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1. OBJETO DEL PRESENTE ESTUDIO 
 
El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta en cumplimiento de lo dispuesto en el 
Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en las obras de construcción, teniendo como objetivos la prevención de accidentes laborales, 
enfermedades profesionales y daños a terceros que las actividades y medios materiales 
previstos puedan ocasionar durante la ejecución de las obras correspondientes al proyecto de 
�SEMAFORIZACIÓN DEL NUDO DEL P.K. 18+280 DE LA PA-30-3, RONDA DE PAMPLONA. 
FASE II. PROYECTO CONSTRUCTIVO�. 
 
Su objetivo fundamental es la prevención de los riesgos inherentes a todo trabajo 
especialmente peligroso en la industria de la construcción, por las circunstancias específicas 
que concurren en la misma. 
 
Para ello será necesario establecer una serie de medidas que se desarrollarán a lo largo del 
tiempo que dure la obra, de acuerdo con el plan de ejecución de la misma. 
 
Estas medidas tendrán una función preventiva conducente a suprimir los accidentes laborales 
y, en el peor de los casos, disminuir su número y sus consecuencias. 
 
Para su puesta en práctica es necesario conocer los riesgos existentes en cada fase del 
proceso constructivo, en cada máquina, en cada puesto de trabajo y en cada zona de la obra, 
conocer la forma de realizar las tareas de manera que su realización no implique riesgo, para lo 
cual se actuará dotando a la obra de las protecciones colectivas necesarias y se cuidará de su 
mantenimiento en perfecto estado, se obligará a los trabajadores al uso de las protecciones 
personales que sean necesarias en cada momento y se les explicará la mejor y más segura 
forma de realizar los trabajos. 
  
En dicho estudio se describirán además de las prescripciones que deben cumplir los equipos, 
medios y sistemas preventivos de accidentes a utilizar en las obras, la medición y valoración de 
todas las unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo. 
 
Servirá para dar unas directrices básicas a la empresa constructora para llevar a cabo sus 
obligaciones en el campo de seguridad y salud en las obras de construcción y, en la 
elaboración del Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
 
 
 

2. CARACTERISTICAS DE LA OBRA 
 
Las obras consisten básicamente en la modificación del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, 
de la Ronda de Pamplona, mediante la construcción de una rotonda semaforizada. 
 
Los primeros trabajos que se desarrollarán una vez firmada el acta de replanteo, se 
corresponden con el movimiento de tierras del nuevo ramal así como con el desvío de los 
servicios existentes que son afectados por esta actuación. El tratamiento que van a recibir 
depende de las indicaciones señaladas por las entidades gestoras de las instalaciones.  
 
El drenaje se resuelve mediante tubería de PVC, tubería de hormigón y arquetas intercaladas 
en las conducciones. Además de la construcción de sumideros y cunetas.  
 
Una vez finalizado el movimiento de tierras y el desvío y reposición de los servicios existentes, 
se extenderán las capas de firme, se definirán las alineaciones con bordillo y rigola, se 
extenderán las soleras granulares y de hormigón para posteriormente extender los distintos 
pavimentos. 
 
Con el montaje de los distintos elementos del alumbrado y de semaforización, la realización de 
la hidrosiembra y la plantación de las especies arbóreas, la colocación de la señalización 
vertical, de las protecciones y el pintado de las marcas horizontales, se dará por finalizada la 
ejecución de las �Obras de semaforización�. 
 
El plazo de ejecución de las obras está estimado en 3,5 meses. 
 
Para la construcción de las obras se prevé el empleo de un máximo de veintiuna (21) personas 
en la zona, coincidentes en el tiempo, incluyendo subcontratistas. 
 
El presupuesto de Seguridad y Salud asciende a la cantidad de: 8.722.34 . 
 
Datos básicos 
Promotor de la obra:  Dirección General de Obras Públicas del Gobierno de Navarra.  
Redactor del proyecto:  Daniel Herrero Anuncibay (Ingeniero de Caminos, C. y P.). 
Redactor del estudio:  Daniel Herrero Anuncibay (Ingeniero de Caminos, C. y P.). 
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3. UNIDADES CONSTRUCTIVAS QUE COMPONEN LA OBRA 

 
Para desarrollar este epígrafe, vamos a analizar las unidades constructivas que componen este 
proyecto enumerando en primer lugar las fases de cada unidad y posteriormente enumerando 
los procedimientos, equipos técnicos, personal y medios auxiliares necesarios para su 
ejecución 
 
3.1 Las unidades constructivas incluidas en el presente proyecto comprenden las siguientes 
fases: 
 
0. Trabajos iniciales. 

• Trabajos de replanteo y topografía 
• Instalación y retirada de la señalización de obras.  

 
1. Demoliciones y explanaciones. 

• Trabajos de poda y tala 
• Demoliciones 
• Movimiento de tierras 

 
2. Drenaje. 

• Excavación en zanjas  
• Montaje de tuberías 
• Relleno de tierras 
• Trabajos de manipulación del hormigón 
• Trabajos de encofrado y desencofrado 
• Trabajos con ferralla, manipulación y puesta en obra 
• Colocación de elementos prefabricados (anillos, conos�) 

 
3. Firmes y pavimentos: 

• Extensión de capas granulares 
• Extensión de capas mezclas bituminosas en caliente  
• Colocación de elementos prefabricados (bordillos�) 
• Trabajos de manipulación del hormigón 
• Trabajos de encofrado y desencofrado 
• Trabajos con ferralla, manipulación y puesta en obra 

 
4. Señalización, balizamiento y defensas. 

• Colocación de señales verticales y balizamiento. 
• Pintado de marcas horizontales 

• Montaje de barrera metálica 
 
5.  Alumbrado y semaforización. 

• Excavación en zanja 
• Trabajos de manipulación del hormigón 
• Relleno de tierras 
• Tendido de conductores. 
• Instalaciones de alumbrado público 
• Colocación de farolas, luminarias y semáforos. 

 
6.- Ordenación ecológica. 

• Extendido de tierra vegetal 
• Hidrosiembra 
• Plantación de especies arbóreas 

 
7. Servicios afectados 

• Excavación en zanjas  
• Montaje de tuberías 
• Montaje de prefabricados 
• Trabajos de manipulación del hormigón 
• Relleno de tierras 
• Trabajos de encofrado y desencofrado   

 
 
3.2.- Los procedimientos, equipos técnicos, personal y medios auxiliares necesarios para la 
ejecución de las distintas unidades constructivas son: 
 
0.- Trabajos de replanteo y topografía. 
El personal necesario constará de un técnico y un peón. 
 
1.- Demoliciones y explanaciones. 
El equipo necesario para las demoliciones constará de una retroexcavadora con accesorio de 
cazo y martillo y un camión. Para el desmonte y el terraplenado, serán necesarios serán 
necesarios una retroexcavadora, tres camiones, un rodillo, una motoniveladora y un peón. En 
total serán un maquinista, cinco conductores y un peón.  
 
2.- Drenaje. 
Para la ejecución de las distintas actuaciones para realizar el drenaje, se ha previsto la 
utilización de una retroexcavadora para la excavación y colocación de la tubería, un camión 
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para el transporte de materiales, un rodillo para la compactación de la zanja y un camión 
hormigonera. El mismo equipo será el encargado de la ejecución de las cunetas. Además se 
requerirá el empleo de maquinaria auxiliar variada: sierras, taladros, cortadoras, vibrador de 
aguja. El personal necesario estará formado por tres conductores, un oficial y dos peones.  
 
3.- Firmes y pavimentos. 

3.1.- Extensión de capas granulares 
En el extendido y compactación de las capas granulares del firme se necesitará una 
retroexcavadora, un rodillo compactador, una cuba de agua y tres camiones basculantes. En 
cuanto a personal se cuenta con la participación de dos maquinistas, tres conductores, un 
capataz y un peón. 
 
3.2.- Extensión de capas mezclas bituminosas en caliente 
En esta actividad se hará uso de una extendedora de mezclas bituminosas, un compactador 
vibrante, uno de neumáticos, un camión regador de ligante y cuatro camiones basculantes. 
Participarán un capataz, dos oficiales y tres peones, además de ocho conductores. 
 
3.3.-Colocación de elementos prefabricados (bordillos...) 
Para la colocación de estos elementos se precisa de una carretilla elevadora que distribuya 
los palets, y un oficial con dos peones que coloquen las piezas, en resumen un maquinista, 
dos peones y un oficial. 
 
3.4.-Manipulación del hormigón 
La puesta en obra del hormigón se realizara mediante dos camiones hormigonera, por ello el 
total de personal es un maquinista, un oficial y dos peones.  

 
4.- Señalización y balizamiento. 
 Será necesaria la utilización de una máquina retroexcavadora y un camión hormigonera 
para la colocación de señales, una máquina de marcas viales para la señalización horizontal 
y una hincadora de postes para el montaje de la barrera bionda. El personal constará de un 
conductor, un oficial y dos peones. 
 
5.- Alumbrado y semaforización. 
La obra civil para las canalizaciones se realizará con la ayuda de una retroexcavadora para la 
excavación y relleno de la zanja, un camión hormigonera, además en la instalación se requerirá 
de forma puntual un camión pluma para el traslado y montaje de las luminarias, de sus báculos 
y de los semáforos, en total serán dos maquinistas, un oficial y dos peones. Se requerirá el 
empleo de maquinaria auxiliar variada: sierras, taladros, cortadoras, vibrador de aguja. 
 

6.- Ordenación ecológica. 
Para el extendido de la tierra vegetal en los taludes, se precisará de una retroexcavadora y 
camiones que aporten la tierra. Las plantaciones se realizarán mediante la utilización de un 
equipo formado por un camión pluma para repartir los árboles y tres operarios que los 
plantarán en los hoyos realizados previamente por una retroexcavadora. La hidrosiembra se 
realizará con una hidrosembradora y un peón. El personal necesario será de un maquinista, 
dos conductores, un encargado y dos peones. 
 
7.- Servicios afectados. 
Para el desarrollo de estos trabajos se prevé el empleo de una retroexcavadora con un camión 
para la excavación y relleno de las zanjas, así como para la colocación de la tubería y demás 
materiales necesarios además, de forma puntual se precisarán un rodillo para el relleno de la 
zanja y un camión hormigonera. Además se requerirá el empleo de maquinaria auxiliar variada: 
sierras, taladros, cortadoras, vibrador de aguja. El personal necesario estará formado por tres 
conductores, un oficial y dos peones. 

 

4. CONDICIONES DEL ENTORNO. 

 
Los trabajos descritos se realizarán en la carretera PA-30 o Ronda Norte de Pamplona, en los 
términos municipales de Berriozar y Pamplona. 
 
Mientras se desarrollen los trabajos, el tráfico estará en servicio, por lo que se deberá prestar 
especial atención a todo el tema de señalización provisional en las obras, debiendo colocarse 
la señalización de obras correspondiente y regulada por la Instrucción 8.3 IC. 
 
Durante la ejecución de las obras en el nudo habrá que contar con la presencia de peatones y 
tráfico rodado, ya que la zona de obras se encuentra dentro de una zona urbana con 
numerosas zonas comerciales, por lo que se genera un tráfico peatonal de baja densidad y un 
tráfico rodado de elevadísima intensidad. Este será, por tanto, un condicionante importante a 
tener en cuenta en el análisis y la prevención de riesgos laborales, donde será necesario 
establecer un control de los movimientos tanto del personal como de la maquinaria de la obra, 
con el objeto de reducir los riesgos de accidente sobre los usuarios de la de la zona, sobre 
todo en los días laborables. En el análisis de riesgos y su prevención se tendrán en cuenta 
estas condiciones, debiendo poner los medios necesarios para minimizarlos, dando especial 
importancia a la señalización y al balizamiento de todas las zonas que presenten un posible 
riesgo de atropello y/o caída para el personal de obra o para cualquier individuo ajeno a las 
mismas. 
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Se deberán considerar las siguientes medidas: 
- Para los trabajos en calzadas se procurará realizar los mismos por carriles, de forma que 

siempre quede uno de ellos transitable para el tráfico, adoptando las medidas comentadas 
en el apartado anterior.  

- La organización de los tiempos de espera y circulación, la realizarán bien con señalistas bien 
con dos semáforos colocados al inicio y final de tramo en obras. Mientras se desarrollan los 
trabajos, se acompañará a los semáforos con la señalización de obras correspondiente 
según la Instrucción 8.3 IC, que nos advierte de la presencia de las obras y de las posibles 
situaciones de peligro que puedan presentarse (escalones laterales, incorporación de 
camiones pesados, etc.). 

- Las obras deberán estar correctamente señalizadas durante las horas nocturnas y días 
festivos, garantizando el mantenimiento de la señalización y su visibilidad así como la 
circulación en condiciones óptimas de seguridad. 

- Como medida general durante la fase de construcción se deberá limitar la velocidad de 
circulación por la zona de actuación de las obras a 40 Km/h.  

- La zona ocupada por las obras deberá encontrarse vallada, se extremará la señalización 
para mejorar la percepción de la zona tanto de día como de noche y evitar que los 
viandantes caigan en las zonas excavadas.  

- Durante la ejecución de las aceras, se demolerán tramos de acera con una longitud superior 
a 50 m. dejando en todo caso accesos a los edificios mediante pasarelas metálicas con 
barandillas homologadas y otros medios sancionados por la práctica y que aseguren el 
acceso a las personas. 

- Durante la construcción de aceras se situará una valla metálica o barrera New jersey de 

plástico ocupando una franja de calzada que será la mínima posible para facilitar los 
trabajos y el movimiento del personal y maquinaria, de esta manera se establecerán los 
recorridos peatonales. 

- Se llevará a cabo la formación de los operarios para que tengan en cuenta los riesgos que 
este tipo de actuaciones conlleva y la forma de actuar y señalizar la zona de obras. 

 
Existen líneas subterráneas de telefonía, Iberdrola, gas�; se prestara especial atención a su 
localización, para ello previamente al inicio de los trabajos el contratista mantendrá contacto 
con todos los operadores que se encuentren en la zona de obras, para localizar las 
instalaciones existentes. 

 
 
5. DETERMINACIÓN DEL PROCESO CONSTRUCTIVO. 

 

El proceso constructivo que debe seguirse en la ejecución de las obras es el que determina la 
enumeración realizada en el apartado 1.3. Gráficamente se representa dicho proceso en el 
cronograma adjunto, con determinación de las actividades más importantes a realizar en 
función del tiempo. 
 
En dicho programa se incluyen las necesidades de maquinaria, medios auxiliares y personal 
para la realización de los trabajos, atendiendo a la descripción de las distintas unidades 
constructivas realizadas en el apartado 1.3. 
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-

3 ½

0. TRABAJOS DE REPLANTEO Y 
TOPOGRAFÍA

0(M)+2

1.DEMOLICIONES Y EXPLANACIONES
6(M)+1

2. DRENAJE 
4(M)+2

3. FIRMES Y PAVIMENTOS
1(M)+3 8(M)+6

extendido capas granulares
5(M)+2 5(M)+2

extendido MBC
8(M)+6 8(M)+6 8(M)+6

colocación de elementos prefabricados y 
hormigón

1(M)+3

manipulación del hormigón

4. SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO Y 
DEFENSAS

1(M)+3

5. ALUMBRADO Y SEMAFORIZACIÓN
2(M)+3

6. ORDENACIÓN ECOLÓGICA
3(M)+3

7. SERVICIOS AFECTADOS
3(M)+3

PREVISIÓN MENSUAL PERSONAL
10(M)+9

TOTAL
19                     

10(M)+8

18                                                   

10(M)+11

21                                         21                                         

10(M)+11

5(M)+2

1(M)+3 1(M)+3

3(M)+3

9(M)+99(M)+9

TAREA
MESES

1 2 3

0(M)+20(M)+2

6(M)+1

3(M)+3

2(M)+3

1(M)+3
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6. RIESGOS LABORALES RELATIVOS AL PROCESO CONSTRUCTIVO Y MEDIDAS   

PREVENTIVAS PARA SU ELIMINACIÓN, CONTROL O MINIMIZACIÓN. 

 

A. INSTALACIÓN Y RETIRADA DE LA SEÑALIZACIÓN DE OBRAS.  
 

- Atropellos o golpes con vehículos. Riesgo inevitable. Deberá realizarse el proceso de 
montaje y desmontaje como se indica en las normas. 

- Cortes en la manipulación de las señales. Riesgo evitable. Empleo de EPI�s. 
- Sobreesfuerzos. Riesgo evitable. Por una posición inadecuada del operario a la hora de 

realizar el montaje de las señales.  
 
 
B. TRABAJOS DE REPLANTEO Y TOPOGRAFÍA 

- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 
limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas. Se utilizarán escaleras y pasarelas 
sobre las zanjas abiertas con las prescripciones contenidas en el Pliego de Prescripciones 
adjunto. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco de seguridad. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de demolición o excavación, 
tales como: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área. Así 
mismo, dispondrán de todos los medios de seguridad contenidos en las disposiciones 
vigentes: sirena de marcha atrás, luz rotativa, etc.  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Contactos eléctricos. Riesgo evitable. Se produce cuando se replantea con miras en zonas 
con cables aéreos. Se propone la utilización en estos casos de miras y botas dieléctricas. 

 

 
C. TRABAJOS DE PODA Y TALA 

- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 
limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 

- Caídas en altura. Riesgo inevitable. Se usarán los dispositivos de seguridad necesarios para 
evitar la caída desde plataformas elevadoras o la parte alta de los ejemplares `podados. 

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas.  

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de plataformas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso 
de calzado reforzado, guantes y casco. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos a la zona de trabajo, tales como: 
casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área. Así 
mismo, dispondrán de todos los medios de seguridad contenidos en las disposiciones 
vigentes: sirena de marcha atrás, luz rotativa, etc.  

- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 
de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Golpes o aplastamiento por caída de árboles. Riesgo inevitable. Respetar la distancia de 
seguridad, en el radio de acción de la caída del árbol (doble de su altura aproximadamente).  

- Cortes con motosierra. Riesgo inevitable. Encender la motosierra correctamente. Respetar 
todos los métodos de corta (manual). No utilizar el freno. Desplazamientos con la máquina 
apagada. 

 
 

D. DEMOLICIÓN DE PAVIMENTOS 
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y  las 
entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte 
de tierras de forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el 
movimiento de camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras o 
camiones-grúa con el brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones 
de estabilidad de su plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 
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- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria.  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de demolición o excavación, 
tales como: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 

- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de excavación: 
casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Desprendimientos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse adecuadamente la zona de 
actuación de la excavación y demolición, no permitiendo la presencia de personal en la zona 
barrida por el movimiento de las máquinas. La zona de actuación deberá disponer en sitio 
visible de carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área 
quedando totalmente prohibido el paso de peatones antes de haber comprobado que en 
los taludes no existen elementos en equilibrio inestable.  

 
 

E. MOVIMIENTO DE TIERRAS 
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y  las 
entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte 
de tierras de forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el 
movimiento de camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras o 
camiones-grúa con el brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones 
de estabilidad de su plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria.  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 

intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 
- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 

de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de demolición o excavación, 
tales como: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 

- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de excavación: 
casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Desprendimientos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse adecuadamente la zona de 
actuación de la excavación y demolición, no permitiendo la presencia de personal en la zona 
barrida por el movimiento de las máquinas. La zona de actuación deberá disponer en sitio 
visible de carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área 
quedando totalmente prohibido el paso de peatones antes de haber comprobado que en 
los taludes no existen elementos en equilibrio inestable.  

F. EXCAVACIÓN DE ZANJAS  
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y  las 
entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte 
de tierras de forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el 
movimiento de camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras o 
camiones-grúa con el brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones 
de estabilidad de su plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria.  

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas. Se utilizarán escaleras y pasarelas 
sobre las zanjas abiertas con las prescripciones contenidas en el Pliego de Prescripciones 
adjunto 

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de demolición o excavación, 
tales como: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 
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- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de excavación: 
casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Desprendimientos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse adecuadamente la zona de 
actuación de la excavación, no permitiendo la presencia de personal en la zona barrida por 
el movimiento de las máquinas. La zona de actuación deberá disponer en sitio visible de 
carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área quedando 
totalmente prohibido el paso de peatones antes de haber comprobado que en los taludes 
no existen elementos en equilibrio inestable. Se realizarán taludes tendidos o entibaciones 
que aseguren la estabilidad de la zanja, se vallará toda la longitud de la zanja abierta. 

-  Sepultamiento. Riesgo inevitable. Estará prohibido el acceso al interior de las zanjas si no se 
han tomado medidas como el empleo de entibación, taluzado�etc.  Respecto a los taludes 
de excavación, se deberán realizar respetando la sección señalada en los planos del estudio 
de seguridad y salud y del proyecto. Estarán en todo momento limpios y libres de materiales 
susceptibles de caer, además se realizarán revisiones periódicas del estado de los mismos.  

 
Se colocarán entibaciones, siempre que sea necesario o la Dirección de Obra lo solicite. 
 
 

G. MONTAJE DE TUBERÍAS 
- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 

actuación de grúas o máquinas que porten las tuberías. Será obligatorio el uso de calzado 
reforzado, guantes y casco de seguridad. 

- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 
de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores tales como: casco de polietileno, gafas 
antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en su radio de acción  

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados 

 
 

H. RELLENOS DE TIERRAS 
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas a la maquinaría y las entradas y salidas 
de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el personal de 
seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte de tierras de 
forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el movimiento de 
camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras o camiones-grúa con 
el brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones de estabilidad de su 
plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria.  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de demolición o excavación, 
tales como: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 

- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de excavación: 
casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Desprendimientos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse adecuadamente la zona de 
actuación de la excavación y demolición, no permitiendo la presencia de personal en la zona 
barrida por el movimiento de las máquinas. La zona de actuación deberá disponer en sitio 
visible de carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área 
quedando totalmente prohibido el paso de peatones antes de haber comprobado que en 
los taludes no existen elementos en equilibrio inestable.  

 
I. TRABAJOS DE MANIPULACIÓN DEL HORMIGÓN 

- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 
de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Salpicaduras de hormigón en ojos. Riesgo evitable. En las labores que intervenga la 
descarga o utilización de hormigón fresco será necesario el uso de gafas de protección en 
el personal que trabaje en su manipulación. 

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
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importantes mediante cinta reflectante y barandillas. Se utilizarán escaleras y pasarelas 
sobre las zanjas abiertas con las prescripciones contenidas en el Pliego de Prescripciones 
adjunto. 

- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 
limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco de seguridad. 

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados 

 
 

J. TRABAJOS DE ENCOFRADO Y DESENCOFRADO  
- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 

de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- aídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Caída desde escaleras de mano, plataformas de 
encofrado, escaleras tubulares de acceso�. 

Todos los trabajos deberán realizarse desde plataformas de trabajo y cuando las 
condiciones del montaje no permitan trabajar desde los elementos indicados se hará 
uso del arnés de seguridad anticaídas, para lo que será necesario prever puntos de 
anclaje o líneas fiadoras. 
La plataforma de coronación de encofrado para vertido y vibrado que se montará previo 
al izado del conjunto, tendrá las siguientes dimensiones y características: 

Longitud: La del encofrado.  
Anchura: Mínimo 60 cm.  
Sustentación: Jabalcones y soportes sobre el encofrado.  
Protección: Barandilla rígida de al menos 90 cm. de altura formada por 
pasamanos, listón intermedio y rodapié.  
Acceso: Escalera de andamio tubular, escala integrada al encofrado o escalera 
de mano. 

En todo caso se deberá de garantizar la protección de caída por el lado contrario o el 
lateral bien mediante la colocación de otra ménsula, una barandilla o similares. 
Para construir barandillas, plataformas de trabajo, etc. se desechará la madera con 
nudos procurando en lo posible utilizar medios metálicos (tubos de acero, plataformas 
metálicas, etc.. prefabricadas). 
Se revisará el buen estado de la ménsula y los enganches, antes de proceder al 

montaje de las plataformas. 
Si el encofrado no se encuentra horizontalmente sobre suelo natural sino inclinado, el 
amarre y desamarre mediante grapas se realizará con escaleras de mano. 
La escalera tubular de acceso contará con las correspondientes medidas de seguridad 
y estará arriostrada. 
No se deberá trepar por los encofrados o permanecer en equilibrio sobre los mismos. 
La zona de desembarco estará debidamente protegida. 

 
- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 

limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 
- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 

casco de seguridad. 
- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 

que puedan resultar peligrosas para la salud del personal se utilizarán mascarillas antipolvo. 
- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 

intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 
- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 

de protección personal para los trabajadores: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, 
botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco de seguridad 

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados. 

- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores: casco de polietileno, gafas 
antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de trabajo. 

- Aplastamiento. Riesgo inevitable. Al colocar el panel en su ubicación definitiva, al realizar el 
enganche, al montarlo... 
• Se coordinarán las maniobras entre gruista y operarios que intervienen en el proceso 

de enganche, montaje o guía de la carga.  
• Antes de iniciarse el izado y durante el transporte y el posicionamiento de la carga 

sólo permanecerán en la zona los operarios necesarios para la maniobra.  
• Los paneles de encofrado y piezas de gran tamaño serán guiados con cabos. 
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K. TRABAJOS CON FERRALLA, MANIPULACIÓN Y PUESTA EN OBRA 
- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 

de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 
limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco de seguridad 

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados. 

 
 

L. EXTENDIDO DE CAPAS GRANULARES 
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y las 
entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte 
de tierras de forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el 
movimiento de camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras con el 
brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones de estabilidad de su 
plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria. 
  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área. Así 

mismo, dispondrán de todos los medios de seguridad contenidos en las disposiciones 
vigentes: sirena de marcha atrás, luz rotativa, etc.  

- Golpes y proyecciones. Riesgo inevitable, para el que se propone la utilización de prendas 
de protección personal para los trabajadores cercanos al frente de excavación o descarga 
de camiones: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad y ropa de 
trabajo. 

 
 

M. EXTENDIDO DE MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE. 
- Caídas a distinto nivel, desde la maquinaria. Riesgo inevitable. Se permitirá la permanencia 

sobre la extendedora en marcha a otra persona que no sea el conductor, y las subidas y 
bajadas a la misma se realizarán por las escaleras existentes que se encontrarán limpias y 
sin obstáculos.  

- Caídas al mismo nivel. Riesgo inevitable. Se mantendrá en todo momento el orden y 
limpieza de la obra cuyo desorden es causa frecuente de este riesgo. 

- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 
de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área. Así 
mismo, dispondrán de todos los medios de seguridad contenidos en las disposiciones 
vigentes: sirena de marcha atrás, luz rotativa, etc.  

- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 
maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y las 
entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de forma que 
los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el movimiento de camiones 
basculantes con la caja levantada. 

- Estrés térmico derivado de los trabajos realizados bajo altas temperaturas. Riesgo 
inevitable. Todos los operarios y conductores de la maquinaria estarán protegidos frente a la 
radiación solar con techos o viseras. 

- Quemaduras físicas y químicas. Riesgo evitable, para el que se propone la utilización de 
prendas de protección personal para los trabajadores en contacto con mezclas 
bituminosas: casco de polietileno, gafas antiproyecciones, botas de seguridad anticalóricas 
e impermeables, ropa de trabajo y guantes impermeables. 
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- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

 
 

N. COLOCACIÓN DE ELEMENTOS PREFABRICADOS (conos, bordillos�) 
- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 

casco de seguridad. 
- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 

de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Salpicaduras de hormigón en ojos. Riesgo evitable. En las labores que intervenga la 
descarga o utilización de hormigón fresco será necesario el uso de gafas de protección en 
el personal que trabaje en su manipulación. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco. 

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados. 

 
O. COLOCACIÓN DE SEÑALES VERTICALES Y BALIZAMIENTO. 
- Cortes en las manos por objetos y herramientas.  
- Pisadas sobre objetos punzantes o materiales.  
- Proyecciones de partículas  
- Quemaduras.  
- Sobreesfuerzos.  
- Caídas al mismo nivel.  
- Caídas a distinto nivel.  
- Atrapamientos.  
- Contactos eléctricos directos e indirectos.  
- Los inherentes al uso de la soldadura eléctrica.  
- Los derivados del uso de vehículos, maquinaria y medios auxiliares. 
 
 
P. PINTADO DE MARCAS HORIZONTALES 
- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 

casco de seguridad. 
- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 

de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 

- Salpicaduras de hormigón en ojos. Riesgo evitable. En las labores que intervenga la 
descarga o utilización de hormigón fresco será necesario el uso de gafas de protección en 
el personal que trabaje en su manipulación. 

- Caída de objetos. Riesgo inevitable. No se permitirá la presencia de personal bajo la 
actuación de grúas o máquinas que porten objetos pesados. Será obligatorio el uso de 
calzado reforzado, guantes y casco. 

- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 
utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados. 

- Caídas al mismo o distinto nivel. Riesgo inevitable. Se deberán señalizar los fuertes 
desniveles con cinta de balizamiento y vallas. Será obligatorio el uso de ropa de trabajo y 
calzado de seguridad. Se utilizarán escaleras y pasarelas con las especificaciones 
contenidas en el Pliego. Si es necesario, se empleará algún sistema anticaídas (línea de 
vida, arnés�etc) 

 
Q. MONTAJE DE BARRERA METÁLICA 

- Caída de personas a distinto y al mismo nivel. Riesgo inevitable.  Orden y limpieza. 
- Aplastamientos o golpes por cargas suspendidas. Riesgo inevitable. Se evitará la circulación 

en las proximidades de los vehículos y máquinas, así como circular bajo cargas 
suspendidas. 

- Heridas con objetos punzantes y herramientas. Riesgo evitable. La elaboración o 
manipulación de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se 
llevará a cabo con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, 
guantes, casco, etc.. 

- Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. Riesgo evitable. Se llevará calzado de 
seguridad. 

- Proyecciones de partículas. Riesgo evitable. Empleo de protectores oculares. 
- Sobreesfuerzos. Riesgo evitable. Se mantendrán posturas ergonómicas y no se elevarán 

cargas de forma manual, se emplearán medios auxiliares apropiados para tal fin. 
- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 

casco de seguridad. Se mantendrá la distancia de seguridad a máquinas y vehículos. 
 
 

R. INSTALACIONES DE ALUMBRADO PÚBLICO Y SEMAFORIZACIÓN. 
- Erosiones y contusiones en manipulación. Riesgo evitable. La elaboración o manipulación 

de herramientas o materiales que puedan provocar heridas o contusiones se llevará a cabo 
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con las medidas de seguridad reglamentarias: calzado de seguridad, guantes, casco, etc. 
- Empleo de sistemas de elevación de materiales. Riesgo inevitable. Toda la maquinaria 

utilizada en elevación de materiales, así como los medios auxiliares (cables, ganchos, 
mordazas, etc) se encontrarán en perfecto estado, con los controles de inspección y 
revisión aprobados. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. 

- Salpicaduras de hormigón en ojos. Riesgo evitable. En las labores que intervenga la 
descarga o utilización de hormigón fresco será necesario el uso de gafas de protección en 
el personal que trabaje en su manipulación. 

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas. Se utilizarán escaleras y pasarelas 
sobre las zanjas abiertas con las prescripciones contenidas en el Pliego de Prescripciones 
adjunto. 

- Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en la instalación eléctrica, motivada 
por la mala protección de los cuadros eléctricos, uso de herramientas sin aislamiento, 
puenteo de los mecanismos de protección o conexionados erróneos. Se exigirá al 
contratista que todas las operaciones que tengan contacto directo o indirecto con líneas 
eléctricas se realicen por personal cualificado y de probada experiencia. Las medidas 
preventivas propuestas son la utilización por el personal que realice estos trabajos de casco 
de polietileno para riesgos eléctricos, ropa de trabajo, botas y guantes aislantes, banqueta y 
alfombrilla aislante de la electricidad y comprobadores de tensión. 

 
S. COLOCACIÓN DE FAROLAS, LUMINARIAS Y SEMÁFOROS. 

- Caídas en el mismo o distinto nivel 
- Atrapamientos 
- Golpes 
- Cortes por objetos 
- Herramientas y vehículos 
- Atropellos por maquinaria y vehículos en obra 
- Proyección de objetos desprendidos, sobreesfuerzos 
- Proyección de partículas, vuelcos o desplome de andamios 
- Contactos eléctricos 
- Electrocución. 
 
 

T. EXTENDIDO DE CAPA TIERRA VEGETAL E HIDROSIEMBRA 
- Colisiones y vuelcos. Riesgo inevitable. En las zonas restringidas para la actuación de la 

maquinaria no se permitirán velocidades excesivas en los vehículos o maquinaria y las 

entradas y salidas de los mismos a dicha zona serán convenientemente señalizados por el 
personal de seguridad. Se deberán marcar en obra los circuitos de recorrido de transporte 
de tierras de forma que los movimientos sean unidireccionales. No se permitirá el 
movimiento de camiones basculantes con la caja levantada ni el de retroexcavadoras con el 
brazo elevado. Estas máquinas deberán comprobar las condiciones de estabilidad de su 
plataforma de trabajo previamente a cualquier operación. 

- Atrapamientos. Riesgo inevitable. Será obligatorio el uso de calzado reforzado, guantes y 
casco de seguridad. Se evitará la circulación peatonal en los circuitos de movimiento de 
tierras y la permanencia de personal en las áreas barridas por los brazos de la maquinaria.  

- Polvo. Riesgo evitable. En el caso de que se produzca la emisión de polvo en proporciones 
que puedan resultar peligrosas para la salud del personal o el tráfico rodado se realizarán 
riegos con agua y se utilizarán mascarillas antipolvo. 

- Ruido. Riesgo evitable. El personal cercano a los trabajos que produzcan ruido con 
intensidades molestas se colocará casco antirruido homologado. 

- Atropellos por maquinaria y vehículos. Riesgo inevitable. Deberá señalizarse 
adecuadamente la zona de actuación de la maquinaria, no permitiendo la presencia de 
personal en la zona barrida por el movimiento de las máquinas. Éstas deberán portar en sitio 
visible carteles con la advertencia de la prohibición de permanecer en dicha área. Así 
mismo, dispondrán de todos los medios de seguridad contenidos en las disposiciones 
vigentes: sirena de marcha atrás, luz rotativa, etc.  

- Caídas a distinto nivel. Riesgo inevitable. Se señalizarán convenientemente los desniveles 
importantes mediante cinta reflectante y barandillas.  

 
 

U. INTERFERENCIA CON VIAS EN SERVICIO (DESVIOS, CORTES, ETC.) 
- Caídas al mismo nivel y a distinto nivel 
- Atropellos por maquinaria y vehículos 
- Atrapamientos por maquinaria y vehículos 
- Colisiones y vuelcos 
- Polvo y ruido 
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7. NORMAS DE SEGURIDAD Y SALUD DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO, RELATIVAS AL 
PROCESO CONSTRUCTIVO. 
 

INSTALACIÓN ELÉCTRICA PROVISIONAL DE OBRA. 
 
Normas o medidas preventivas tipo: 
Respecto a las instalaciones eléctricas provisionales y temporales de obra, se tendrá en 
cuenta todo lo especificado en el Reglamento electrotécnico de baja tensión y en sus 
anexos ITC-BT-33, para el empleo de dispositivos diferenciales, grados de protección 
IP�etc. 
 
 A. Normas de prevención tipo para los cables. 
- El calibre o sección del cableado será siempre el adecuado para la carga eléctrica que ha 

de soportar, en función del cálculo realizado para la maquinaria e iluminación prevista. 
- Los hilos tendrán la funda protectora aislante sin defectos apreciables (rasgones, repelones 

y asimilables). No se admitirán tramos defectuosos. 
- La distribución general desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios se 

efectuará mediante manguera eléctrica antihumedad. 
- El tendido de los cables y mangueras se efectuará a una altura mínima de 2 m. en los 

lugares peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento. 
- El tendido de los cables para cruzar viales de obra se efectuará enterrado. Se señalizará el 

"paso del cable" mediante una cubrición permanente de tablones que tendrán por objeto el 
proteger mediante reparto de cargas, y señalar la existencia del "paso eléctrico" a los 
vehículos. La profundidad de la zanja mínima será de 40; el cable irá además protegido en 
el interior de un tubo rígido. 

- Los empalmes entre mangueras siempre estarán elevados. Se prohíbe mantenerlos en el 
suelo. 

- Los empalmes provisionales entre mangueras se ejecutarán mediante conexiones 
normalizadas estancas antihumedad. 

- Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normal. estancos de 
seguridad. 

- Las mangueras de suministro a los cuadros de planta transcurrirán por el hueco de las 
escaleras, patios o patinillos, según el detalle de planos. 

- El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro 
provisional de agua. 

 
B. Normas de prevención tipo para los interruptores. 
- Se ajustarán expresamente a lo especificado en el Reglamento Electrotécnico para Baja 

Tensión. 
- -Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de 

entrada con cerradura de seguridad. 
- Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de 

"peligro, electricidad". 
- Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de "pies 

derechos" estables. 
 
 

C. Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos. 
- Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), 

según norma UNE-20324. 
- Pese a ser de tipo "intemperie", se protegerán del agua de lluvia mediante viseras eficaces 

como protección adicional. 
- Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra. 
- Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "peligro, electricidad". 
- Los cuadros eléctricos se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los 

paramentos verticales o bien a "pies derechos" firmes. 
- Las maniobras a ejecutar en el cuadro eléctrico general se efectuarán subido a una ban-

queta de maniobra o alfombrilla aislante, calculados expresamente para realizar la maniobra 
con seguridad. 

- Los cuadros eléctricos poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blinda-
das para intemperie, en número determinado según el cálculo realizado. 

- Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de aper-
tura. 

 
D. Normas de prevención tipo para las tomas de energía. 
- Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, 

mediante clavijas normalizadas blindadas (protegidas contra contactos directos) y siempre 
que sea posible, con enclavamiento. 

- Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina o máqui-
na-herramienta. 

- La tensión siempre estará en la clavija "hembra", nunca en la "macho", para evitar los 
contactos eléctricos directos. 

 
E. Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos. 
- La instalación poseerá todos aquellos interruptores automáticos que el cálculo defina como 

necesarios; no obstante, se calcularán siempre minorando con el fin de que actúen dentro 
del margen de seguridad; es decir, antes de que el conductor al que protegen llegue a la 
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carga máxima admisible. 
- Los interruptores automáticos se instalarán en todas las líneas de toma de corriente de los 

cuadros de distribución y de alimentación a todas las máquinas, aparatos y 
máquinas-herramientas de funcionamiento eléctrico. 

- Los circuitos generales estarán también protegidos con interruptores. 
- La instalación de alumbrado general, para las "instalaciones provisionales de obra y de 

primeros auxilios" y demás casetas, estará protegida por interruptores automáticos 
magnetotérmicos. 

- Toda la maquinaria eléctrica estará protegida por un disyuntor diferencial. 
- Todas las líneas estarán protegidas por un disyuntor diferencial. 
- Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades: 
  300.- (según R.E.B.T.) Alimentación a la maquinaria. 
  30 mA.- (según R.E.B.T.) Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel 
de  
  seguridad. 
  30 mA.-Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil. 
 
F. Normas de prevención tipo para las tomas de tierra. 
- El transformador de la obra será dotado de una toma de tierra ajustada a los Reglamentos 

vigentes y a las normas propias de la compañía eléctrica suministradora en la zona. 
- Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra. 
- El neutro de la instalación estará puesto a tierra. 
- La toma de tierra se efectuará a través de la pica o placa de cada cuadro general. 
- El hilo de toma de tierra siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. 

Se prohíbe expresamente utilizarlo para otros usos. 
- La toma de tierra de las máquinas-herramientas que no estén dotadas de doble aislamiento, 

se efectuará mediante hilo neutro en combinación con el cuadro de distribución 
correspondiente y el cuadro general de obra. Se medirá con el uso de telurómetros. 

- Las tomas de tierra calculadas estarán situadas en el terreno de tal forma, que su fun-
cionamiento y eficacia sea el requerido por la instalación. 

- La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de la pica (placa 
o conductor) agua de forma periódica. 

- El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de una 
arqueta practicable. 

- Las tomas de tierra de cuadros eléctricos generales distintos, serán independientes 
eléctricamente. 

 
 
 

G. Normas de seguridad tipo de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones de la 
instalación eléctrica provisional de obra. 
- El personal de mantenimiento de la instalación será electricista en posesión de carnet 

profesional correspondiente. 
- Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente y, en especial, en el momento en el 

que se detecte un fallo, se la declarará "fuera de servicio" mediante desconexión eléctrica y 
el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de gobierno. 

- La maquinaria eléctrica será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina. 
- Los cuadros eléctricos de distribución se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso. 
- Los cuadros eléctricos sobre pies derechos se ubicarán a un mínimo de 2 m. (medidos 

perpendicularmente desde el borde de la excavación, camino interno, carretera, etc.). 
- Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al fondo de 

la excavación, ante la posibilidad de ser arrancados por la maquinaria o camiones y 
provocar accidentes. 

- Se prohíbe expresamente que quede aislado un cuadro eléctrico por variación o ampliación 
del movimiento de tierras, al aumentarse los riesgos de la persona que deba acercarse a él.  

- Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional, se cubrirán con viseras 
contra la lluvia o contra la nieve. 

- Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a 
menos de 2 m. (como norma general), del borde de la excavación, carretera y asimilables. 

- El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la 
rampa de acceso, para vehículos o para el personal (nunca junto a escaleras de mano). 

- Los cuadros eléctricos en servicio permanecerán cerrados con la cerradura de seguridad de 
triángulos o de llave  

- No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (trozos de cableado, hilos, etc.). Será 
obligatorio la utilización de "piezas fusibles normalizadas" adecuadas a cada paso. 

- Se conectarán a tierra las carcasas de los motores o máquinas, si no están dotados de 
doble aislamiento, o aislantes por propio material constitutivo. 

 
H. Normas de actuación para el vigilante de seguridad, para la supervisión y control de la 
instalación eléctrica provisional de obra. 
- Se hará entrega al Vigilante de Seguridad la siguiente normativa para que sea seguida 

durante sus revisiones de la instalación eléctrica provisional de obra: 
- No permita las conexiones a tierra a través de conducciones de agua. No permita "engan-

char" a las tuberías, ni hacerlo en ellas o asimilables (armaduras, pilares, etc.). 
- No permita el tránsito de carretillas y personas sobre mangueras eléctricas, pueden pelarse 

y producir accidentes. 
- No permita transitar bajo líneas eléctricas a personas con elementos longitudinales 

transportados a hombro (pértigas, reglas, escaleras de mano, etc). La inclinación de la pieza 
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puede llegar a producir contacto eléctrico. 
- No permita la anulación del hilo de tierra de las mangueras eléctricas. 
- No permita las conexiones directas cable-clavija de otra máquina. 
- Vigile la conexión eléctrica de cables ayudados a base de pequeñas "cuñitas" de madera. 

Desconéctelas de inmediato. Lleve consigo conexiones "macho" normalizadas para que las 
instalen. 

- No permita que se desconecten las mangueras por el procedimiento del "tirón". Obligue a la 
desconexión amarrado y tirando de la clavija enchufe. 

- Compruebe diariamente el buen estado de los disyuntores diferenciales, al inicio de la 
jornada y tras la pausa dedicada para la comida, accionando el botón de test. 

- Tenga siempre en el almacén un disyuntor de repuesto (media o alta sensibilidad) con el 
que sustituir rápidamente el averiado. 

- Tenga siempre en el almacén interruptores automáticos (magnetotérmicos) para sustituir 
inmediatamente los averiados. 

- Vigile el buen estado del extintor de polvo químico seco instalado junto a la entrada al cuarto 
del cuadro general eléctrico de la obra. 

- Mantenga un buen estado todas las señales de "peligro electricidad" que se haya previsto 
en la obra. 

 
 
A. INSTALACIÓN Y RETIRADA DE LA SEÑALIZACIÓN DE OBRAS. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- El material de señalización y balizamiento se descargará y se colocará en el mismo orden en 

que se lo va a encontrar el usuario de la carretera.  
- Si toda la señalización no se puede repartir en un solo viaje, se irán depositando fuera de la 

calzada y de espaldas al tráfico.  
- Todas las señales y balizas deben de quedar visibles y colocadas en el orden y a la 

distancia indicada en la Norma de Carreteras 8.3-IC.  
- Las señales se colocarán en el mismo orden en el que se las vaya a encontrar el usuario, de 

modo que el personal que las coloque vaya siendo protegido por las señales precedentes.  
- Estará prohibido cruzar la calzada de un margen a otro para colocar la señalización de obra. 
- En caso de que se mantenga la vigencia o se realicen trabajos en horario nocturno, se 

instalará la señalización luminosa preceptiva, y con las características indicadas en la Norma 
8.3-IC.  

- Una vez instalada la señalización, se procederá al tapado de la existente que no resulte 
coherente con la colocada por la incidencia de las obras.  

- Para la retirada de la señalización, se procederá en orden inverso al de su colocación y, 
siempre que sea posible, desde la zona vedada al tráfico o desde el arcén.  

- Una vez retirada la señalización de obra, se restablecerá la señalización permanente que 

corresponda.  
- Uso obligatorio de prendas de alta visibilidad, con bandas retrorreflectantes en caso de 

trabajos nocturnos.  
- En horario diurno, se suspenderán los trabajos cuando las condiciones de visibilidad se 

vean disminuidas como consecuencia de nieblas o lluvia intensa. 
- Las señales y paneles serán manipuladas conjuntamente por 2 operarios y no deberán ser 

lastradas con piedras o elementos que puedan salir proyectados en caso de impacto. Para 
ello se emplearán pies o zapatas diseñadas para este fin o sacos de arena o gravillín. 

 
 
B. TRABAJOS DE TOPOGRAFIA Y REPLANTEO 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará el tajo con el fin de detectar posibles grietas 

o huecos en el terreno. 
- Todo el equipo deberá usar botas antideslizantes y especiales para evitar caídas por las 

pendientes y al mismo nivel. 
- Deben evitarse subidas o posiciones por zonas muy pendientes, si no se está debidamente 

amarrado a una cuerda, con cinturón de seguridad y un punto fijo en la parte superior de la 
zona. 

- Para la realización de comprobaciones o materializar datos en zonas de encofrado o en 
alturas de estructuras y obras de fábrica, se tendrá que acceder por escaleras 
reglamentarias o accesos adecuados, como estructuras tubulares (escaleras fijas). 

- Todos los trabajos que se realicen en alturas, de comprobación o replanteo, tienen que 
desarrollarse con cinturón de sujeción y estar anclado a puntos fijos de las estructuras si no 
existen protecciones colectivas. 

- Debe evitarse la estancia durante los replanteos, en zonas donde puedan caer objetos, por 
lo que se avisarán a los equipos de trabajo para que eviten acciones que puedan dar lugar a 
proyección de objetos o herramientas mientras se esté trabajando en esa zona. 

- Para clavar las estacas con ayuda de los punteros largos se tendrá que usar guantes, y 
punteros con protector de golpes en manos. 

- Deben evitarse el uso de los punteros que presenten deformaciones en la zona de golpeo, 
por tener el riesgo de proyección de partículas de acero, en cara y ojos. Se usarán gafas 
antipartículas, durante estas operaciones. 

- En tajos donde la maquinaria está en movimiento y en zonas donde se aporten materiales 
mediante camiones, se evitará la estancia de los equipos de replanteo, respetando una 
distancia de seguridad que se fijará en función de los riesgos previsibles. 

- Se comprobarán antes de realizar los replanteos la existencia de cables eléctricos, para 
evitar contactos directos con los mismos. 

- Los replanteos en zonas de tráfico se realizarán con chalecos reflectantes, y con el apoyo de 



Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  18 

señalistas. 
- En las zonas donde existan líneas eléctricas las miras utilizadas serán dieléctricas. 
- El vehículo utilizado para el transporte del equipo y aparatos será revisado con periodicidad 

y conducido normalmente por un mismo operario. 
- En el vehículo se tendrá continuamente un botiquín que contenga los mínimos para atención 

de urgencias, así como antiinflamatorios para aplicar en caso de picaduras de insecto. 
 
 
C. TRABAJOS DE PODA Y TALA 
Normas o medidas preventivas tipo  
- Elegir y usar la herramienta adecuada el trabajo que se vaya a desarrollar. 
- Verificar el buen estado de la zona de actuación  
- Utilizar la herramienta de forma segura. 
- Mantener adecuadamente y sustituir la deteriorada 
- Almacenamiento y transporte de los troncos y madera de forma correcta. 
- Respetar la distancia de seguridad, en el radio de acción de la caída del árbol (doble de su 

altura aproximadamente).  
- Hacer el corte correcto para dirigir su caída.  
- Observar si hay personas cerca del árbol y avisar. 
- Utilizar cuñas, tráctiles, etc.. para asegurar la dirección de caída. 
- Con vientos fuertes, suspender el trabajo. Con niebla extremar precauciones. 
 
 
D. DEMOLICION DE PAVIMENTOS 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Antes de proceder a la demolición de los pavimentos, se localizarán y señalarán los 

servicios subterráneos existentes en la zona con ayuda de los técnicos responsables de las 
compañías.  

- No picar nunca directamente sobre los servicios marcados. Especialmente sobre prismas 
de tensión eléctrica. 

- Está prohibido el uso del martillo neumático en las excavaciones en presencia de líneas 
eléctricas enterradas. Evitará el riesgo de electrocución. Este tipo de trabajos ha originado 
accidentes mortales. 

- Colocación del martillo en terreno regular y con las herramientas apropiadas. Revisión del 
buen estado de las mangueras e hidráulicas de los enganches rápidos, sobre todo 
enchufes rápidos y latiguillos. 

- Realizar la prueba de correcta conexión sin personal en las inmediaciones por si se suelta 
algún latiguillo. 

- Realizar el cambio de cazo a martillo, y viceversa en terreno llano y estable 

- Desplazarse lo indispensable sobre la calzada picada.  
- La retirada y recolocación del vallado perimetral se realizara desde el lado de la calzada no 

picada y con suelo regular.  
- Si el pavimento demolido es en hormigón con mallazo en su interior, cortar todos los retales 

de mallazo que puedan suponer peligro de pisadas, enganchones o tropiezos con ellos. 
- El operario de apoyo a la máquina permanecerá retirado de esta mientras esta picando, y 

SIEMPRE a la vista del maquinista, no pudiendo acercarse, hasta que esté de 
consentimiento.  

- Acordonar el perímetro de proyecciones para limitar el acceso a la zona. Uso de gafas de 
seguridad anti impacto con protecciones laterales. 

- Todo el personal de la obra deberá usar protección acústica mientras se realizan estos 
trabajos 

 
 
E. MOVIMIENTO DE TIERRAS 
Normas o medidas preventivas tipo  
- Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará el tajo con el fin de detectar posibles grietas 

o movimientos del terreno. 
- El frente de excavación realizado mecánicamente no sobrepasará en más de un metro la 

altura máxima de ataque del brazo de la máquina. 
- Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de dos metros del borde de la 

excavación, para evitar sobrecargas y posibles vuelcos del terreno. 
- Se eliminarán todos los bolos o viseras de los frentes de excavación que por situación 

ofrezcan riesgo de desprendimiento. 
- El frente y paramentos verticales de una excavación debe ser inspeccionado siempre al 

iniciar (o dejar) los trabajos por el Capataz o Encargado que señalará los puntos que deben 
"tocarse" antes de inicio (o cese) de las tareas. 

- El saneo (de tierras, o roca) mediante palanca (o pértiga), se ejecutará sujeto mediante 
cinturón de seguridad amarrado a un "punto fuerte" (construido expresamente, o del medio 
natural; árbol, gran roca, etc.). 

- Se señalizará mediante una línea (en yeso, cal, etc.) la distancia de seguridad mínima de 
aproximación al borde de una excavación (mínimo 2 m., como norma general). 

- Las coronaciones de taludes permanentes a la que deban acceder las personas, se 
protegerán mediante una barandilla de 90 cm. de altura, listón intermedio y rodapié, situada 
a dos metros, como mínimo, del borde de coronación del talud. 

- El acceso o aproximación a distancias inferiores a 2 m. del borde de coronación de un talud 
sin proteger, se realizará sujeto con un cinturón de seguridad. 

- Se detendrá cualquier trabajo al pie de un talud, si no reúne las debidas condiciones de 
estabilidad definidas por la Dirección Facultativa. 
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- Se inspeccionarán por el Jefe de Obra, Encargado o el Capataz las entibaciones, antes del 
inicio de cualquier trabajo en la coronación o en la base. 

- Se paralizarán los trabajos a realizar al pie de entibaciones cuya garantía de estabilidad no 
sea firme u ofrezca dudas. En este caso, antes de realizar cualquier otro trabajo, debe 
reforzarse, apuntalarse, etc., la entibación. 

- Deben prohibirse los trabajos en la proximidad de postes eléctricos, de telégrafo, etc., cuya 
estabilidad no quede garantizada antes del inicio de las tareas. 

- Deben eliminarse los árboles, arbustos y matojos cuyas raíces han quedado al descubierto, 
mermando la estabilidad propia y del corte efectuado del terreno. 

- Se han de utilizar testigos que indiquen cualquier movimiento del terreno que suponga el 
riesgo de desprendimientos.  

- Redes tensas (o mallazo electrosoldado, según cálculo), situadas sobre los taludes, 
firmemente recibidas, actuarán como "avisadores", al llamar la atención por embolsamientos 
(que son inicios de desprendimientos). Las redes dispondrán de un solape mínimo de 2 m. 

 PENDIENTE   TIPO DE TERRENO 
  1/1  Terrenos movedizos, desmoronables. 
  1/2  Terrenos blandos pero resistentes. 
  1/3  Terrenos muy compactos. 

- Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente abierto, 
antes de haber procedido a su saneo, etc. 

- Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán dirigidas por el Capataz, Encargado 
o Vigilante de Seguridad. 

- La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de la 
excavación no superior a los 3 metros para vehículos ligeros y de 4 metros para pesados.  

- Se conservarán los caminos de circulación interna cubriendo baches, eliminando blandones 
y compactando mediante zahorras. 

- Se recomienda evitar, en lo posible, los barrizales, en prevención de accidentes. 
- Se desmochará el borde superior del corte vertical en bisel, con pendiente (1/1, 1/2 o 1/3, 

según el tipo de terreno), estableciéndose la distancia mínima de seguridad de 
aproximación al borde a partir del corte superior del bisel. En este caso, como norma 
general, será de 2 m. más la longitud de la proyección en planta del corte inclinado. 

- Se construirán dos accesos a la excavación separados entre sí, uno para la circulación de 
personas y otro para la de la maquinaria y camiones. 

- Se construirá una barrera (valla, barandilla, acera, etc.) de acceso de seguridad a la 
excavación, para el uso peatonal. 

- Se acotará el entorno y prohibirá permanecer dentro del radio de acción del brazo de una 
máquina para movimiento de tierras. 

- Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente abierto, 
antes de haber procedido a su saneo, entibado, etc. 

F. EXCAVACIÓN DE ZANJAS. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- El personal que debe trabajar en el interior de zanjas conocerá los riesgos a los que puede 

estar sometido 
- El acceso y salida de una zanja se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en el 

borde superior de la zanja y estará apoyada sobre una superficie sólida de reparto de 
cargas. La escalera sobrepasará en 1 m. el borde la zanja. 

- Quedan prohibidos los acopios (tierras, materiales, etc) a una distancia inferior a los 2 m. del 
borde de una zanja. 

- Cuando la profundidad de una zanja sea igual o superior a 1'5 m., se entibará. (Se puede 
disminuir la entibación, desmochado en bisel a 45º los bordes superiores de la zanja). 

- Cuando la profundidad de una zanja sea igual o superior a los 2 m., se protegerán los 
bordes de coronación mediante una barandilla reglamentaria (pasamanos, listón intermedio 
y rodapié) situada a una distancia mínima de 2 m. del borde. 

- Línea en yeso o cal situada a 2 m. del borde de la zanja y paralela a la misma, para hacerla 
visible con escasa iluminación. 

- Línea de señalización paralela a la zanja formada por cuerda de banderolas sobre pies 
derechos. 

- Cierre eficaz del acceso a la coronación de los bordes de las zanjas, en toda una deter-
minada zona. 

- La combinación de los anteriores. 
- Si los trabajos requieren iluminación, se efectuará mediante torretas aisladas con toma a 

tierra, en las que se instalarán proyectores de intemperie, alimentados a través de un cuadro 
eléctrico general de obra. 

- Si los trabajos requieren iluminación portátil, la alimentación de las lámparas se efectuará a 
24 V. Los portátiles estarán provistos de rejilla protectora y de carcasa-mango aislados 
eléctricamente. 

- Se tenderá sobre la superficie de los taludes una malla de alambre galvanizado firmemente 
sujeta al terreno mediante redondos de hierro de 1 m. de longitud hincados en el terreno. 
(Esta protección es adecuada para el mantenimiento de taludes que deberán quedar 
estables durante largo tiempo. La malla metálica puede sustituirse por una red de las 
empleadas en edificación. 

- Se tenderá sobre la superficie de los taludes un gunitado de consolidación temporal de 
seguridad, para protección de los trabajos a realizar en el interior de la zanja o trinchera. 

- Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en aquellos casos en los que 
puedan recibir empujes exógenos por proximidad de caminos, carreteras, calles, etc.), 
transitados por vehículos, y en especial si en la proximidad se establecen tajos con uso de 
martillos neumáticos, compactaciones por vibración o paso de maquinaria, para el 
movimiento de tierras. 
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- Los trabajos a realizar en los bordes de las zanjas (o trincheras), con taludes no muy 
estables, se ejecutarán sujetos con el cinturón de seguridad amarrado a "puntos fuertes" 
ubicados en el exterior de las zanjas. 

- Se efectuará el achique inmediato de las aguas que afloran (o caen) en el interior de las 
zanjas, para evitar que se altere la estabilidad de los taludes. 

- Se revisarán las entibaciones tras la interrupción de los trabajos antes de reanudarse de 
nuevo. 
 

 
G. MONTAJE DE TUBERÍAS  
Normas y medidas preventivas tipo 
Se tendrán en cuenta en este caso todas las normas y medidas de seguridad exigidas para 
los elementos prefabricados de mayor tamaño, prestando especial importancia en los 
siguientes aspectos: 
- La zona de trabajo permanecerá limpia de materiales o herramientas que puedan 

obstaculizar las maniobras de instalación. 
- Las tuberías se descargarán de los camiones y se acopiarán en los lugares señalados para 

tal menester que deberán disponer de unas condiciones aceptables de estabilidad. 
- Antes de proceder al movimiento de alguna tubería con la grúa o camión-grúa, la 

maquinaria de elevación deberá estar perfectamente enclavada sobre una plataforma que 
garantice perfectamente su estabilidad. 

- Si alguna pieza llegara a su sitio de instalación girando sobre sí misma, se la intentará 
detener utilizando exclusivamente los cabos de gobierno. Se prohíbe intentar detenerla 
directamente con el cuerpo o alguna de sus extremidades, en prevención del riesgo de 
caídas por oscilación o penduleo de la pieza en movimiento. 

- No se permitirá durante las labores de izado, traslado y colocación de las tuberías en las 
zanjas, que ninguna persona permanezca encima ni debajo de las mismas. 

- Una vez colocados los tubos en su ubicación definitiva se arriostrarán de forma adecuada 
de manera que se imposibilite el movimiento ocasional, evitando los atrapamientos que en 
caso contrario puedan producirse. 

 
 
H. RELLENO DE TIERRAS. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Todo el personal que maneje los camiones dúmper, apisonadoras, o compactadoras, será 

especialista en el manejo de estos vehículos, estando en posesión de la documentación de 
capacitación acreditativa. 

- Todos los vehículos serán revisados periódicamente, en especial en los órganos de 
accionamiento neumático, quedando reflejados las revisiones en el libro de mantenimiento. 

- Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible que llevarán 
siempre escrita de forma legible. 

- Todos los vehículos de transporte de material empleados especificarán claramente la "Tara" 
y la "Carga máxima". 

- Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número 
superior a los asientos existentes en el interior. 

- Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo o el Vigilante de 
Seguridad. 

- Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las 
polvaredas. Especialmente si se debe conducir por vías públicas, calles y carreteras. 

- Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra, para evitar 
las interferencias, tal como se ha diseñado en los planos de este Estudio de Seguridad y 
Salud. 

- Se instalarán en el borde de los terraplenes de vertido sólidos topes de limitación de 
recorrido para el vertido en retroceso. 

- Todas las maniobras de vertido en retroceso serán dirigidas por el Capataz, Jefe de Equipo, 
Encargado o Vigilante de Seguridad. 

- Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5 mts. en torno a las 
compactadoras y apisonadoras en funcionamiento.  

- Todos los vehículos empleados para las operaciones de relleno y compactación estarán 
dotados de bocina automática de marcha atrás. 

- Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "peligro 
indefinido", "peligro salida de camiones" y "STOP". 

- Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad de 
protección en caso de vuelco. 

- Los vehículos utilizados estarán dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil 
ilimitada. 

- Se establecerán, a lo largo de la obra, los letreros divulgativos y señalización de los riesgos 
propios de este tipo de trabajos (peligro: -vuelco-, -atropello-, -colisión-, etc.). 

- Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedan obligados a 
utilizar el casco de seguridad para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

 
 
I. TRABAJOS DE MANIPULACIÓN DEL HORMIGÓN 
Vertidos directos mediante canaleta  
- Se instalarán fuertes topes final de recorrido de los camiones hormigonera, en evitación de 

vuelcos. 
- Se prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigoneras a menos de 2 m del borde de 

la excavación. 
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- Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso. 
- Se instalarán barandillas sólidas, en el frente de la excavación, protegido el tajo de guía de la 

canaleta. 
- Se instalará un cable de seguridad amarrado a "puntos sólidos" en el que enganchar el 

mosquetón del cinturón de seguridad, en los tajos con riesgo de caída desde altura. 
- Se habilitarán "puntos de permanencia" seguros; intermedios, en aquellas situaciones de 

vertido a media ladera. 
- La maniobra de vertido será dirigida por un Capataz que vigilará que no se realicen 

maniobras inseguras. 
 

Vertido mediante cubo o cangilón 
- Se prohíbe cargar el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa que lo 

sustenta. 
- Se señalizará, mediante una traza horizontal ejecutada con pintura en color amarillo, el nivel 

máximo de llenado del cubo, para no sobrepasar la carga admisible. 
- Se señalizará, mediante trazas en el suelo, (o "cuerda de banderolas") las zonas batidas por 

el cubo. 
- La apertura del cubo para vertido se ejecutará, exclusivamente, accionando la palanca para 

ello con las manos protegidas con guantes impermeables. 
- Se procurará no golpear con el cubo los encofrados, ni las entibaciones. 
- Del cubo (o cubilote) penderán cabos de guía para ayuda a su correcta posición de vertido. 

Se prohíbe guiarlo o recibirlo directamente, en prevención de caídas por movimiento 
pendular del cubo. 

 
Vertido de hormigón mediante bombeo  
- El equipo encargado del manejo de la bomba de hormigón estará especializado en este 

trabajo. 
- Antes de iniciar el bombeo de hormigón, se deberá preparar el conducto (engrasar las 

tuberías) enviando masas de mortero de dosificación, en evitación de "atoramiento" o 
"tapones". 

- Se prohíbe introducir o accionar la pelota de limpieza sin antes instalar la "redecilla" de reco-
gida a la salida de la manguera, tras el recorrido total del circuito. En caso de detención de 
la bola, se paralizará la máquina. Se reducirá la presión a cero y se desmontará, a 
continuación, la tubería. 

- Los operarios, amarrarán la manguera terminal, antes de iniciar el paso de la pelota de 
limpieza a elementos sólidos, apartándose del lugar antes de iniciarse el proceso. 

- Se revisarán periódicamente los circuitos de aceite de la bomba de hormigonado, 
cumplimentando el libro de mantenimiento que será presentado a requerimiento del 
Responsable Técnico Facultativo. 

- La tubería de la bomba de hormigonado se apoyará sobre caballetes, arriostrándose las 
partes susceptibles de movimiento. 

- La manguera terminal de vertido será gobernada por un mínimo a la vez de dos operarios, 
para evitar las caídas por movimiento incontrolado de la misma. 

- Antes del inicio del hormigonado de una determinada superficie (un forjado o losas por 
ejemplo), se establecerá un camino de tablones seguro sobre los que apoyarse los 
operarios que gobiernan el vertido con la manguera. 

- El hormigonado de pilares y elementos verticales se ejecutará gobernando la manguera 
desde castilletes de hormigonado. 

- El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de hormigonado, será dirigido 
por un operario especialista, en evitación de accidentes por "tapones" y "sobre presiones" 
internas. 

 
Normas o medidas preventivas tipo de aplicación durante el hormigonado de cimientos 
(zapatas, zarpas y riostras) 
- Antes del inicio del vertido del hormigón, el Capataz (o Encargado), revisará el buen estado 

de seguridad de las entibaciones. 
- Antes del inicio del hormigonado el Capataz (o Encargado), revisará el buen estado de 

seguridad de los encofrados en prevención de reventones y derrames. 
- Se mantendrán una limpieza esmerada durante esta fase. Se eliminarán, antes del vertido el 

hormigón, puntas, restos de madera, redondos y alambres. 
- Se instalarán pasarelas de circulación de personas, sobre las zanjas a hormigonar, 

formadas por un mínimo de tres tablones trabados (60 cm. de anchura). 
- Se establecerán pasarelas móviles, formadas por un mínimo de tres tablones, sobre zanjas 

a hormigonar, para facilitar el paso y los movimientos necesarios del personal de ayuda al 
vertido. 

- Se establecerán a una distancia mínima de 2 m., fuertes topes de final de recorrido, para los 
vehículos que deban aproximarse al borde de zanjas (o zapatas) para verter hormigón 
(Dúmper, camión hormigonera). 

- Para vibrar el hormigón desde posiciones sobre la cimentación que se hormigona, se 
establecerán plataformas de trabajo móviles formadas por un mínimo de tres tablones, que 
se dispondrán perpendicularmente al eje de la zanja o zapata. 

 
 
J. TRABAJOS DE ENCOFRADO Y DESENCOFRADO  
Normas o medidas preventivas tipo  
- El izado de los tableros se efectuará mediante bateas emplintadas en cuyo interior se 

dispondrán los tableros ordenados y sujetos mediante flejes o cuerdas sujetas con nudos 
de marinero (o redes, lonas, etc.). 
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- Se advertirá del riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar sobre el 
entablado. 

- El desprendimiento de los tableros se ejecutará mediante uña metálica, realizando la 
operación desde una zona ya desencofrada. 

- Concluido el desencofrado, se apilarán los tableros ordenadamente para su transporte 
sobre bateas emplintadas, sujetas con sogas atadas con nudos de marinero (o redes, 
lonas, etc.). 

- Se prohíbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas durante las 
operaciones de izado de los elementos o útiles de encofrar. 

- El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de 
mano reglamentarias. Estará prohibido el acceso a niveles superiores trepando por los 
encofrados. 

- Se instalarán cubridores de madera sobre las esperas de ferralla (en las puntas de los 
redondos), para evitar su hinca en las personas. 

- Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas horizontales, para 
impedir la caída al vacío de las personas. 

- Se esmerará el orden y limpieza durante la ejecución de los trabajos. 
- Los clavos o puntas existentes en la madera usada se extraerán o remacharán, según 

casos. 
- Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en lugar 

conocido para su posterior retirada. 
- Una vez concluido un determinado tajo, se limpiará eliminando todo el material sobrante, 

que se apilará en un lugar conocido para su posterior retirada. 
- Se instalarán las señales de:  

Uso obligatorio del casco. 
Uso obligatorio de las botas de seguridad. 
Uso obligatorio de guantes. 
Uso obligatorio del cinturón de seguridad. 
Peligro, contacto con la corriente eléctrica. 
Peligro de caída de objetos. 
Peligro de caída al vacío en los lugares que defina la Dirección facultativa. 

  
- Se instalará una barandilla rígida y tabla intermedia sólidamente ancladas ante los huecos 

peligrosos. 
- El personal que utilice las máquinas-herramienta contará con autorización escrita de la 

Jefatura de la Obra, entregándose al Responsable Técnico Facultativo el listado de las 
personas autorizadas. 

- El desencofrado se realizará con ayuda de uñas metálicas, realizándose siempre desde el 
lado del que no puede desprenderse la madera, es decir, desde el ya desencofrado. 

- Los recipientes para productos de desencofrado se clasificarán rápidamente para su 
utilización o eliminación; en el primer caso, apilados para su elevación a la planta superior y 
en el segundo, para su vertido por las trompas (o sobre bateas emplintadas).  Una vez 
concluidas estas labores, se barrerá el resto de pequeños escombros la planta. 

- Se prohíbe hacer fuego directamente sobre los encofrados. Si se hacen fogatas se 
efectuarán en el interior de recipientes metálicos aislados de los encofrados. 

- El personal encofrador acreditará a su contratación ser "carpintero encofrador" con experien-
cia. 

- El empresario garantizará al Responsable Técnico Facultativo que el trabajador es apto o no 
para el trabajo de encofrador, o para el trabajo en altura. 

- Antes del vertido del hormigón el Comité de Seguridad y en su caso el Vigilante de 
Seguridad, comprobará en compañía del técnico calificado, la buena estabilidad del 
conjunto. 

 
 
K. TRABAJOS CON FERRALLA, MANIPULACIÓN Y PUESTA EN OBRA 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de ferralla 

próximo al lugar de montaje de armaduras. 
- Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de 

madera capa a capa, evitándose las alturas de las pilas superiores al 1'50 m. 
- El transporte aéreo de paquetes de armaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la 

carga de dos puntos separados mediante eslingas. 
- La ferralla montada (pilares, parrillas, etc.), se almacenará en los lugares designados a tal 

efecto separado del lugar de montaje. 
- Los desperdicios o recortes de hierro y acero se recogerán acopiándose en el lugar 

determinado al efecto, para su posterior carga y transporte al vertedero. 
- Se efectuará un barrido diario de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al banco (o 

bancos, borriquetas, etc.) de trabajo. 
- La ferralla montada se transportará al punto de ubicación suspendida del gancho de la grúa 

mediante eslingas (o balancín) que la sujetarán de dos puntos distantes, para evitar 
deformaciones y desplazamientos no deseados. 

- Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de elementos longitudinales en posición 
vertical. Se transportarán suspendidos de dos puntos mediante eslingas hasta llegar 
próximos al lugar de ubicación, depositándose en el suelo. Sólo se permitirá el transporte 
vertical para la ubicación exacta " in situ". 

- Se prohíbe el acceso a niveles superiores trepando por las armaduras en cualquier caso. 
- Se evitará, en lo posible, caminar por los fondillos de los encofrados de jácenas, o vigas. 
- Se instalarán señales de peligro en los forjados tradicionales, avisando sobre el riesgo de 
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caminar sobre las bovedillas. 
- Se instalarán "caminos de tres tablones de anchura" (60 cm. como mínimo) que permitan la 

circulación sobre forjados en fase de armado de negativos (o tendido de mallazos de 
reparto). 

- Las maniobras de ubicación "in situ" de ferralla montada se guiarán mediante un equipo de 
tres hombres; dos, guiarán mediante sogas en dos direcciones la pieza a situar, siguiendo 
las instrucciones del tercero que procederá manualmente a efectuar las correcciones de 
aplomado. 

 
 
L. EXTENDIDO DE CAPAS GRANULARES 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Para evitar los accidentes por impericia, la puesta en servicio y ubicación para trabajar será 

realizada por personal especializado. 
- Se comprobará que la superficie sobre la que se va a realizar la extensión de material 

cumple las condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente. 
- Antes del inicio de los trabajos: 

Se preparará la señalización necesaria con arreglo a la norma. 
Se tendrá previsto el equipo de protección individual necesario. 

- Se recomienda el uso de cinturones antivibratorios para eliminar los efectos de una 
permanencia prolongada. 

 
 
M. EXTENDIDO DE MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 
Normas y medidas preventivas tipo: 
- Para evitar los accidentes por impericia, la puesta en servicio y ubicación para trabajar será 

realizada por personal especializado. 
- Se comprobará que la superficie sobre la que se va a efectuar el riego cumple las 

condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente. 
- Antes de proceder al extendido del ligante, se limpiará la superficie que haya de recibirlo, de 

polvo, suciedad, barro seco, materia suelta que pueda ser perjudicial. 
- Antes del inicio de los trabajos: 

Se preparará la señalización necesaria con arreglo a la norma. 
Se tendrá previsto el equipo de protección individual necesario. 
Para encender los mecheros de la bituminadora, se utilizará un hisopo 
adecuado. 
Se dispondrá de equipo de extinción de incendios en la bituminadora y 
camión de riego. 

- Está terminantemente prohibido que el regador riegue fuera de la zona marcada y 

señalizada. 
- El regador cuidará mucho su posición con relación al viento. Lo recibirá siempre por la 

espalda. 
- En días de viento fuerte viento, cuando el entorno así lo exija porque haya personas, 

vehículos o edificaciones cercanas, se bajará la boquilla de riego todo lo cerca del suelo que 
se pueda para evitar salpicaduras. 

- Cuando se cambie de tipo de emulsión se explicará al operador, para que lo tenga 
presente, la relación de la temperatura/viscosidad. 

- En caso de incendio se actuará con tranquilidad y rapidez, utilizando los medios de 
extinción que dispone el camión de riego o extendedora. Para prevenir este tipo de 
siniestros, es conveniente vigilar la temperatura. 

- No se permitirá que nadie toque o manipule la maquinaria a no ser el personal asignado, 
que conocerá plenamente su funcionamiento. 

- El nivel de aglomerado debe estar siempre mantenido por encima de los tubos de 
calentamiento. 

- No se permitirá la permanencia sobre la extendedora en marcha a otra persona que no sea 
el conductor. 

- Todos los operarios de auxilio quedarán en posición en la cuneta por delante de la máquina 
durante las operaciones de llenado de la tolva de la extendedora por los camiones. 

- Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán 
señalizados a bandas amarillas y negras alternativas. 

- Se prohíbe expresamente, el acceso de operarios a la regla vibrante durante las operaciones 
de extendido, en prevención de accidentes. 

- El acceso y descenso de la extendedora y demás maquinaria se hará por los peldaños y 
asideros dispuestos para tal función, y siempre de forma frontal y asiéndose con las dos 
manos. No suba ni baje apoyándose en los hidráulicos, cadenas de rodadura, ruedas, ... es 
peligroso. No salte nunca directamente al suelo desde la máquina, puede sufrir accidentes. 

- Se recomienda el uso de cinturones antivibratorios para eliminar los efectos de una 
permanencia prolongada. 

- Los reglistas caminarán por el exterior de la zona recién asfaltada y se les facilitará un 
calzado adecuado para altas temperaturas. 

- En el uso de sustancias y preparados peligrosos, se actuará según lo establecido en la ficha 
de seguridad de dicho producto. 

- Para evitar el riesgo de insolación de los trabajadores, está previsto que el puesto de mando 
de la extendedora de productos bituminosos,estará protegida de los rayos solares mediante 
un toldo. 

- No dejar la maquinaria o vehículo en superficies inclinadas si no está parada y calzada 
perfectamente. 

- Para el buen funcionamiento de la maquinaria, y en especial por razones de seguridad, 
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deben efectuarse escrupulosamente las revisiones prescritas por el libro de mantenimiento. 
- Cualquier anomalía observada en el normal funcionamiento de la maquinaria, deberá 

ponerse inmediatamente en conocimiento de inmediato mando superior. 
 
 
N. COLOCACIÓN DE ELEMENTOS PREFABRICADOS (bordillos�) 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Antes de proceder al traslado de algún palet de piezas prefabricadas por medio de 
maquinaria, éste deberá estar perfectamente enclavado sobre una plataforma que garantice 
perfectamente su estabilidad. 
- La zona de trabajo permanecerá limpia de materiales o herramientas que puedan 
obstaculizar las maniobras de instalación. 
- La colocación de los elementos, así como su descarga, se realizará por medio de dos 
operarios. 
- Se emplearán elementos auxiliares como pinzas para colocar los elementos 
prefabricados 
 
 
O. COLOCACIÓN DE SEÑALES VERTICALES Y BALIZAMIENTO 
- Se prohibirá la circulación de vehículos en las proximidades de la zona de trabajo, por lo que 

se tendrá que señalizar y balizar debidamente según norma 8.3-IC, señalización de obras 
fijas y móviles. 

- Si estos trabajos se hacen con el tráfico cortado, se evitará el importantísimo riesgo de 
atropellos y colisiones. Sin embargo, han de seguirse diversas normas en el acopio y 
almacenaje de los elementos a disponer, así como en la interferencia con el tráfico de obra, 
el cual puede ser bastante rápido y peligroso. 

- El acopio de elementos debe hacerse de forma racional, minimizando los desplazamientos 
y evitando provocar obstáculos a la circulación. 

- Se utilizarán gafas de protección contra la proyección de partículas 
 
 
P. PINTADO DE MARCAS HORIZONTALES. 
Normas y medidas preventivas tipo.  
Para el premarcaje y pintado de las marcas viales será necesario observar las siguientes 
normas mínimas, las cuales serán concretadas y complementadas en el Plan de Seguridad 
y Salud: 
- Para realizar el premarcaje y pintado de la carretera se utilizarán monos de color blanco o 

amarillo con elementos reflectantes.  
- Se utilizarán mascarillas para afecciones por los vapores de la pintura. 

- La pintura debe estar siempre envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la 
máquina, utilizando siempre protección respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas 
para el consumo del día. 

- Se prohibirá fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y 
el extendido de las mismas. 

- Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los 
que se empleen pinturas inflamables, para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 
 
 

Q. MONTAJE DE BARRERA METÁLICA. 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Se protegerá tanto a los trabajadores que ejecutan las obras como a los usuarios de las 

vías. 
- La maquinaria de perforación o hinca, contará con su propia señalización y señales de 

presencia luminosas. 
- Solo el personal autorizado, podrá manejar la máquina de hinca. Será un oficial con la 

formación necesaria. 
- El acopio de los elementos debe hacerse de forma racional, minimizando los 

desplazamientos y evitando provocar obstáculos a la circulación. 
- Una vez hincados los postes, se procederá a atornillar la barrera y para ello, los trabajadores 

deberán hacerlo asegurados con un arnés y una línea de vida sujeta a algún soporte 
suficientemente resistente (camión, u otro) que les permita trabajar en condiciones de 
seguridad.  

- No se permitirá la circulación o permanencia de personas entre las máquinas de hinca de 
los postes y el talud.  

- Las barreras se colocarán desde el lado de la carretera, nunca del lado del talud.  
- Se mantendrán las herramientas a utilizar guardadas en un lugar determinado, 

reintegrándose al mismo cuando finalicen los trabajos.  
- No quedarán �olvidadas� en las inmediaciones del tajo para evitar tropiezos y golpes. 
-  Antes de comenzar los trabajos se estudiarán las posibles interferencias con líneas 

eléctricas, y solo cuando el riesgo no exista o haya desaparecido se continuará.  
- Se evitará el manejo de materiales pesados sin la herramienta o útiles destinados a tal fin. La 

manipulación de la barrera de realizará por un mínimo de dos operarios. 
- Previamente al izado de la carga por medios mecánicos se comprobará que los accesorios 

están en perfecto estado de utilización y acordes a la carga.  
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R. INSTALACION DE ALUMBRADO PÚBLICO Y SEMAFORIZACIÓN 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Utilización adecuada de los medios auxiliares, según se describe en los apartados 

correspondientes. 
- En la fase de obra de apertura y cierre de zanjas se esmerará el orden y la limpieza de la 

obra, para evitar los riesgos de pisadas o tropezones. 
- El montaje de aparatos eléctricos (magnetotérmicos, disyuntores, etc.) será ejecutado 

siempre por personal especialista, en prevención de los riesgos por montajes incorrectos. 
- La iluminación en los tajos no será inferior a los 100 lux. 
- La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas" estancos con 

mango aislante" y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios. 
- Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la 

utilización de las clavijas macho-hembra. 
- Las escaleras de mano a utilizar serán del tipo de "tijera", dotadas con zapatas 

antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar los riesgos por trabajos 
realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 

- Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, 
para evitar los riesgos por trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 

- La realización del cableado, cuelgue y conexión de la instalación eléctrica de la escalera, 
sobre escaleras de mano (o andamios sobre borriquetas), se efectuará una vez protegido el 
hueco de la misma con una red horizontal de seguridad, para eliminar el riesgo de caída 
desde altura. 

- La instalación eléctrica en vuelos etc, sobre escaleras de mano (o andamios sobre 
borriquetas), se efectuará una vez instalada una red tensa de seguridad entre las plantas 
"techo" y la de apoyo en la que se ejecutan los trabajos, para eliminar el riesgo de caída 
desde altura. 

- Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios 
sobre borriquetas, en lugares con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de 
electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 

- La herramienta a utilizar por los electricistas instaladores estará protegida con material 
aislante normalizado contra los contactos con la energía eléctrica. 

- Las herramientas de los instaladores eléctricos cuyo aislamiento esté deteriorado serán 
retiradas y sustituidas por otras en buen estado, de forma inmediata. 

- Para evitar la conexión accidental a la red, de la instalación eléctrica, el último cableado que 
se ejecutará será el que va del cuadro general al de la "compañía suministradora", 
guardando en lugar seguro los mecanismos necesarios para la conexión, que serán los 
últimos en instalarse. 

- Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el 
personal de la obra antes de ser iniciadas, para evitar accidentes. 

- Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica, se hará una revisión en profundidad 
de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales 
eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión. 

- La entrada en servicio de las celdas de transformación se efectuará con el edificio 
desalojado de personal, en presencia de la Jefatura de la Obra. 

- Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la 
existencia real en la sala, de la banqueta de maniobras, pértigas de maniobra, extintores de 
polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas 
de protección personal. Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden 
de entrada en servicio. 
 

 
S. COLOCACIÓN DE FAROLAS, LUMINARIAS Y SEMÁFOROS 
Normas y medidas preventivas tipo  
- Se prohíbe el paso y permanencia bajo cargas en suspensión. Se prohíbe realizar trabajos 

dentro del radio de acción de cargas suspendidas. Se balizará la zona de trabajo siempre 
que se altere por la ubicación de la máquina la normal circulación de vehículos, señalizando 
con señales de dirección obligatoria. 

- Las labores se realizarán coordinadamente disponiéndose una persona como señalista de 
las operaciones. Los miembros de las empresas participantes deberán estar coordinados y 
bajo las órdenes de la dirección de obra. 

- Es recomendable siempre el uso de plataformas telescópicas graduables en altura dotadas 
de protección en todo el perímetro de la plataforma de trabajo de al menos 0,9 m con 
interferencia de listón a la mitad de altura (siempre que sean de dos o más metros de 
altura). En cualquier caso se utilizará cinturón anticaída homologado.  

- Se delimitará la zona de trabajo impidiendo que pasen personas por debajo. Se arriostrarán 
para evitar movimientos que puedan hacer perder el equilibrio, se revisará toda la estructura 
antes de comenzar su uso, se anclarán los �tablones que formen parte de la parte superior, 
deberán tener una anchura mínima de 60 cm.; los tablones deberán estar atados entre sí y a 
los extremos, sin defectos visibles y limpios. Deberán ser capaces de soportar 4 veces la 
carga máxima prevista. Los tramos verticales de los andamios se apoyarán sobre tablones 
de reparto de cargas. No se depositará carga violentamente sobre el andamio, ni se 
sobrecargará con materiales más allá de lo estrictamente necesario. No se realizarán 
movimientos violentos sobre los andamios. Se anclarán los cinturones anticaída a �puntos 
fuertes� de la estructura de la nave, dejando una línea de vida que permita desarrollar los 
trabajos. No habrá en el andamio más personal del estrictamente necesario. Se deberá 
señalizar y proteger con vallas la base del andamio de forma que quede protegido contra 
choques por vehículos o carretillas elevadoras que circulen por la planta. Se prohíbe correr o 
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saltar sobre los andamios. Se prohíbe saltar de la plataforma de trabajo al interior del 
edificio, el paso se realizará mediante pasarela instalada al efecto. Se prohíbe abandonar 
sobre el andamio materiales o herramientas. Se prohíbe arrojar escombro directamente 
desde el andamio: el escombro se recogerá de planta a planta o se descargará y/o verterá 
mediante trompas. Se prohíbe fabricar morteros directamente sobre la superficie de los 
andamios.  Se trabajará en el mismo nivel del andamio, y en todo caso, nunca en la misma 
vertical. No se trabajará baja régimen de lluvias o fuertes vientos si se está a la intemperie. 
Se señalizarán las zonas de influencia en las fases de montaje y desmontaje de los 
andamios. 

- En andamios de borriquetas se seguirán las especificaciones anteriores, disponiendo al 
menos tres caballetes si la longitud del andamio es de 3 metros. 

- Se utilizarán los equipos de protección personal estando dirigidos por un jefe de equipo que 
deberá coordinar las actividades y trabajos de su equipo y en cooperación con un 
representante de la peticionaria. 

- Se prestará atención a las condiciones de iluminación, siendo preferible trabajar con luz 
natural o bien dotarse de focos auxiliares que incrementen el nivel de iluminación. 

- Para escaleras de mano: se prohíbe su uso parta alturas superiores a 5 metros. Estarán 
dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes. Deberán apoyarse en lugares 
firmes. Estarán firmemente amarradas en su extremo superior a la estructura u objeto a que 
den acceso. Se instalarán de modo que su apoyo inferior diste ¼ de la longitud del larguero 
entre apoyos. Se apartarán de elementos móviles que puedan derribarlas o se protegerán 
en su base y cuerpo. En ascenso y descenso se realizará frontalmente y en alturas de más 
de 3 m. se realizará con cinturón de seguridad amarrado a un cable paralelo por el que 
circulará un mecanismo de sujeción libremente. Se prohíbe transportar cargas superiores o 
iguales a 25 kg. en escaleras. El acceso a la escalera de operarios se realizará uno a uno. Si 
son de madera los largueros serán de una sola pieza sin defectos y con peldaños 
ensamblados 

- Las escaleras dobles o de tijera estarán dotadas de cadenas o cables que impidan que se 
abran en su uso. 

- Mantener especial atención en las tareas de pelado del cable con elementos de corte como 
cúter o navajas, con iluminación adecuada.  

- Los trabajadores deberán estar capacitados para las tareas a realizar teniendo la categoría 
profesional de oficiales. Deberán llevar sus Equipos de protección individual suministrados 
al efecto. El jefe de equipo velará por el cumplimiento de las normas de seguridad.  

- Estos trabajos se recomiendan que se realicen al menos por un equipo de trabajo de dos 
personas, que actuarán coordinadamente bajo la dirección del jefe de equipo o brigada.  

- Los empalmes se realizarán siguiendo las instrucciones y normas del fabricante. 
- Las zonas de trabajo tendrán una iluminación suficiente. La iluminación mediante portátiles 

se hará con portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la 

bombilla (alimentados preferiblemente a 24 v.) Se prohíbe el conexionado de cables a los 
cuadros de alimentación, sin la utilización de las clavijas macho-hembra. El cableado, 
cuelgue y conexionado de la instalación eléctrica sobre andamio o escaleras se efectuará 
una vez que se haya protegido el hueco con una red horizontal. 

-  En terrazas, tribunas, balcones se efectuará una vez se haya instalado una red tensa entre 
la planta techo y la de apoyo en la que se ejecutan los trabajos. El último cableado que se 
efectuará será el del cuadro general a la compañía suministradora, guardando los 
mecanismos de conexión hasta sea definitiva. Antes de entrar en carga a la instalación 
eléctrica, se hará una revisión con detenimiento de las conexiones de mecanismos, 
protecciones y empalmes de los cuadros generales directos e indirectos de acuerdo con el 
reglamento electrotécnico de Baja Tensión. 

 
T. EXTENDIDO DE TIERRA VEGETAL E HIDROSIEMBRA 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Para evitar los accidentes por impericia, la puesta en servicio y ubicación para trabajar será 

realizada por personal especializado. 
- Se comprobará que la superficie sobre la que se va a realizar la extensión de material 

cumple las condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente. 
- Antes del inicio de los trabajos: 
- Se preparará la señalización necesaria con arreglo a la norma. 
- Se tendrá previsto el equipo de protección individual necesario. 
- Se recomienda el uso de cinturones antivibratorios para eliminar los efectos de una 

permanencia prolongada. 
 
 
U. INTERFERENCIAS CON VÍAS EN SERVICIO (DESVIOS, CORTES, ETC�) 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Se señalizará la zona de obra, conforme a lo previsto en el ANEXO IV del R.D.1627/1997, de 

24 de octubre y al �Manual de ejemplos de señalización de obras fijas�. 
- La señalización de tráfico por desvíos y demás señales de aviso de peligro dirigidas a 

terceras personas ajenas a la obra se colocarán siguiendo las instrucciones de la norma 8.3-
IC (cuando se trate de superficies de trabajo incluidas en el ámbito de aplicación de esta 
norma). 

- Se dispondrá la señalización atendiendo a las normas de tráfico.  
- Es recomendable presentar un escrito ante la Policía Local, firmado por el responsable de la 

obra, en el que se solicite la aprobación o el visto bueno a la señalización puesta en la 
calzada o carretera. 

- Si, al final de una jornada de trabajo, quedasen obstáculos en la calzada (o en la proximidad 
de la calzada) durante la noche, se dispondrán las señalizaciones luminosas convenientes 
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para evitar accidentes con vehículos y peatones que pasen por la obra y se informará sobre 
esta señalización al Coordinador de Seguridad para que éste dé el visto bueno a esta 
señalización.     

- Se colocarán señales de PRECAUCIÓN OBRAS, con cartel de �entrada y salida de 
máquinas y camiones�, en el acceso a la carretera más cercano a la zona de obra. 

- En obras situadas en zonas urbanas (o en zonas rurales pero próximas a viviendas 
habitadas) se cerrará el perímetro de la obra con barreras o vallas. 

- Las zonas de acopio siempre estarán cerradas con vallas de 1,9 ó 2 m de altura. 
- Se colocarán tapas para pequeños huecos y arquetas mientras no se disponga de las 

tapaderas definitivas. Además de tapar estos huecos se rodearán con barreras autónomas 
amarillas y se señalizarán, aun cuando estén dentro del perímetro de la zona de obra. 

- Se avisará a la Dirección de obra y al Coordinador en materia de seguridad y salud durante 
la ejecución de la obra sobre el día de colocación de estas señales, barreras y cerramientos, 
para que las personas interesadas puedan cumplir lo estipulado en el art. 9.f del Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y de 
Salud en las obras de Construcción. 

- Todas las tardes, antes de abandonar la obra, se revisarán y repondrán todas las vallas, 
tapas, barreras y señalizaciones que no se encuentren bien situadas. 

- El personal llevará ropa reflectante homologada. 
- De acuerdo con el nivel de interferencia de los trabajos con la calzada en servicio, el Plan de 

Seguridad y Salud definirá detalladamente las medidas de balizamiento y señalización para 
el tráfico rodado, así como las zonas de paso y barandillas o barreras precisas para los 
peatones. El esquema mínimo de señalización, en los casos que nos ocupan, se incluye en 
los Planos. Las señales y elementos de balizamiento a utilizar cumplirán las normas 
recogidas en el Pliego de Condiciones y, en particular, respecto de su disposición, la Norma 
8.3 de la Instrucción de Carreteras del Ministerio de Fomento. 

 
Retirada y reposición elementos señalización, balizamiento y defensa 
Al retirar la señalización vertical y los elementos de balizamiento, se procederá en el orden 
inverso al de su colocación, es decir, de la forma siguiente: 
- Primero se retirarán todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en 

un vehículo de obra, que estará estacionado en el arcén derecho, si la zona de obras está 
en el carril de marcha normal. 

- Una vez retiradas estas señales, se procederá a retirar las de desviación del tráfico, con lo 
que la calzada quedará libre. Se desplazarán a continuación las señales de preaviso al 
extremo del arcén o mediana, de forma que no sean visibles para el tráfico, de donde serán 
recogidas por un vehículo. Deberán tomarse las mismas precauciones que en el caso de la 
colocación de las mismas, permaneciendo siempre el operario en la parte de la calzada 
aislada al tráfico. 

- Siempre en la ejecución de una operación hubiera que ocupar parcialmente el carril de 
marcha normal, se colocará previamente la señalización prevista en el caso de trabajos en 
este carril ocupándolo en su totalidad, evitando dejar libre al tráfico un carril de anchura 
superior a las que establezcan las marcas viales, ya que podría inducir a algunos usuarios a 
eventuales maniobras de adelantamiento. 

- Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de 
obstáculos que pudieran representar algún peligro para el tráfico. 

- Se señalizarán suficientemente la presencia de todo el personal que esté operando, 
evitándose la presencia en su área de influencia de personas ajenas a esta operación. 

 
Para eliminar las marcas viales de la calzada se seguirán las mismas precauciones y 
procedimientos que para el premarcaje y pintado de las marcas viales provisionales, es decir: 
- Los operarios que componen los equipos deben de ser especialistas y conocedores de los 

procedimientos, por el riesgo de trabajos con tráfico de vehículos. 
- Para realizar el premarcaje y pintado de la carretera se utilizarán monos de color blanco o 

amarillo con elementos reflectantes. Se utilizarán mascarillas para afecciones por los 
vapores de la pintura. 

- En el caso de producirse interferencia con el tráfico, no se empezarán los trabajos sin haber 
estudiado la señalización adecuada a utilizar y sin que se haya producido la colocación 
correcta de la misma. 

- La pintura debe estar envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la máquina, 
con protección respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas para la consumición del 
día. 

- Se evitará fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y el 
extendido de las mismas. 

- Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los 
que se empleen pinturas inflamables para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

 
Medidas de señalización obligatorias 
- No se utilizarán señales que contengan mensajes escritos del tipo "PELIGRO OBRAS", 

"DESVIO A 250 M" o "TRAMO EN OBRAS, DISCULPE LAS MOLESTIAS". Se procederá 
siempre a colocar la señalización reglamentaria que indique cada situación concreta y así 
definida, ya en el proyecto, ya en el Plan de Seguridad y 

- Salud. Las señales con mensajes como los indicados anteriormente serán sustituidas por 
las señales de peligro (TP-18) y de indicación (TS-60, TS-61 o TS- 62). 

- Las zonas de trabajo deberán siempre quedar delimitadas en toda su longitud y anchura 
mediante conos situados a no más de 5 ó 10 m de distancia uno de otro, según los casos. 
Los extremos de dichas zonas deberán, a su vez, señalarse con paneles direccionales 
reglamentarios, situados como barreras en la parte de calzada ocupada por las obras. 
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- Cuando sea necesario limitar la velocidad, es conveniente completar la señalización con 
otros medios, como puede ser el estrechamiento de los carriles o realizar con el debido 
balizamiento, sinuosidades en el trazado u otros medios. Solamente en casos 
excepcionales se utilizarán resaltos transversales para limitar la velocidad, colocando la 
señal indicativa de dicho peligro. La limitación progresiva de la velocidad se hará en 
escalones máximos de 30 Km/h desde la velocidad normal permitida hasta la máxima 
autorizada por las obras. 

- Los paneles direccionales TB-1, TB-2, TB-3 y TB-4 se colocarán perpendiculares a la visual 
del conductor y nunca sesgados respecto de su trayectoria. Si la situación hiciera necesario 
mantener dichos paneles direccionales en horas nocturnas o de reducida visibilidad (niebla, 
lluvia intensa o por estar en un túnel) se complementarán con luminosos intermitentes 
situados sobre la esquina superior del panel más próximo a la circulación. 

- Se considerará la conveniencia de establecer barreras de seguridad en el borde longitudinal 
de la zona de obras, en función de la gravedad de las consecuencias de la invasión de ésta 
por algún vehículo, especialmente si la IMD rebasase los 7.000 vehículos. 

- Todos los operarios que realicen trabajos próximos a carreteras con circulación, deberán 
llevar en todo momento un chaleco de color claro, amarillo o naranja, provisto de tiras de 
tejido reflectante, de modo que puedan ser percibidos a distancia lo más claramente posible 
ante cualquier situación atmosférica. Si fuera necesario llevarán una bandera roja para 
resaltar su presencia y avisar a los conductores. 

- Cuando un vehículo o maquinaria de la obra se encuentre parado en la zona de trabajo, 
cualquier operación de entrada o salida de trabajadores, carga o descarga de materiales, 
apertura de portezuelas, maniobras de vehículos y maquinaria, volcado de cajas 
basculantes, etc., deberá realizarse exclusivamente en el interior de la demarcación de la 
zona de trabajo, evitando toda posible ocupación de la parte de la calzada abierta al tráfico. 

- No se realizarán maniobras de retroceso, si no es en el interior de las zonas de trabajo 
debidamente señalizadas y delimitadas. Estas maniobras se realizarán siempre con la 
ayuda de un trabajador que, además de estar provisto de chaleco con cintas reflectantes, 
utilizará una bandera roja para indicar anticipadamente la maniobra a los vehículos que se 
acerquen. 

- Todas las maniobras citadas anteriormente que requieran señalización manual deberán 
realizarse a una distancia de, por lo menos, 100 m de la zona en la que se realiza la 
maniobra, que puede complementarse con otros señalistas que, provistos de chaleco con 
cintas reflectantes y bandera roja, se situarán en todos los puntos donde puedan surgir 
interferencias entre los vehículos que circulan por la parte de la calzada abierta al tráfico y el 
equipo de construcción. 

- Personal formado y adecuadamente preparado para estas misiones controlará la posición 
de las señales, realizando su debida colocación en posición cuando las mismas resulten 
abatidas o desplazadas por la acción del viento o de los vehículos que circulan. 

- En la colocación de las señales que advierten la proximidad de un tramo en obras o zona 
donde deba desviarse el tráfico, se empezará con aquellas que tengan que ir situadas en el 
punto más alejado del emplazamiento de dicha zona y se irá avanzando progresivamente 
según el sentido de marcha del tráfico. Cuando dicha zona sea el carril de marcha normal, 
el vehículo con las señales avanzará por el arcén derecho y se irá colocando la señalización 
según la secuencia del tramo en obras. 

- Al colocar las señales de limitación de la zona de obras, tales como conos, paneles y otras, 
el operario deberá proceder de forma que permanezca siempre en el interior de la zona 
delimitada. 

- Al retirar la señalización, se procederá en el orden inverso al de su colocación. 
- Primero se retirarán todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en 

el vehículo de obras que estará estacionado en el arcén derecho, si la zona de obras está en 
el carril de marcha normal. Una vez retiradas estas señales, se procederá a retirar las de 
desviación del tráfico (sentido obligatorio, paneles direccionales, señales indicativas de 
desvío, etc.), con lo que la calzada quedará libre. Se desplazarán a continuación las señales 
de preaviso al extremo del arcén o mediana, de forma que no sean visibles para el tráfico, 
de donde serán recogidas posteriormente por un vehículo. Deberán tomarse las mismas 
precauciones que en el caso anterior, permaneciendo el operario siempre en la parte de la 
calzada aislada del tráfico. 

- El personal que esté encargado de realizar trabajos topográficos próximos a vías con 
circulación utilizará siempre chalecos reflectantes y se dispondrá señalización que informe 
de su presencia en la calzada. 

- En un mismo poste no podrán ponerse más de una señal reglamentaria. Como excepción 
las señales combinadas de �dirección prohibida� y �dirección obligatoria� podrán situarse en 
un mismo poste y a la misma altura. 

- Si la situación de las obras coincide en el trazado de una curva, deberá situarse la 
señalización con la debida antelación, de forma que permita a los conductores reducir su 
velocidad e informarse sobre la situación en cada caso concreto. Cuando sea necesario 
colocar la señal de �adelantamiento prohibido� (TR-305), se situará también en el arcén 
derecho e izquierdo y no solamente en el derecho. 

 
Medidas para corte de carril 
- En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca 

duración, sin antes colocar la señalización adecuada. En carreteras con más de un carril 
asignado a un sentido de circulación, se evitará en lo posible el cierre de más de uno de 
ellos y siempre se empezará por cerrar el situado más a la izquierda según dicho sentido. 

- Con ordenaciones de la circulación en sentido único alternativo, deberá siempre 
considerarse la longitud de las retenciones de vehículos, de forma que estos no se 
detengan antes de la señalización y balizamiento previstos. 
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- Ningún vehículo, maquinaria, útiles o materiales serán dejados en la calzada durante la 
suspensión de las obras. 

- Normalmente, un trabajador con la bandera roja se colocará en el arcén adyacente al carril 
cuyo tráfico está controlado o en el carril cerrado al tráfico. A veces puede colocarse en el 
arcén opuesto a la sección cerrada. Bajo ninguna circunstancia se colocará en el carril 
abierto al tráfico. Debe ser claramente visible al tráfico que está controlado desde una 
distancia de 150 m. Por esta razón debe permanecer sólo, no permitiendo nunca que un 
grupo de trabajadores se congregue a su alrededor. Para detener el tráfico, el trabajador 
con la bandera hará frente al mismo y extenderá la bandera horizontalmente a través del 
carril en una posición fija, de modo que la superficie completa de la bandera sea visible. 
Para requerir una mayor atención puede levantar el brazo libre, con la palma de la mano 
vuelta hacia el tráfico portando siempre en la otra mano el disco de �STOP� o �PROHIBIDO 
EL PASO�. 

- Cuando se permita a los vehículos continuar en su marcha, el hombre se colocará 
paralelamente al movimiento de tráfico, con el brazo y la bandera mantenidas en posición 
baja, indicando el movimiento hacia delante con su brazo libre, no debe usarse la bandera 
roja para hacer la señal de que continúe el tráfico, se utilizará el disco azul de �PASO 
PERMITIDO�. 

 
Medidas para desvío de carril 
- Las desviaciones deberán proyectarse para que puedan ser recorridas a velocidades 
que no produzcan retenciones. Si la restricción a la libre circulación se realiza en sentido 
único alternativo, deberá siempre considerarse la longitud de las retenciones de vehículos, 
de forma que éstos no deban detenerse antes de la señalización y balizamiento previstos. 
- Será obligatorio el balizamiento con marcas viales provisionales, color naranja o amarillo, 
en caso de modificación de carriles. En zona lluviosa deberá reforzarse con elementos 
captafaros. 
 
 
 
 

8. NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
RELATIVAS A LA MAQUINARIA DE MOVIMIENTO DE TIERRAS Y MAQUINARIA PESADA EN 
PARTICULAR. 
     

En general toda la maquinaria y los equipos de trabajo deberán cumplir la legislación 
vigente, fundamentalmente el correspondiente marcado CE, declaración de conformidad y 
manual de instrucciones en castellano, o en su defecto, estarán adecuadas según RD 
1215/97 que establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización 
por los trabajadores de los quipos de trabajo. 
 
Cada maquinista deberá estar capacitado y poseer la formación específica para que el 
manejo de la máquina se realice de forma segura. En el caso de vehículos y máquinas que 
puedan circular por la obra, los conductores poseerán el carnet de la clase a la que 
corresponda el vehículo. Se seguirán las indicaciones del fabricante en cuanto a su uso, 
mantenimiento, etc. y los accesorios estarán homologados para su utilización en la 
maquinaria. 
   
 
A. PALA CARGADORA. 
- A los maquinistas de la/s pala/s cargadoras se les comunicará por escrito la siguiente 

normativa preventiva, antes del inicio de los trabajos. De la entrega quedará constancia 
escrita a disposición de la Dirección Facultativa (o Jefatura de Obra). 

- Normas de actuación preventiva para los maquinistas de la pala cargadora. 
- Para subir o bajar de la pala cargadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal 

función, para evitar lesiones por caída. 
- No suba utilizando las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros, evitará accidentes por 

caída. 
- Suba y baje de la maquinaria de forma frontal asiéndose con ambas manos. 
- No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 
- No trate de realizar "ajustes" con el motor en funcionamiento, puede sufrir lesiones. 
- No permita que personas no autorizadas accedan a la máquina, pueden provocar 

accidentes, o lesionarse. 
- No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería. Repárela primero, luego 

reinicie el trabajo. 
- Para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y 

bloquee la máquina; a continuación, realice las operaciones de servicio que necesite. 
- No guarde trapos grasientos ni combustible sobre la pala, pueden incendiarse. 
- En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del 

radiador. Si lo hace, el vapor desprendido, puede causarle quemaduras graves. 
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- Evite tocar el líquido anticorrosión, si debe hacerlo protéjase con guantes y gafas 
antiproyecciones. 

- Recuerde que el aceite del motor está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo sólo 
cuando esté frío. 

- No fume cuando abastezca de combustible, puede inflamarse. 
- No toque directamente el electrólito de la batería con la mano. Si debe hacerlo utilice 

guantes impermeables. 
- Compruebe, antes de dar servicio al área central de la máquina, que ya ha instalado el 

eslabón de traba. 
- Si debe manipular el sistema eléctrico por alguna causa, desconecte el motor y extraiga la 

llave de contacto.  
- Durante la limpieza de la máquina, protéjase con mascarilla, mono, mandil y guantes de 

goma cuando utilice aire a presión, evitará las lesiones por proyección de objetos. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que 

el aceite del sistema hidráulico es inflamable. 
- No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos 

de inmovilización en las ruedas. 
- Si debe arrancar la máquina mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar 

"chisporroteos" de los cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases 
inflamables. La batería puede explosionar por dichos "chisporroteos". 

- Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el 
fabricante. 

- Durante el relleno de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura apartado del 
punto de conexión. Recuerde que un reventón del conducto de goma o de la boquilla, 
puede convertir al conjunto en un látigo.  

- Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán y señalizarán. 
- Los caminos de circulación interna de la obra se cuidarán para evitar blandones y 

embarramientos excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 
- No se admitirán en esta obra palas cargadoras que no vengan con la protección de cabina 

antivuelco instalada (o pórtico de seguridad). 
- Las protecciones de cabina antivuelco para cada pala serán las diseñadas por el fabricante. 
- Las protecciones de la cabina antivuelco no presentarán deformaciones de haber resistido 

algún vuelco, para que se autorice a la pala cargadora el comienzo o continuación de los 
trabajos. 

- Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar 
que el conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la combustión. Esta 
precaución se extremará en los motores provistos de ventilador de aspiración para el 
radiador. 

- Las palas cargadoras que deban transitar por la vía pública cumplirán con las disposiciones 

legales necesarias para estar autorizadas. 
- Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 
- Se prohíbe que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el 

suelo. 
- La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder 

desplazarse con la máxima estabilidad. 
- Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 

marchas cortas. 
- La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 
- Se prohíbe transportar personas en el interior de la cuchara. 
- Se prohíbe izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara. 
- Las palas cargadoras estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 
- Se prohíbe el acceso a las palas cargadoras utilizando la vestimenta sin ceñir (pueden 

engancharse en salientes, controles, etc). 
- Se prohíbe encaramarse a la pala durante la realización de cualquier movimiento. 
- Se prohíbe subir o bajar de la pala en marcha. 
- Las palas cargadoras estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 
- Se prohíbe expresamente dormitar bajo la sombra proyectada por las palas cargadoras en 

reposo. 
- Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se 

encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 
- Los conductores, antes de realizar "nuevos recorridos", harán a pie el camino con el fin de 

observar las irregularidades que puedan dar origen a oscilaciones verticales u horizontales 
de la cuchara. 

- Se prohíbe el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado) bajo régimen de fuertes 
vientos. 

 
 
B. RETROEXCAVADORA. 
- Se entregará a los operarios que deban manejar este tipo de máquinas las normas y 

exigencias de seguridad que les afecten específicamente según el Plan de Seguridad. 
- Se entregará por escrito a los maquinistas de las retroexcavadoras la siguiente normativa de 

actuación preventiva. De la entrega, quedará constancia escrita a disposición de la 
Dirección Facultativa (o Jefatura de Obra). 

 
Normas de actuación preventiva para los maquinistas de la retroexcavadora. 
- Para subir o bajar de la "retro", utilice los peldaños y asideros, evitará lesiones por caídas. 
- No acceda a la máquina encaramándose a través de las llantas, cubiertas, cadenas, y 

guardabarros. 
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- Suba y baje de la máquina de forma frontal (mirando hacia ella), asiéndose con ambas 
manos. 

- No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para su persona. 
- No trate de realizar "ajustes" con el motor en funcionamiento, puede sufrir lesiones. 
- No permita el acceso de la "retro", a personas no autorizadas, pueden provocar accidentes, 

o lesionarse.  No trabaje con la "retro" en situación de semiavería (con fallos 
esporádicos). Repárela primero, luego, reanude el trabajo. 

- Para evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento apoye primero la cuchara en 
el suelo, pare el motor, ponga en servicio el freno de mano y bloquee la máquina; a 
continuación, realice las operaciones de servicio que necesite. 

- No guarde combustible ni trapos grasientos en la "retro", pueden incendiarse. 
- No levante en caliente la tapa del radiador. Los gases desprendidos de forma incontrolada 

pueden causarle quemaduras. 
- Protéjase con guantes si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosión. Utilice 

además gafas antiproyecciones. 
- Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío para evitar quemaduras. 
- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume, ni 

acerque fuego. 
- Si debe tocar el electrolito (líquido de la batería), hágalo protegido con guantes. Recuerde, 

es corrosivo. 
- Si desea manipular en el sistema eléctrico, desconecte la máquina y extraiga antes la llave 

de contacto. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que 

el aceite del sistema hidráulico es inflamable. 
- No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos 

de inmovilización de las ruedas. 
- Se establece el uso exclusivo de útiles, accesorios, etc. que admita el fabricante, 

compatibles y manteniendo las condiciones de certificación/homologación. 
- Si debe arrancar la máquina mediante la batería de otra tome precauciones para evitar 

"chisporroteos" de los cables. Recuerde que los electrólitos emiten gases inflamables. Las 
baterías pueden estallar por causa de dichos "chisporroteos". 

- Vigile la presión de los neumáticos trabaje con el inflado a la presión recomendada por el 
fabricante. 

- Durante el relleno del aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del 
punto de conexión. Recuerde que el reventón de la manguera de suministro o la rotura de la 
boquilla pueden hacerla actuar como un látigo. 

- Tome toda clase de precauciones; recuerde que la cuchara bivalva puede oscilar en todas 
las direcciones y golpear a la cabina o a las personas circundantes que trabajan junto a 
usted durante los desplazamientos de la máquina. 

- Antes de iniciar cada turno de trabajo compruebe que funcionan los mandos correctamente. 
- No olvide ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles sin dificultad. 
- Todas las operaciones de control del buen funcionamiento de los mandos hágalas con 

marchas cortas. 
- Si topa con cables eléctricos no salga de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y 

alejado a la "retro" del lugar. Salte entonces, sin tocar a un tiempo el terreno, u objeto en 
contacto con éste y la máquina. 

- Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán según lo diseñado en los planos 
del Plan de Seguridad y Salud. 

- El plan de avance de la excavación de las zanjas se realizará según lo plasmado en dichos 
planos. 

- El entorno de la máquina se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo 
excavador. Se prohíbe en la zona la realización de trabajos o la permanencia de personas. 

- Los caminos de circulación interna de la obra se cuidarán para evitar blandones y barrizales 
excesivos que mermen la seguridad de la circulación. 

- No se admitirán retroexcavadoras desprovistas de cabinas antivuelco (pórtico de seguridad 
antivuelcos y antiimpactos). 

- Las cabinas antivuelco serán exclusivamente las indicadas por el fabricante para cada 
modelo de retro. 

- Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, para evitar que en la 
cabina se reciban gases nocivos. 

- Las retroexcavadoras cumplirán todos los requisitos para que puedan autodesplazarse por 
carretera. 

- Se prohíbe que los conductores abandonen la "retro" con el motor en marcha, para evitar 
atropellos. 

- Se prohíbe que los conductores abandonen la "retro" sin haber antes depositado la cuchara 
en el suelo. 

- Se prohíbe que los conductores abandonen la pala con la cuchara bivalva sin cerrar. 
- Se prohíbe desplazar la "retro" sin apoyar sobre la máquina la cuchara, en evitación de 

balanceos.  
- Los ascensos o descensos de las cucharas en carga, se realizarán lentamente.  
- Se prohíbe el transporte de personas sobre la "retro", en prevención de caídas, golpes, etc. 
- Se prohíbe utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder a trabajos 

puntuales. 
- Las retroexcavadoras estarán dotadas de un extintor timbrado y con las revisiones al día. 
- Se prohíbe expresamente acceder a la cabina de mandos de las "retro" utilizando 

vestimentas sin ceñir y joyas (cadenas, relojes, anillos), que puedan engancharse en los 
salientes y los controles. 

- Las retroexcavadoras estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 
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- Se prohíbe realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto en servicio 
los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

- Se prohíbe expresamente el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado) bajo de 
fuertes vientos.  

- Se prohíbe utilizar la "retro" como grúa para la introducción de piezas pesadas en el interior 
de zanjas. 

- Se prohíbe realizar esfuerzos por encima del límite de carga útil de la retroexcavadora. 
- El cambio de posición de la "retro", se efectuará situando el brazo en el sentido de la marcha 

(salvo en distancias muy cortas). 
- El cambio de posición de la "retro" en trabajos a media ladera, se efectuará situando el brazo 

hacia la parte alta de la pendiente, con el fin de aumentar en lo posible la estabilidad de la 
máquina. 

- Se prohíbe estacionar la "retro" a menos de tres metros (como norma general) del borde de 
barrancos, hoyos, zanjas y asimilables, para evitar el riesgo de vuelcos por fatiga del terreno. 

- Se prohíbe realizar trabajos en el interior de las zanjas, en la zona de alcance del brazo de la 
retro. 

- Se instalará una señal de peligro sobre un pie derecho, como límite de la zona de seguridad 
del alcance del brazo de la "retro". Esta señal se irá desplazando conforme avance la 
excavación. 

- Se prohíbe verter los productos de la excavación con la retro a menos de 2 m. (como norma 
general) del borde de corte superior de una zanja o trinchera, para evitar los riesgos por 
sobrecarga del terreno. 

 
 
C. MOTONIVELADORA 
Normas y medidas preventivas. 
- Se entregará a los operarios que deban manejar este tipo de máquinas las normas y 

exigencias de seguridad que les afecten específicamente según el Plan de Seguridad y 
Salud. 

- Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío para evitar quemaduras. 
- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni 

acerque fuego. 
- Si debe tocar el líquido de la batería, hágalo protegido por guantes impermeables, es 

corrosivo. 
- Si desea manipular en el sistema eléctrico desconecte el motor y extraiga primero la llave del 

contacto. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que 

el aceite del sistema hidráulico es inflamable. 
- No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos 

de inmovilización de las ruedas. 
- Si debe arrancar el motor mediante la batería de otra máquina, tome precauciones para 

evitar "chisporroteos" de los cables. Recuerde que los electrólitos producen gases 
inflamables. Las baterías pueden estallar por causa de dichos "chisporroteos". 

- Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el 
fabricante. 

- Durante el relleno del aire de las ruedas sitúese tras la banda de rodadura, apartado del 
punto de conexión. El reventón de la manguera o la rotura de la boquilla, pueden hacerla 
actuar como un látigo. 

- Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe que funcionan los mandos 
correctamente. 

- No olvide ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles sin dificultad, evitará fati-
garse. 

- Para evitar accidentes, las operaciones de control de funcionamiento de los mandos 
hágalas con marchas sumamente lentas. 

- Si topa con cables eléctricos no salga de la máquina, hasta haber interrumpido el contacto y 
alejado el bulldozer del lugar. Salte entonces, sin tocar a un tiempo el terreno, u objeto en 
contacto con este, y la máquina. 

- Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán según lo diseñado en los planos 
del Plan de Seguridad y Salud. 

- Los caminos de circulación interna de la obra se cuidarán para evitar blandones y barrizales 
excesivos, que puedan provocar accidentes. 

- No se admitirán motoniveladoras sin cabinas antivuelco (o pórticos de seguridad antivuelco 
y antiimpactos). 

- Las cabinas antivuelco serán exclusivamente las indicadas por el fabricante para cada 
modelo a utilizar. 

- Las cabinas antivuelco no presentarán deformaciones por haber resistido algún vuelco. 
- Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, para evitar que en la 

cabina se reciban gases nocivos. 
- Las motoniveladoras estarán dotadas de un botiquín portátil de primeros auxilios, ubicado 

de forma resguardada para conservarlo limpio. 
- Se prohíbe que los conductores abandonen las motoniveladoras con el motor en marcha. 
- Se prohíbe el abandono de la máquina sin haber antes apoyado sobre el suelo la cuchilla y 

el escarificador. 
- Se prohíbe el transporte de personas sobre la motoniveladora, para evitar el riesgo de 

caídas o de atropellos. 
- Las motoniveladoras estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 
- Se prohíbe el acceso a la cabina de mando de las motoniveladoras utilizando vestimentas 

sin ceñir y joyas (cadenas, relojes o anillos) que puedan engancharse en los salientes y en 
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los controles. 
- Se prohíbe encaramarse sobre la motoniveladora durante la realización de cualquier 

movimiento. 
- Las motoniveladoras estarán dotadas de luces y bocinas de retroceso. 
- Se prohíbe estacionar la motoniveladora a menos de tres metros (como norma general), del 

borde de barrancos, hoyos, trincheras, zanjas, etc., para evitar el riesgo de vuelcos por 
fatiga del terreno.  

- Se comunicará por escrito a los maquinistas de la motoniveladora la siguiente normativa de 
actuación preventiva. De la entrega, quedará constancia escrita a disposición de la Direc-
ción Facultativa (o Jefatura de Obra). 

 
Normas de actuación preventiva para los maquinistas de la motoniveladora. 
- Para subir o bajar de la motoniveladora utilice los peldaños y asideros, en evitación de 

lesiones o caídas. 
- No acceda a la máquina encaramándose a través de las llantas, cubiertas (o cadenas), y 

guardabarros, puede resbalar y caer. 
- Suba o baje de la máquina de forma frontal (mirando hacia ella), asiéndose con ambas 

manos. 
- No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para su persona. 
- No trate de realizar "ajustes" con el motor en funcionamiento, puede sufrir lesiones. 
- No permita el acceso a la motoniveladora a personas no autorizadas, pueden provocar 

accidentes o accidentarse. 
- No trabaje con la motoniveladora en situación de semiavería (con fallos esporádicos). 

Repase las deficiencias primero, luego, reanude el trabajo. 
- Para evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento apoye primero la cuchilla en 

el suelo, pare el motor, ponga en servicio el freno de mano y bloquee la máquina; después 
realice las operaciones de servicio 

- No guarde combustible ni trapos grasientos sobre el bulldozer, pueden incendiarse. 
- No levante en caliente la tapa del radiador. Los gases desprendidos pueden causarle 

quemaduras. 
- Protéjase con guantes, si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosiones. Utilice 

además gafas antiproyecciones. 
- Se prohíbe realizar trabajos en proximidad de las motoniveladoras en funcionamiento. 
- Antes de iniciar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará 

detenidamente la zona, en prevención de desprendimientos o aludes sobre las personas o 
cosas. 

- Como norma general, se evitará superar los 3 km/h en el movimiento de tierras mediante la 
motoniveladora. 

- Como norma general, se prohíbe la utilización de la motoniveladora en zonas con 

pendientes en torno al 50%. 
- En prevención de vuelcos por deslizamiento, se señalizarán los bordes superiores de los 

taludes que deban ser transitados mediante cuerda de banderolas, balizas, "reglas", etc., 
ubicadas a una distancia no inferior a los 2 m. (como norma general), del borde. 

- Antes del inicio de trabajos con la motoniveladora, al pie de los taludes ya construidos (o de 
bermas) se inspeccionarán aquellos materiales (árboles, arbustos, rocas) inestables, que 
pudieran desprenderse accidentalmente sobre el tajo. Una vez saneado, se procederá al 
inicio de los trabajos a máquina. 

 
 
D. RODILLO COMPACTADOR VIBRANTE. 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Los conductores de los rodillos vibrantes serán operarios de probada destreza en el manejo 

de estas máquinas, en prevención de los riesgos por impericia. 
- A los conductores de los rodillos vibrantes se les hará entrega de la siguiente normativa 

preventiva. Del recibí se dará cuenta al Responsable Técnico Facultativo. 
 
Normas de seguridad para los conductores de compactadoras 
- Conduce usted una máquina peligrosa. Extreme su precaución para evitar accidentes. 
- Para subir o bajar a la cabina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

Evitará, caídas y lesiones. 
- No acceda a la máquina encaramándose por los rodillos. Puede sufrir caídas. 
- No salte directamente al suelo si no es por peligro inminente para su persona.  
- No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en marcha, 

puede sufrir lesiones. 
- No permita el acceso a la compactadora de personas ajenas y menos su manejo. Pueden 

accidentarse o provocar accidentes. 
- No trabaje con la compactadora en situación de avería o de semiavería. Repárela primero, 

luego, reanude su trabajo. No corra riesgos innecesarios. 
- Para evitar las lesiones durante las operaciones de mantenimiento, ponga en servicio el 

freno de mano, bloquee la máquina, y pare el motor extrayendo la llave de contacto. Realice 
las operaciones de servicio que se requieren. 

- No guarde combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producirse 
incendios. 

- No levante la tapa del radiador en caliente. Los gases desprendidos de forma incontrolada 
pueden causarle quemaduras graves. 

- Protéjase con guantes, si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosión. Utilice 
además gafas antiproyecciones. 

- Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío. Evitará quemaduras. 
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- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni 
acerque fuego. 

- Si debe tocar los líquidos de la batería hágalo protegido con guantes impermeables, el 
líquido es corrosivo. 

- Si debe manipular en el sistema eléctrico, pare el motor y desconéctelo extrayendo la llave 
de contacto. Evitará lesiones. 

- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. El aceite del 
sistema hidráulico es inflamable. 

- No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado tacos de 
inmovilización de los rodillos. 

- Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe mediante maniobras lentas que todos los 
mandos responden perfectamente. 

- Ajuste siempre el asiento a sus necesidades, alcanzará los controles con menos dificultad y 
se cansará menos. 

- Utilice siempre las prendas de protección personal que le indique el Vigilante de Seguridad 
de la obra. 

- Compruebe siempre, antes de subir a la cabina, que no hay ninguna persona dormitando a 
la sombra proyectada por la máquina. 

- Las compactadoras estarán dotadas de cabinas antivuelco y antiimpactos. 
- Las cabinas antivuelco serán las indicadas específicamente para este modelo por el 

fabricante. 
- Las cabinas antivuelco no presentarán deformaciones por haber resistido algún vuelco. 
- Las compactadoras estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, ubicado de forma 

resguardada para conservarlo limpio. 
- Se prohíbe expresamente el abandono del rodillo vibrante con el motor en marcha. 
- Se prohíbe el transporte de personas ajenas a la conducción sobre el rodillo vibrante. 
- Se prohíbe el acceso a la conducción con vestimentas sin ceñir, cadenas, pulseras, anillos, 

relojes, porque pueden engancharse en los salientes o en los controles. 
- Los rodillos vibrantes estarán dotados de luces de marcha adelante y de retroceso. 
- Se prohíbe la permanencia de operarios en el tajo de rodillos vibrante, en prevención de 

atropellos. 
Se prohíbe expresamente dormitar a la sombra proyectada por el rodillo vibrante en estación, 
en prevención 
 
 
E. PISÓN MECANICO. 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Al personal que deba controlar las pequeñas compactadoras, se les hará entrega de la 

siguiente normativa preventiva. Del recibí se dará cuenta al Responsable Técnico 

Facultativo. 
 
A. Normas de seguridad los trabajadores que manejan los pisones mecánicos. 
- Antes de poner en marcha el pisón asegúrese de que están montadas todas las carcasas 

protectoras. 
- Guíe el pisón en avance frontal, evite desplazamientos laterales para impedir el descontrol 

de la máquina. 
- El pisón produce polvo ambiental. Riegue siempre la zona a compactar, y use una 

mascarilla con filtro mecánico recambiable antipolvo. 
- El pisón produce ruido. Utilice siempre cascos antirruido.  
- El pisón puede atraparle un pie. Utilice calzado con la puntera reforzada. 
- No deje el pisón a ningún operario, por inexperto puede accidentarse y accidentar a los 

demás. 
- La posición de guía puede hacerle inclinar un tanto la espalda. Utilice una faja elástica y 

evitará el "dolor de riñones". 
- Utilice y siga las recomendaciones que le de el Vigilante de Seguridad de la obra. 
- Las zonas en fase de compactación quedarán cerradas al paso mediante señalización 

según el detalle de planos, en prevención de accidentes. 
- El personal que deba manejar los pisones mecánicos conocerá perfectamente su manejo y 

riesgos profesionales propios de esta máquina. 
 
 
F. CAMION DE TRANSPORTE. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describe 

en los planos del Plan de Seguridad y Salud. 
- Las operaciones de carga y de descarga de los camiones se efectuarán en los lugres 

señalados en planos para tal efecto. 
- Todos los camiones dedicados al transporte de materiales estarán en perfectas condiciones 

de mantenimiento y conservación. 
- Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber sido 

instalado el freno de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización 
de las ruedas, en prevención de accidentes por fallo mecánico. 

- Las maniobras de posición correcta (aparcamiento), y expedición (salida) del camión, serán 
dirigidas por un señalista.  

- El ascenso y descenso de las cajas de los camiones, se efectuará mediante escalerillas 
metálicas fabricadas para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y seguridad. 

- Todas las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista conocedor del 
proceder más adecuado. 
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- Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado, (con dos postes inclinados, 
por ejemplo), será gobernada desde la caja del camión por un mínimo de dos operarios 
mediante soga de descenso. En el entorno del final del plano, no habrá nunca personas, en 
prevención de lesiones por descontrol durante el descenso. 

- El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y 
se cubrirá con una lona, en previsión de desplomes. 

- Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la 
manera más homogéneamente repartida posible. 

- El gancho de la grúa auxiliar estará dotado de pestillo de seguridad. 
- A las cuadrillas encargadas de la carga y descarga de los camiones se les hará entrega de 

la siguiente normativa de seguridad:  
 
Normas de seguridad para los trabajos de carga y descarga de camiones. 
- Pida, antes de proceder a su tarea, que le doten de guantes o manoplas de cuero. Utilícelas 

constantemente y evitará lesiones en las manos. 
- Utilice siempre las botas de seguridad, evitará atrapamientos o golpes en los pies. 
- No gatee o trepe a la caja de los camiones, solicite que le entreguen escalerillas para 

hacerlo, evitará esfuerzos innecesarios. 
- Afiance bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo. Evitará caer o sufrir lumbalgias y 

tirones. 
- Siga siempre las instrucciones del jefe del equipo, es un experto y evitará que usted pueda 

lesionarse. 
- Si debe guiar las cargas en suspensión, hágalo mediante "cabos de gobierno" atados a 

ellas. Evite empujarlas directamente con las manos para no tener lesiones. 
- No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave.   
- A los conductores de los camiones, al ir a traspasar la puerta de la obra se les entregará la 

siguiente normativa de seguridad: 
 
Normas de seguridad para visitantes. 
- Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. 
- Si desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha 

entregado al llegar junto con esta nota. 
- Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. 
- Una vez concluida su estancia en la obra, devuelva el casco al salir.  
 
 
G. DUMPER 
El personal encargado de la conducción del dúmper será especialista en el manejo de este 
vehículo. 

 
Normas de seguridad para el uso del dúmper. 
- Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la 

recomendada por el fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la 
estabilidad y buen rendimiento de la máquina. 

- Antes de comenzar a trabajar compruebe el buen estado de los frenos, en evitación de 
accidentes.  

- Cuando ponga el motor en marcha sujete con fuerza la manivela y evite soltarla de la mano.  
- No ponga el vehículo en marcha sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en 

posición de frenado, en evitación de accidentes por movimientos incontrolados. 
- No cargue el cubilote del dúmper por encima de la carga máxima en él grabada.  
- No transporte personas en su dúmper, está totalmente prohibido.  
- Asegúrese siempre de tener una perfecta visibilidad frontal. Los dúmperes se deben 

conducir mirando al frente. Evite que la carga la haga conducir con el cuerpo inclinado 
mirando por los laterales de la máquina. 

- Evite descargar al borde de cortes del terreno si ante éstos no existe instalado un tope final 
de recorrido. 

- Respete las señales de circulación interna. 
- Respete las señales de tráfico si debe cruzar calles o carreteras. 
- Para remontar pendientes con el dúmper cargado, deberá hacerlo en marcha hacia atrás, 

en evitación de vuelcos. 
- Los caminos de circulación interna marcados en los planos del Plan de Seguridad y Salud 

serán los utilizados para el desplazamiento de los dúmperes, en prevención de riesgos por 
circulación por lugares inseguros. 

- Se prohíbe expresamente conducir los dúmperes a velocidades superiores a 20 Km. por 
hora. 

- Los dúmperes llevarán en el cubilote un letrero en el que se diga cual es la carga máxima 
admisible. 

- Los dúmperes que se dediquen para el transporte de masas, poseerán en el interior del 
cubilote una señal que indique el llenado máximo admisible, para evitar accidentes por 
sobrecarga de la máquina. 

- Se instalarán, según el detalle de planos, tope final de recorrido de los dúmperes antes de 
los taludes de vertido. 

- Se prohíben expresamente los "colmos" del cubilote de los dúmperes que impidan la 
visibilidad frontal. 

- En previsión de accidentes se prohíbe el transporte de piezas (puntales, tablones y 
similares) que sobresalgan lateralmente del cubilote del dúmper. 

- Se prohíbe expresamente el transporte de personas sobre los dúmperes. 
- Los dúmperes estarán dotados de faros de marcha adelante y de retroceso. 
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- Los conductores de dúmperes estarán en posesión del carnet de clase B para poder ser 
autorizados a su conducción. 
 

 
H. CAMION HORMIGONERA 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- Las rampas de acceso a los tajos no superarán la pendiente del 20%, en prevención de 

atoramientos o vuelco. 
- La limpieza de la cuba y canaletas se efectuará en los lugares señalados para tal labor, en 

prevención de riesgos por la realización de trabajos en zonas próximas. 
- La puesta en estación y los movimientos del camión hormigonera durante las operaciones 

de vertido serán dirigidos por un señalista, en prevención de los riesgos por maniobras 
incorrectas. 

- Las operaciones de vertido a lo largo de cortes en el terreno se efectuarán sin que las 
ruedas de los camiones hormigonera sobrepasen la línea blanca (cal o yeso) de seguridad, 
trazada a 2 m. (como norma general), del borde. 

- A los conductores de los camiones hormigonera, al ir a traspasar la puerta de la obra, se les 
entregará la siguiente normativa de seguridad: 

 
A. Normas de seguridad para visitantes. 
- Atención, penetra usted en una zona de riesgo. Siga las instrucciones que se le han dado 

para llegar al lugar del vertido del hormigón. 
- Respete las señales de tráfico internas de la obra. 
- Cuando deba salir de la cabina del camión utilice el casco de seguridad que se le ha 

entregado junto a esta nota. 
- Una vez concluida su estancia en esta obra, devuelva el casco a la salida.  
 
 
I. EQUIPO DE BOMBEO DE HORMIGON 
- La zona de bombeo (en casco urbano), quedará totalmente aislada de los viandantes, en 

prevención de daños a terceros. 
- Al personal encargado del manejo de la bomba hormigón, se le hará entrega de la siguiente 

normativa de prevención. Copia del recibí en conforme se entregará al Responsable Técnico 
Facultativo. 
 

A. Normas de seguridad para el manejo del equipo de bombeo de hormigón. 
- Antes de iniciar el suministro, asegúrese de que todos los acoplamientos de palanca tienen 

en posición de inmovilización los pasadores. 
- Antes de verter el hormigón en la tolva, asegúrese de que está instalada la parrilla, evitará 

accidentes. 
- No toque nunca directamente con las manos la tolva o el tubo oscilante, si la máquina está 

en marcha. 
- Si debe efectuar trabajos en la tolva o en el tubo oscilante, primero pare el motor de 

accionamiento, porque la presión del acumulador a través del grifo. 
- No trabaje con el equipo de bombeo en posición de avería o de semiavería. Detenga el 

servicio, pare la máquina. Efectúe la reparación, sólo entonces debe seguir suministrando 
hormigón. 

- Compruebe diariamente, antes del inicio del suministro, el estado de desgaste interno de la 
tubería de transporte mediante un medidor de espesores. Los reventones de la tubería 
pueden originar accidentes. 

- Pare el suministro siempre que la tubería esté desgastada, cambie el tramo y reanude el 
bombeo. Evitará accidentes. 

- Recuerde que para comprobar el espesor de una tubería es necesario que no esté bajo 
presión. Invierta el bombeo y podrá comprobar sin riesgos. 

- Si debe bombear a gran distancia, antes de suministrar el hormigón, pruebe los conductos 
bajo la presión de seguridad.  

- Respete el texto de todas las placas de aviso instaladas en la máquina. 
- El Vigilante de Seguridad, será el encargado de comprobar que para presiones mayores a 

50 bares sobre el hormigón (bombeo en altura), se cumplen las siguientes condiciones y 
controles: 

• Que están montados los tubos de presión definidos por el fabricante, para ese caso 
concreto. 

• Efectuar una presión de prueba al 30% por encima de la presión normal de servicio 
(prueba de seguridad). 

• Comprobar y cambiar, en su caso (cada aproximadamente 1.000 m3, ya 
bombeados),  los acoplamientos, juntas y codos. 

- Las conducciones de vertido de hormigón por bombeo a las que puedan aproximarse 
operarios a distancias inferiores a 3 m., quedarán protegidas por resguardos de seguridad, 
en prevención de accidentes. 

- Una vez concluido el hormigonado se lavará y limpiará el interior de los tubos de toda la 
instalación, en prevención de accidentes por la aparición de "tapones" de hormigón. 

 
J. CAMION PLUMA/CON CESTA.  
Normas o medidas preventivas tipo. 
Estará prohibida la permanencia de personas en la caja, solo se podrán subir a la cesta de 
trabajo en caso de su necesidad para posteriores actuaciones 
- No se deberá estacionar ni circular a distancias menores de 3 m de cortes de terreno, 

bordes de excavación, laderas, barrancos..., para evitar el vuelco. 
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- El estacionamiento del vehículo se realizará con el motor parado y el freno de mano 
accionado. En el caso de existir pendientes, inevitablemente se calzarán las ruedas.  

- Siempre se retirará la llave de contacto para evitar que personas no autorizadas puedan 
ponerlo en marcha. 

- Las maniobras, dentro del recinto de la obra se harán sin brusquedades, anunciando con 
antelación las mismas, auxiliándose del personal de la obra. Nadie permanecerá en las 
proximidades del camión en el momento de realizar las maniobras. 

- Quitar la llave de contacto, guardarla y cerrar la puerta de la cabina. 
- Colocar todos los mandos en punto muerto. 
- El vehículo deberá estacionarse siempre en los lugares destinados a ello, cuyo suelo será 

firme y sólido; en invierno no estacionar la máquina en el barro o en charcos de agua, ya 
que se puede helar. 

- En operaciones que exijan el acceso a la caja se utilizarán las empuñaduras y escalones 
existentes, y siempre mirando al vehículo. 

- Bajar de la cabina utilizando las empuñaduras y escalones existentes, y siempre mirando a 
la máquina.  

- El puesto de conducción estará limpio, sin aceite, grasa, nieve, hielo o barro. Así mismo, el 
motor deberá estar libre de objetos extraños (trapos, herramientas...). 

- Seguir las instrucciones del manual del conductor, y especialmente: 
Colocar todos los mandos en punto muerto. 
Sentarse antes de poner en marcha el motor. 
Quedarse sentado al conducir. No subir ni bajar nunca en marcha. 
Verificar que las indicaciones de los controles son normales. 

- La máquina deberá estacionarse siempre en los lugares destinados a ello. 
- Antes de iniciar las maniobras de carga se instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro 

ruedas y los gatos estabilizadores. 
- Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista en prevención de los 

riesgos por maniobras incorrectas. 
- Se establece el uso exclusivo de útiles, accesorios, etc. que admita el fabricante, 

compatibles y manteniendo las condiciones de certificación/homologación. 
- Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 
- Se prohíbe expresamente sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante del 

camión en función de la extensión brazo-grúa. 
- El gruísta tendrá en todo momento a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, 

las maniobras serán expresamente dirigidas por un señalista, en previsión de los riesgos por 
maniobras incorrectas. 

- Se prohíbe realizar suspensión de cargas de forma lateral cuando la superficie de apoyo del 
camión esté inclinada hacia el lado de la carga, en previsión de los accidentes de vuelco. 

- Se prohíbe estacionar, o circular, el camión grúa a distancias inferiores a 2m del corte del 

terreno o muro de contención, en previsión de los accidentes por vuelco. 
- Se prohíbe realizar tirones sesgados de la carga. 
- Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa. 
- Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos se guiarán mediante cabos de 

gobiernos. 
- Se prohíbe la permanencia de personas entorno al camión grúa a distancias inferiores a 5 

metros. 
- Se prohíbe la permanencia bajo las cargas en suspensión.  
- El conductor del camión grúa estará en posesión del certificado de capacitación que 

acredite su peripecia. 
- Se prohíbe el acceso a la conducción con vestimenta sin ceñir, cadenas, pulseras, anillos o 

relojes, porque pueden engancharse en los salientes o en controles. 
- Se prohíbe expresamente dormitar a la sombra proyectada por el camión. 
 
 
K. CAMION GRUA Y GRUA AUTOPROPULSADA.  
Normas o medidas preventivas tipo. 
- Antes de iniciar las maniobras de carga, se instalarán calzos inmovilizadores en todas las 

ruedas y los gatos estabilizadores. 
- Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista, en prevención de 

los riesgos por maniobras incorrectas. 
- Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 
- Se prohíbe, expresamente, sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante del 

camión, en función de la extensión brazo-grúa. 
- El gruísta tendrá, en todo momento, a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, 

las maniobras serán expresamente dirigidas por un señalista, en previsión de los riesgos por 
maniobras incorrectas. 

- Las rampas para acceso del camión grúa no superarán inclinaciones del 20% como norma 
general, en prevención de los riesgos de atoramiento o vuelco. 

- Se prohíbe estacionar ( o circular con), el camión grúa a distancias inferiores a 2 m., del 
corte del terreno (o situación similar).  

- Se prohíbe realizar tirones sesgados de la carga. 
- Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa.  
- Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos, se guiarán mediante cabos de 

gobierno. 
- Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión grúa, a distancias inferiores a 5 

metros. 
- Se prohíbe la permanencia bajo las cargas en suspensión. 
- El conductor del camión grúa estará en posesión del certificado de capacitación que 
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acredite su pericia. 
- Al personal encargado del manejo del camión grúa se le hará entrega de la siguiente 

normativa de seguridad. Del recibí se dará cuenta al Responsable Técnico Facultativo.  
- Se establece el uso exclusivo de útiles, accesorios, etc. que admita el fabricante, 

compatibles y manteniendo las condiciones de certificación/homologación. 
 
A. Normas de seguridad para los operadores del camión grúa. 
- Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Pueden 

volcar y sufrir lesiones. 
- Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella, sobre el personal. 
- No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y 

objetos que usted desconoce al iniciar la maniobra. 
- Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. Evitará las caídas. 
- No salte nunca directamente al suelo desde la máquina, si no es por un inminente riesgo 

para su integridad física. 
- Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir 

instrucciones. No intente abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica 
haya cesado, podría sufrir lesiones. Sobre todo, no permita que nadie toque el camión grúa, 
puede estar "cargado" de electricidad. 

- No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y 
evitará accidentes. 

- Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia 
necesaria para soportar el peso de la máquina. Si lo hunde, usted y la máquina se 
accidentarán. 

- Asegure la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar algún desplazamiento. Póngalo 
en la posición de viaje y evitará accidentes por movimientos descontrolados.  

- No permita que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del 
gancho. Es muy peligroso. 

- Limpie sus zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se 
resbalan los pedales durante una maniobra o durante la marcha, puede provocar 
accidentes. 

- No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor 
de los casos, las presiones y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del 
brazo. 

- Mantenga a la vista la carga. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras. 
- No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. Los sobreesfuerzos 

pueden dañar la grúa y sufrir accidentes. 
- Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar 

problemática y difícil de gobernar.  

 
B. Normas o medidas preventivas tipo de aplicación a las grúas autopropulsadas. 
- La grúa autopropulsada tendrá al día el libro de mantenimiento, en prevención de riesgos 

por fallo mecánico. 
- El gancho (o el doble gancho), de la grúa autopropulsada estará dotado de pestillo (o 

pestillos) de seguridad, en prevención del riesgo de desprendimientos de la carga. 
- El portón de acceso a la obra, se le hará entrega al conductor de la grúa autopropulsada de 

acceso a la obra se le hará entrega al conductor de la grúa autopropulsada de la siguiente 
normativa de seguridad. 

 
C. Normas de seguridad para visitantes. 
- Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del guía. 
- Respete las señales de tráfico interno. 
- Asegúrese de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en servicio 

los gatos estabilizadores totalmente extendidos, es la posición más segura. 
- No abandone la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 
- No permita que haya operarios bajo las cargas suspendidas. Pueden sufrir accidentes. 
- Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de cargas de la cabina la distancia de 

extensión máxima del brazo. No sobrepase el límite marcado en ella puede volcar. 
- Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las 

respeten el resto del personal. 
- Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 
- Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. Evitará 

accidentes. 
- Impida que el personal acceda a la cabina, o maneje los mandos. Pueden provocar 

accidentes. 
- No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas o estrobos deteriorados. No es 

seguro 
- Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estrobos 

posean el pestillo de seguridad que evite el desenganche fortuito. 
- Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 
- Ubíquese para realizar el trabajo en el lugar o zona que se le señalará. 
- Una vez concluida su estancia en la obra, devuelva el casco al salir. 
- Si desea abandonar la cabina de su vehículo, utilice siempre el casco de seguridad que se 

le ha entregado junto con esta nota. 
- El Vigilante de Seguridad comprobará el correcto apoyo de los gatos estabilizadores, antes 

de entrar en servicio la grúa autopropulsada. 
- Se dispondrá en obra de una partida de tablones de 9 cm. de espesor (o placas de 

palastro), para ser utilizada como plataformas de reparto de cargas de los gatos 
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estabilizadores, en el caso de tener que fundamentar sobre terrenos blandos. 
- Las maniobras de carga (o descarga), estarán siempre guiadas por un especialista, en 

previsión de los riesgos por maniobras incorrectas. 
- Se prohíbe, expresamente, sobrepasar la carga máxima admitida por el fabricante de la 

grúa autopropulsada, en función de la longitud en servicio del brazo. 
- El gruísta tendrá la carga suspendida siempre a la vista. Si esto no fuere posible, las 

maniobras estarán expresamente dirigidas por un señalista. 
- Se prohíbe utilizar la grúa autopropulsada para arrastrar las cargas, por ser una maniobra 

insegura. 
- Se prohíbe permanecer o realizar trabajos en un radio de 5 m (como norma general), en 

torno a la grúa autopropulsada en prevención de accidentes. 
- Se prohíbe permanecer o realizar trabajos dentro del radio de acción de cagas 

suspendidas, en prevención de accidentes. 
 
D. Normas o medidas preventivas tipo de aplicación para puesta en estación de grúas 
autopropulsadas en las vías urbanas. 
Además de la prevención ya redactada, se deberá considerar, en su caso, la posibilidad de 
incluir las siguientes normas de seguridad en coherencia con la ordenanza municipal del 
núcleo urbano en la que vaya a trabajar: 
- Se vallará el entorno de la grúa autopropulsada en estación, a la distancia más alejada 

posible, en prevención de daños a terceros. 
- Se instalarán señales de "peligro obras", balizamiento y dirección obligatoria para la 

orientación de los vehículos automóviles a los que la ubicación de la máquina desvíe de su 
normal recorrido. 

 
L. BARREDORA. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la 

recomendada por el fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la 
estabilidad y buen rendimiento de la máquina. 

- Antes de comenzar a trabajar compruebe el buen estado de los frenos, en evitación de 
accidentes.  

- Se prohíbe expresamente el transporte de personas sobre la misma. 
- Estará dotada de faros de marcha adelante y de retroceso. 
- Para subir o bajar de la barredora se utilizarán los peldaños antideslizantes, los pasamanos 

y los escalones, que se mantendrán siempre limpios. 
- Estando en funcionamiento, la distancia mínima de seguridad es de 3 m alrededor de la 

máquina. 
- No abandonar nunca el puesto de conducción con el motor en marcha. 

- Cuidado al conectar y desconectar los enchufes rápidos. El líquido hidraúlic0, los tubos, 
racores y enchufes rápidos pueden calentarse al funcionar la máquina. 

- Se establece el uso exclusivo de útiles, accesorios, etc. que admita el fabricante, 
compatibles y manteniendo las condiciones de certificación/homologación. 

 
 
M. FRESADORA. 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- Deben utilizarse fresadoras que prioritariamente dispongan de marcado CE, declaración de 

conformidad y manual de instrucciones o que se hayan sometido a puesta en conformidad 
de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/97.  

- Se recomienda que la fresadora esté dotada de avisador luminoso de tipo rotatorio o flash.  
- Ha de estar dotado de señal acústica de marcha atrás.  
- Cuando esta máquina circule únicamente por la obra, es necesario comprobar que la 

persona que la conduce tiene la autorización, dispone de la formación y de la información 
específicas de PRL que fija el RD  215/97, de 18 de julio, artículo 5 o el Convenio Colectivo 
General del sector de la Construcción, artículo 156, y ha leído el manual de instrucciones 
correspondiente.  

- Garantizar en todo momento la comunicación entre el conductor y el encargado. 
- Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la fresadora 

responden correctamente y están en perfecto estado: frenos, faros, etc.  
- Para utilizar el teléfono móvil durante la conducción hay que disponer de un sistema de 

manos libres.  
- Ajustar el asiento y los mandos a la posición adecuada.  
- Asegurar la máxima visibilidad de la fresadora limpiando los retrovisores, parabrisas y 

espejos.  
- Verificar que la cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin objetos 

descontrolados en la zona de los mandos.  
- El conductor tiene que limpiarse el calzado antes de utilizar la escalera de acceso a la 

cabina.  
- Subir y bajar de la fresadora únicamente por la escalera prevista por el fabricante.  
- Para subir y bajar por la escalera hay que utilizar las dos manos y hacerlo siempre de cara a 

la fresadora.  
- Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen estado y 

situados en lugares visibles.  
- Verificar la existencia de un extintor en la fresadora.  
- Verificar que la altura máxima de la fresadora es la adecuada para evitar interferencias con 

elementos viarios, líneas eléctricas o similares.  
- Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras. 
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Normas de uso y mantenimiento. 
- Controlar la máquina únicamente desde el asiento del conductor.  
- Prohibir la presencia de trabajadores o terceros en el radio de acción de la máquina.  
- La fresadora no puede utilizarse como medio para transportar personas, excepto que la 

máquina disponga de asientos previstos por el fabricante con este fin.  
- No subir ni bajar con la fresadora en movimiento.  
- Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en movimiento y 

los trabajadores del lugar de trabajo.  
- Si se tiene que trabajar en lugares cerrados, comprobar que la ventilación es suficiente o 

que los gases se han extraído.  
- Durante la conducción, utilizar siempre un sistema de retención (cabina, cinturón de 

seguridad o similar).  
- En trabajos en pendientes, hay que trabajar en sentido longitudinal, nunca transversalmente.  
- Utilizar la marcha más lenta en pendientes de más del 7%.  
- Limpiar las orugas antes de cada desplazamiento.  
- En operaciones de mantenimiento, no utilizar ropa holgada, ni joyas, y utilizar los equipos de 

protección adecuados.  
- En operaciones de mantenimiento, la máquina ha de estar estacionada en terreno llano, el 

freno de estacionamiento conectado, la palanca de transmisión en punto neutral, el motor 
parado y el interruptor de la batería en posición de desconexión.  

- En operaciones de mantenimiento en zonas superiores a la altura del cuerpo hay que utilizar 
elementos auxiliares como escaleras o plataformas de trabajo.  

- Efectuar las tareas de reparación de la fresadora con el motor parado y la máquina 
estacionada. Hay que colocar un cartel indicando que la fresadora se está reparando. 

- Los residuos generados como consecuencia de una avería o de su resolución hay que 
segregarlos en contenedores.  

- En operaciones de transporte, comprobar si la longitud, la tara y el sistema de bloqueo y 
sujeción son los adecuados. Asimismo, hay que asegurarse de que las rampas de acceso 
pueden soportar el peso de la fresadora y, una vez situada, hay que retirar la llave del 
contacto.  

- Estacionar la fresadora en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin riesgos de 
desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de los bordes de 
coronación). Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, cerrar el interruptor de 
la batería y cerrar la cabina y el compartimento del motor. 
 

 
 

N. CAMION DE RIEGO DE PRODUCTOS ASFÁLTICOS. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describe 

en los planos del Plan de Seguridad y Salud. 
- Las operaciones de carga y de extendido se efectuarán en los lugares señalados para tal 

efecto. 
- Todos los camiones dedicados al riego estarán en perfectas condiciones de mantenimiento 

y conservación, y cumplirán todas las condiciones de seguridad exigidas en las normativas 
vigentes. 

- Antes de iniciar las maniobras de extendido del material, se observará la inexistencia de 
personal cercano al mismo, en prevención de accidentes. 

- La velocidad del camión será la indicada por el operario que efectúa el extendido, que 
siempre mandará en las operaciones de inicio y final de la operación de extendido. 

- El camión de riego dispondrá de aviso sonoro cuando proceda a realizar una maniobra de 
marcha atrás, para evitar el atropello del personal dedicado al extendido de la emulsión 
asfáltica.  

- El operario que realiza el extendido utilizará siempre las botas de seguridad, guantes 
impermeables y mascarilla antigases. 

- Afiance bien los pies antes de intentar realizar el extendido. Evitará caer o sufrir lumbalgias y 
tirones. 

- Siga siempre las instrucciones del jefe del equipo, es un experto y evitará que usted pueda 
lesionarse. 

 
 
O. EXTENDEDORA DE PRODUCTOS BITUMINOSOS. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- No se permite la permanencia sobre la extendedora en marcha a otra persona que no sea 

conductor, para evitar accidentes por caída. 
- Las maniobras de aproximación y vertido de productos asfálticos en la tolva, estarán 

dirigidas por un especialista, en previsión de los riesgos por impericia. 
- Todos los operarios de auxilio quedarán en posición en la cuneta por delante de la máquina, 

durante las operaciones de llenado de la tolva, en prevención de los riesgos por 
atrapamiento y atropello durante las maniobras. 

- Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán 
señalizados a bandas amarillas y negras alternativas. 

- Todas las plataformas de estancia o para seguimiento y ayuda al extendido asfáltico, 
estarán bordeadas de barandillas tubulares en prevención de las posibles caídas. Se 
formarán con pasamanos de 90 cm. de altura, barra intermedia y rodapié de 15 cm., 
desmontable, para permitir una mejor limpieza. 
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- Se prohíbe expresamente el acceso de operarios a la regla vibrante durante las operaciones 
de extendido, en prevención de accidentes. 

- Para los trabajos de extendido de mezcla bituminosa se podrá sustituir el casco por gorras o 
viseras de protección de la cabeza frente al sol, salvo expresa indicación en contrario del 
Coordinador en Seguridad y Salud. Las botas deberán ser anticalóricas, y deberán llevar los 
trabajadores chalecos reflectantes, fajas antivibraciones o protectores auditivos en función 
del cometido que desempeñen y guantes. 

- Sobre la máquina, junto a los lugares de paso y en aquéllos con riesgo específico, se 
adherirán las siguientes señales: 
  Peligro substancias calientes ("peligro, fuego"). 
  Rótulo: NO TOCAR, ALTAS TEMPERATURAS. 
 
 
P. COMPACTADOR DE NEUMATICOS. 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Los conductores de los compactadores serán operarios de probada destreza en el manejo 

de estas máquinas, en prevención de los riesgos por impericia. 
- A los conductores de los mismos se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva. 

Del recibí se dará cuenta al Responsable Técnico Facultativo. 
- Conduce usted una máquina peligrosa. Extreme su precaución para evitar accidentes. 
- Para subir o bajar a la cabina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

Evitará, caídas y lesiones. 
- No acceda a la máquina encaramándose por los rodillos. Puede sufrir caídas. 
- No salte directamente al suelo si no es por peligro inminente para su persona.  
- No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en marcha, 

puede sufrir lesiones. 
- No permita el acceso a la compactadora de personas ajenas y menos su manejo. Pueden 

accidentarse o provocar accidentes. 
- No trabaje con la compactadora en situación de avería o de semiavería. Repárela primero, 

luego, reanude su trabajo. No corra riesgos innecesarios. 
- Para evitar las lesiones durante las operaciones de mantenimiento, ponga en servicio el 

freno de mano, bloquee la máquina, y pare el motor extrayendo la llave de contacto. Realice 
las operaciones de servicio que se requieren. 

- No guarde combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producirse 
incendios. 

- No levante la tapa del radiador en caliente. Los gases desprendidos de forma incontrolada 
pueden causarle quemaduras graves. 

- Protéjase con guantes, si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosión. Utilice 
además gafas antiproyecciones. 

- Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío. Evitará quemaduras. 
- Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni 

acerque fuego. 
- Si debe tocar los líquidos de la batería hágalo protegido con guantes impermeables, el 

líquido es corrosivo. 
- Si debe manipular en el sistema eléctrico, pare el motor y desconéctelo extrayendo la llave 

de contacto. Evitará lesiones. 
- Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. El aceite del 

sistema hidráulico es inflamable. 
- No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado tacos de 

inmovilización de los rodillos. 
- Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe mediante maniobras lentas que todos los 

mandos responden perfectamente. 
- Ajuste siempre el asiento a sus necesidades, alcanzará los controles con menos dificultad y 

se cansará menos. 
- Utilice siempre las prendas de protección personal que le indique el Vigilante de Seguridad 

de la obra. 
- Compruebe siempre, antes de subir a la cabina, que no hay ninguna persona dormitando a 

la sombra proyectada por la máquina. 
- Las compactadoras estarán dotadas de cabinas antivuelco y antiimpactos. 
- Las cabinas antivuelco serán las indicadas específicamente para este modelo por el 

fabricante. 
- Las cabinas antivuelco no presentarán deformaciones por haber resistido algún vuelco. 
- Las compactadoras estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, ubicado de forma 

resguardada para conservarlo limpio. 
- Se prohíbe expresamente el abandono del compactador con el motor en marcha. 
- Se prohíbe el transporte de personas ajenas a la conducción sobre el compactador de 

neumáticos. 
- Se prohíbe el acceso a la conducción con vestimentas sin ceñir, cadenas, pulseras, anillos, 

relojes, porque pueden engancharse en los salientes o en los controles. 
- Los compactadores sobre neumáticos estarán dotados de luces de marcha adelante y de 

retroceso. 
- Se prohíbe la permanencia de operarios en el tajo de los compactadores, en prevención de 

atropellos. 
- Se prohíbe expresamente dormitar a la sombra proyectada por el compactador en estación, 

en prevención de accidentes. 
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Q. HIDROSEMBRADORA 
Normas y medidas preventivas tipo 
-  Deben utilizarse hidrosembradoras que prioritariamente dispongan de marcado CE, 

declaración de conformidad y manual de instrucciones o que se hayan sometido a puesta 
en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/97.  

-  Se recomienda que la hidrosembradora esté dotada de avisador luminoso de tipo rotatorio 
o flash.  

-  Ha de estar dotada de señal acústica de marcha atrás.  
-  Cuando esta máquina circule únicamente por la obra, es necesario comprobar que la 

persona que la conduce tiene la autorización, dispone de la formación y de la información 
específicas de PRL que fija el RD 1215/97, de 18 de julio, artículo 5 o el Convenio Colectivo 
General del sector de la Construcción, artículo 156, y ha leído el manual de instrucciones 
correspondiente. Si la máquina circula por una vía pública, el conductor tiene que tener, 
además, el carné adecuado a la categoría del vehículo.  

-  Verificar que se mantiene al día la ITV, Inspección Técnica de Vehículos. 
- Colocar y ordenar los elementos y accesorios en la posición más adecuada.  
-  Fijar y atar los elementos y accesorios mediante cuerdas con la suficiente robustez, que 

aseguren la inmovilidad de los mismos.  
-  El conductor tiene que realizar una revisión de la sujeción de los elementos y accesorios 

previamente al inicio del viaje.  
-  Evitar la manipulación innecesaria.  
-  Organizar correctamente la circulación de la obra.  
-  Respetar las señales y distancias de seguridad recomendadas.  
-  Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos del camión responden 

correctamente y están en perfecto estado: frenos, faros, intermitentes, neumáticos, etc.  
-  Para utilizar el teléfono móvil durante la conducción hay que disponer de un sistema de 

manos libres.  
-  Ajustar el asiento y los mandos a la posición adecuada.  
-  Asegurar la máxima visibilidad del camión de transporte mediante la limpieza de los 

retrovisores, parabrisas y espejos.  
-  Verificar que la cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin objetos 

descontrolados en la zona de los mandos.  
- El conductor tiene que limpiarse el calzado antes de utilizar la escalera de acceso a la 

cabina.  
- Subir y bajar del camión únicamente por la escalera prevista por el fabricante.  
- Para subir y bajar por la escalera, hay que utilizar las dos manos y hacerlo siempre de cara 

al camión de transporte.  
- Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen estado y 

situados en lugares visibles.  

- Verificar la existencia de un extintor en el camión de transporte.  
- Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras. 
 
Normas de uso y mantenimiento 
- Prohibir la presencia de trabajadores o terceros en el radio de acción de la máquina.  
- La hidrosembradora no se utilizará como medio para transportar personas, excepto que la 

máquina disponga de asientos previstos por el fabricante con este fin.  
- No subir ni bajar con el camión en movimiento.  
- Durante la conducción, utilizar siempre un sistema de retención (cabina, cinturón de 

seguridad o similar).  
- Fuera de la obra, hay que utilizar el cinturón de seguridad obligatoriamente.  
- Si la visibilidad en el trabajo disminuye por circunstancias meteorológicas o similares por 

debajo de los límites de seguridad, hay que aparcar la máquina en un lugar seguro y 
esperar.  

- No está permitido bajar pendientes con el motor parado o en punto muerto.  
- Cuando las operaciones comporten maniobras complejas o peligrosas, el maquinista tiene 

que disponer de un señalista experto que lo guíe.  
- Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en movimiento y 

los trabajadores del puesto de trabajo. 
- En operaciones en zonas próximas a cables eléctricos, es necesario comprobar la tensión 

de estos cables para poder identificar la distancia mínima de seguridad. Estas distancias de 
seguridad dependen de la tensión nominal de la instalación y serán de 3, 5 o 7 m 
dependiendo de ésta.  

- Hay que respetar la señalización interna de la obra.  
- Evitar el desplazamiento del camión de transporte en zonas a menos de 2 m del borde de 

coronación de taludes.  
- Colocar todas las barandillas y elementos de sujeción antes de iniciar los trabajos de 

llenado.  
- Al iniciar la operación de hidrosiembra, mantener el depósito cerrado con la tapa completa 

(rejilla y chapa).  
- Comprobar antes de iniciar la hidrosiembra la correcta colocación de las tapas.  
- Evitar el acceso a la parte superior del depósito de personal innecesario para la correcta 

ejecución de la hidrosiembra.  
- En caso de atasco de la máquina, detener el motor para su manipulación.  
- Colocar siempre las cadenas de seguridad de la parte superior de la máquina.  
- Realizar las operaciones de colocación de la hidrosembradora en el camión de transporte 

con la máxima precaución.  
- No colocar las manos para empujar los materiales a la hora de llenar el depósito de la 

hidrosembradora.  



Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  43 

- Siempre que sea posible, utilizar una escalera de acceso adecuada con su fijación al 
camión de transporte.  

- Atarse en caso de proyectar desde la cesta, de forma que quede independiente la fijación 
de la cesta de la del operario.  

- Previamente al inicio de la proyección, revisar el lugar desde el que se ha de ejecutar, 
retirando cualquier objeto que pueda hacer resbalar al operario.  

- Secar la superficie sobre la que se ha de trabajar.  
- Utilizar mangueras que estén en perfecto estado, sin grietas ni desgastadas, puesto que 

podrían producir alguna fuga.  
- Mantener los mecanismos de conexiones en perfecto estado, utilizando los adecuados 

según la presión que se suministre a la manguera.  
- Desplazar las mangueras con cuidado para que no se aflojen las conexiones.  
- Evitar que la manguera sea pisada u obstruida por cualquier máquina o vehículo.  
- Controlar la máquina únicamente desde el asiento del conductor.  
- Prestar la máxima atención a las maniobras de los vehículos.  
- En operaciones de mantenimiento, no utilizar ropa holgada, ni joyas, y utilizar los equipos de 

protección adecuados.  
- En operaciones de mantenimiento de la máquina, ésta ha de estar estacionada en terreno 

llano, el freno de estacionamiento conectado, la palanca de transmisión en punto neutral, el 
motor parado y el interruptor de la batería en posición de desconexión.  

- Los residuos generados como consecuencia de una avería o de su resolución hay que 
segregarlos en contenedores.  

- Estacionar el camión de transporte en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin riesgos 
de desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de los bordes de 
coronación). Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, cerrar el interruptor de 
la batería y cerrar la cabina y el compartimento del motor. 

 
 
R. MAQUINA PARA EL PINTADO DE MARCAS VIALES. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- El personal encargado de la conducción será especialista en el manejo de este vehículo. 
- Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la 

recomendada por el fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la 
estabilidad y rendimiento de la máquina. 

- Antes de comenzar a trabajar compruebe el buen estado de los frenos, en evitación de 
accidentes.  

- No ponga el vehículo en marcha sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en 
posición de frenado, en evitación de accidentes por movimientos incontrolados. 

- Asegúrese siempre de tener una perfecta visibilidad frontal.  

- Se prohíbe expresamente conducir a velocidades superiores a 20 Km. por hora. 
- Se prohíbe expresamente el transporte de personas sobre los dúmperes. 
- Los conductores estarán en posesión del carnet de clase B para poder ser autorizados a su 

conducción. 
- Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado, en 

prevención de incendios o de explosión. 
- Las mangueras y manguitos estarán siempre en perfectas condiciones de uso; es decir, sin 

grietas o desgastes que puedan predecir un reventón. 
 
 
S. HINCADORA DE BARRERA METALICA. 

Normas y medidas preventivas tipo 

- El terreno, estará (compactado, nivelado, seco, etc.) según las instrucciones plasmadas en 
los planos. 

- Las operaciones de carga y descarga sobre (o desde) camión, estarán dirigidas por un 
especialista de probada pericia en este tipo de maniobras. 

- Se prohíbe expresamente la permanencia de personas a menos de 5 m. del radio de acción 
de la máquina de hinca en prevención de accidentes. 

- El personal interviniente, será especialista en la hinca de pilotes de fuste mecánico y 
hormigón. 

- Se prohíbe realizar trabajos en un radio de 10 m,a la máquina de hinca, en prevención de 
golpes y atropellos. 

- Todos los trabajadores a intervenir durante la ejecución de la hinca los postes, serán 
advertidos del riesgo existente por realizar tareas próximas a la maquinaria. 

- Para subir o bajar de la cabina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal fin, es 
más seguro. 

- No suba ni baje saltando directamente, puede sufrir serias lesiones. 
- Suba o baje de la máquina de forma frontal y asiéndose con ambas manos. 
- No permita que personas no autorizadas accedan a la maquinaria, pueden accidentarse. 
- No trabaje con el martinete en situación de avería o semiavería. Repase primero la 

deficiencia; luego reinicie el trabajo. 
- Para evitar accidentes durante el mantenimiento apoye el suspensor en el suelo y pare los 

motores; ponga el freno de mano y bloquee la maquinaria. A continuación realice las 
operaciones de servicio que se requieran. 

- Revise diariamente el buen estado del cableado y mordazas de suspensión. 
- No guarde trapos grasientos ni combustible sobre la máquina; pueden originar incendios. 
- Las carcasas protectoras estarán siempre instaladas en posición de cerradas, en 

prevención de posibles atrapamientos y ruido. 
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- En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del 
radiador. El vapor desprendido si lo abre, puede causarle graves lesiones. 

- Evite tocar el líquido anticorrosión; si debe hacerlo, protéjase con guantes y gafas 
antiproyecciones. Evitará lesiones. 

- Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo 
únicamente una vez frío.  

- No arrastre los postes por el suelo, no es seguro, ícelos y transpórtelos en vertical sin balan-
ceos. 

- No permita el trabajo o estancia de personas en el entorno de la máquina, pueden sufrir 
lesiones. Aleje a sus ayudantes hacia las zonas seguras. 

- No fume cuando manipule la batería con los dedos. Si debe hacerlo, hágalo protegido con 
guantes. 

- Si debe manipular por alguna causa el sistema eléctrico, desconecte el motor y extraiga la 
llave de contacto totalmente. 

- Si utiliza para la limpieza aire a presión, protéjase con una mascarilla antipolvo de filtro 
recambiable, ropa de trabajo, mandil, botas y guantes de goma. 

- Si debe arrancar la maquina mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar 
chisporroteos de los cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases 
inflamables. La batería puede llegar a explosionar por chisporroteos. 

- Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor para tener seguridad de 
que el maquinista no respira gases tóxicos en el interior de la cabina. 

 
 

9. NORMAS DE SEGURIDAD Y SALUD DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO RELATIVAS A 
LOS ANDAMIOS, PLATAFORMAS DE TRABAJO, ENCOFRADOS Y OTROS MEDIOS 
AUXILIARES. 
 

A. ENCOFRADOS EN GENERAL. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de 

mano reglamentarias. 
- Se instalarán cubridores de madera sobre las esperas de ferralla (en las puntas de los 

redondos), para evitar su hinca en las personas. 
- Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de estructuras elevadas, para impedir 

la caída al vacío de las personas. 
- Se esmerará el orden y limpieza durante la ejecución de los trabajos. 
- Los clavos o puntas existentes en la madera usada se extraerán o remacharán. 
- Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en lugar 

conocido para su posterior retirada. 
- Una vez concluido un determinado tajo se limpiará eliminando todo el material sobrante, que 

se apilará en un lugar conocido para su posterior retirada.  
- Se instalarán las señales de:  
  a) Uso obligatorio del caso. 
  b) Uso obligatorio de las botas de seguridad. 
  c) Uso obligatorio de guantes. 
  d) Uso obligatorio del cinturón de seguridad. 
  e) Peligro caída de objetos. 
  f) Peligro caída al vacío 

en los lugares designados por la dirección facultativa. 
- Se instalará una barandilla rígida y tabla intermedia sólidamente ancladas ante los huecos 

peligrosos. 
- El desencofrado se realizará con ayuda de uñas metálicas, realizándose siempre desde el 

lado del que no puede desprenderse la madera, es decir, desde el ya desencofrado. 
- Se prohíbe hacer fuego directamente sobre los encofrados. Si se hacen fogatas se 

efectuarán en el interior de recipientes metálicos aislados de los encofrados. 
- El personal encofrador acreditará a su contratación ser "carpintero encofrador" con experien-

cia. 
- El empresario garantizará al Responsable Técnico Facultativo que el trabajador es apto o no 

para el trabajo de encofrador, o para el trabajo en altura. 
- Antes del vertido del hormigón, el Comité de Seguridad y en su caso, el Vigilante de 

Seguridad, comprobará en compañía del técnico calificado, la buena estabilidad del 
conjunto. 
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B. ESTROBOS O SIRGAS. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- Los cables de sustentación de cargas que presenten un 10 por 100 de hilos rotos serán 

sustituidos de inmediato, dando cuenta de ello al Responsable Técnico Facultativo. 
- Los cables serán de construcción y tamaño apropiados para las operaciones en que hayan 

de emplear. 
- Los ajustes de ojales y los lazos, para los ganchos, anillos y argollas estarán provistos de 

guardacabos resistentes.   
- Estarán siempre libres de nudos, torceduras permanentes y cualquier otro defecto. 
- El diámetro de los tambores de izar no será inferior a 30 veces el cable, siempre que sea 

también 300 veces el diámetro de alambre mayor. 
- Queda prohibido el uso de cables empalmados. 
 
 
C. ESCALERAS DE MANO. 
Normas o medidas preventivas tipo 
A. DE APLICACION AL USO DE ESCALERAS DE MADERA 
- Las escaleras de madera tendrán largueros de una sola pieza, sin defectos que puedan 

mermar su seguridad. 
- Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 
- Las escaleras de madera estarán protegidas a la intemperie mediante barnices 

transparentes que no oculten los posibles defectos. 
- Las escaleras de madera se guardarán a cubierto; a ser posible se utilizarán 

preferentemente para usos internos de la obra. 
 
B. DE APLICACION AL USO DE ESCALERAS METALICAS 
- Los largueros serán de una pieza y estarán sin deformaciones que puedan mermar su 

seguridad. 
- Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidantes que las preserven de la 

intemperie. 
- Las escaleras metálicas no estarán suplementadas con uniones soldadas. 
- El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de dos dispositivos 

industriales fabricados para tal fin. 
 
C. DE APLICACION AL USO DE ESCALERAS DE TIJERA. 
- Las escaleras de tijera estarán dotadas en su articulación superior, de topes de seguridad 

de apertura. 

- Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura de cadenilla de limitación 
de apertura máxima. 

- Las escaleras de tijera se utilizarán siempre abriendo ambos largueros para no mermar su 
seguridad. 

- Las escaleras de tijera en posición de uso estarán montadas con los largueros en posición 
de máxima apertura para no mermar su seguridad. 

- Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las 
plataformas de trabajo. 

- Las escaleras de tijera no se utilizarán si la posición necesaria sobre ellas para realizar un 
determinado trabajo obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. 

- Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales (o 
sobre superficies provisionales horizontales). 
 

D. PARA EL USO DE ESCALERAS DE MANO, INDEPENDIENTEMENTE DE LOS 
MATERIALES QUE LAS CONSTITUYEN. 
- Se prohíbe la utilización de escaleras de mano para salvar altura superiores a 5 m. 
- Las escaleras de mano estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes de 

Seguridad. 
- Las escaleras de mano estarán firmemente amarradas en su extremo superior al objeto al 

que dan acceso. 
- Las escaleras de mano sobrepasarán en 0,90 m. la altura a salvar. Esta cota se medirá en 

vertical desde el plano de desembarco al extremo superior del larguero. 
- Las escaleras de mano se instalarán de tal forma que su apoyo inferior diste de la 

proyección vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 
- El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano, cuando salven alturas superiores 

a los 3 m., se realizará dotado con cinturón de seguridad amarrado a un "cable de 
seguridad" paralelo por el que circulará libremente un "mecanismo paracaídas". 

- Se prohíbe transportar pesos a mano (o a hombro) iguales o superiores a 25 Kg. sobre las 
escaleras de mano. 

- Se prohíbe apoyar la base de las escaleras sobre lugares poco firmes que pueden mermar 
la estabilidad. 

- El acceso de operarios a través de las escaleras de mano se realizará de uno en uno. Se 
prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios. 

- El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano se efectuará frontalmente es decir 
mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 

 
Según RD 1215/97 existirá un procedimiento de control y seguimiento para la colocación y 
estado de todos los medios auxiliares así como para las entibaciones usadas durante las 
excavaciones de las zanjas. 
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D. ANDAMIOS EN GENERAL 
Riesgos más frecuentes 
- Caídas a distinto nivel (al entrar o salir). 
- Caídas al vacío. 
- Caídas al mismo nivel. 
- Desplome del andamio. 
- Contacto con la energía eléctrica. 
- Desplome o caída de objetos (tablones, herramientas, materiales). 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Atrapamientos. 
- Los derivados del padecimiento de enfermedades, no detectadas (epilepsia, vértigo, etc.). 

Protecciones personales 
Además de las prendas de protección personal obligatorias para desempeñar la tarea 
específica sobre un andamio se han de utilizar: 
- Casco de polietileno. 
- Botas de seguridad. 
- Calzado antideslizante. 
- Cinturón de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Trajes para ambientes lluviosos. 
 
Normas básicas de seguridad 
- Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden 

hacer perder el equilibrio a los trabajadores. 
- Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para 

evitar las situaciones inestables. 
- Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios se apoyarán sobre las 

piezas existentes a tal efecto, y en función de la carga a transmitir por estas piezas al terreno 
o de la capacidad portante del mismo, estos apoyos deberán descansar sobre placas de 
reparto. 

- Los pies derechos de los andamios, en las zonas de terreno inclinado, se suplirán mediante 
husillos de nivelación. 

- Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm de anchura y estarán firmemente 
ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten los movimientos por deslizamiento o 
vuelco. 

- Las plataformas de trabajo, ubicadas a 2 o más metros de altura, poseerán barandillas 
perimetrales completas de 90 cm de altura, formadas por pasamanos, barra o listón 

intermedio y rodapié. 
- Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la 

realización de los trabajos. 
- Se utilizarán como plataformas de trabajo bandejas metálicas específicas del fabricante de 

los andamios, huyendo de esta manera de los problemas que hasta ahora ha ocasionado la 
utilización de tablones como plataforma. 

- Se prohíbe abandonar en las plataformas sobre los andamios materiales o herramientas. 
Pueden caer sobre las personas o hacerlas tropezar y caer al caminar sobre ellas. 

- Se prohíbe arrojar escombro directamente desde los andamios. El escombro se recogerá y 
se descargará de planta en planta o bien se verterá a través de trompas. 

- Se prohíbe fabricar morteros (o asimilables) directamente sobre las plataformas de los 
andamios. 

- La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será 
superior 30 cm, en prevención de caídas. 

- Se prohíbe expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los 
accidentes por caída. 

- Se prohíbe �saltar� de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará 
mediante una pasarela instalada para tal efecto. 

- Se establecerá a lo largo y ancho de los paramentos verticales �puntos fuertes� de 
seguridad, en los que arriostrar los andamios. 

- Los cabrestantes de elevación de los andamios colgados se servirán perfectamente 
enrollados y engrasados tras una revisión (en caso de ser de primer uso). 

- Los cabrestantes no se acopiarán directamente sobre el terreno. El acopio, a ser posible, se 
realizará ordenadamente bajo techado. 

- Los cables de sustentación, en cualquier posición de los andamios colgados, tendrán 
longitud suficiente para que puedan ser descendidos totalmente hasta el suelo en cualquier 
momento. 

- Los andamios deberán ser capaces de soportar cuatro veces la carga máxima prevista. 
- Los andamios colgados en fase de �parada temporal del tajo� deben ser descendidos al 

nivel del suelo, por lo que se prohíbe su abandono en cotas elevadas. 
- Los andamios se inspeccionarán diariamente antes del inicio de los trabajos, para prevenir 

fallos o faltas de medidas de seguridad. 
- Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de 

inmediato para su reparación o sustitución. 
- Se tenderán cables de seguridad anclados a �puntos fuertes� de la estructura en los que 

amarrar el fiador del cinturón de seguridad, necesario para la permanencia o paso por los 
andamios. 
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E. ANDAMIOS METÁLICOS TUBULARES 
Riesgos más frecuentes 
- Caídas a distinto nivel. 
- Caídas al vacío. 
- Caídas al mismo nivel. 
- Atrapamientos durante el montaje. 
- Caídas de objetos. 
- Golpes por objetos. 
- Los derivados del trabajo realizado a la intemperie. 
- Sobreesfuerzos. 
- Los inherentes al trabajo específico que deba desempeñar sobre ellos. 

Protecciones personales 
Además de las prendas de protección obligatorias para desempeñar la tarea específica sobre 
los andamios metálicos, se han de utilizar: 
- Casco de polietileno. 
- Ropa de trabajo. 
- Calzado antideslizante. 
- Además, durante el montaje se utilizarán: 
- Botas de seguridad. 
- Calzado antideslizante. 
- Cinturón de seguridad. 

Normas básicas de seguridad 
- Los andamios tubulares se montarán según la distribución y accesos indicados en los 

planos. 
- Durante el montaje de los andamios metálicos tubulares se tendrán presentes las siguientes 

especificaciones preventivas: 
No se iniciará un nuevo nivel sin antes haber concluido el nivel de partida con todos 
los elementos de estabilidad (cruces de San Andrés y arriostramientos). 
La seguridad alcanzada en el nivel de partida ya consolidada será tal que ofrecerá 
las garantías necesarias como para poder amarrar a él el fiador del cinturón de 
seguridad. 
Las barras, módulos tubulares y plataformas metálicas, se izarán mediante sogas 
de cáñamo de Manila atadas con �nudos de marinero� o mediante eslingas 
normalizadas. 
Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, 
mediante las abrazaderas de sujeción contra basculamientos. 

Los tornillos de las mordazas se apretarán por igual, realizándose una inspección 
del tramo ejecutado antes de iniciar el siguiente, en prevención de los riesgos por la 
existencia de tornillos flojos, o de falta de alguno de ellos. 
Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los �nudos� o �bases� metálicas o 
bien mediante las mordazas y pasadores previstos, según los modelos 
comercializados. 

- Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm de anchura, obligatoriamente 2 
bandejas metálicas (se prohíbe el uso de tablones para conformar plataformas de trabajo 
sobre andamios tubulares). 

- Las plataformas de trabajo se limitarán delante, lateral y posteriormente por un rodapié de 
15 cm. 

- Las plataformas de trabajo tendrán montadas sobre la vertical del rodapié posterior una 
barandilla sólida de 90 cm de altura, formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié. 

- Las plataformas de trabajo se inmovilizarán mediante las abrazaderas y pasadores clavados 
a los tablones. 

- Los módulos de fundamento de los andamios tubulares estarán dotados de las bases 
nivelables sobre tornillos sin fin (husillos de nivelación), con el fin de garantizar una mayor 
estabilidad del conjunto. 

- Los módulos de base de los andamios tubulares se apoyarán sobre tablones de reparto de 
cargas en las zonas de apoyo directo sobre el terreno. 

- Los módulos de base diseño especial para el paso de peatones, se complementarán con 
entablados y viseras seguras a �nivel de techo� en prevención de golpes a terceros. 

- Los módulos base de andamios tubulares se arriostrarán mediante travesaños tubulares a 
nivel, por encima de 1,90 m y con los travesaños diagonales, con el fin de rigidizar 
perfectamente el conjunto y garantizar su seguridad. 

- La comunicación vertical del andamio tubular quedará resuelta mediante la utilización de 
escaleras prefabricadas (elementos auxiliar del propio andamio). 

- Se prohíbe expresamente el apoyo de los andamios tubulares sobre suplementos formados 
por bidones, pilas de materiales diversos, �torretas de maderas diversas� y asimilables. 

- Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin (husillos de nivelación), de base de los 
andamios tubulares dispuestos sobre tablones de reparto, se clavarán a éstos con clavos 
de acero, hincados a fondo y sin soldar. 

- Se prohíbe trabajar sobre plataformas dispuestas sobre la coronación de andamios 
tubulares, si antes no se han cercado con barandillas sólidas de 90 cm de altura formadas 
por pasamanos, barra intermedia y rodapié. 

- Los andamios tubulares sobre módulos con escalerilla lateral se montarán con ésta hacia la 
cara exterior, es decir, hacia la cara en la que no se trabaja. 

- Se prohíbe el uso de andamios sobre borriquetas (pequeñas borriquetas), apoyadas sobre 
las plataformas de trabajo de los andamios tubulares. 
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- Los andamios tubulares se montarán a una distancia igual o inferior a 30 cm del paramento 
vertical en el que se trabaja. 

- Los andamios tubulares se arriostrarán a los paramentos verticales, anclándolos a los 
�puntos de seguridad� previstos. 

- Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas montadas sobre 
horcas tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas al andamio tubular. 

- Se prohíbe hacer �pastas� directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
superficies resbaladizas que puedan hacer caer a los trabajadores. 

- Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención 
de accidentes por sobrecargas innecesarias. 

- Los materiales se repartirán uniformemente sobre un tablón ubicado a media altura en la 
parte posterior de la plataforma de trabajo, sin que su existencia merme la superficie útil de 
la plataforma. 

- Se prohíbe trabajar sobre plataformas ubicadas en cotas por debajo de otras plataformas 
en las que se está trabajando, en prevención de accidentes por caída de objetos. 

- Se prohíbe trabajar sobre los andamios tubulares bajo regímenes de vientos fuertes en 
prevención de caídas. 

- Se protegerá del riesgo de caídas desde altura (o al vacío), de los operarios sobre los 
andamios tubulares, tendiendo redes tensas de seguridad que protegerán las cotas de 
trabajo. 

 
 
F. PLATAFORMA ELEVADORA 
Riesgos  
- Caída de personas a diferente nivel.  
- Caída de personas al mismo nivel.  
- Caída de objetos por desplome.  
- Caída de objetos desprendidos. 
-  Golpes contra objetos inmóviles.  
- Atrapamientos por o entre objetos.  
- Atrapamientos por vuelco de máquinas.  
- Incendios.  
- Atropellos, golpes y choques con o contra vehículos. 
 
Normas generales  
- Deben utilizarse plataformas elevadoras con marcado CE, declaración de conformidad y 

manual de instrucciones.  
- Tiene que ser utilizada por personas formadas y autorizadas.  
- Hay que verificar que las condiciones del suelo son las apropiadas para soportar la carga 

máxima indicada por el fabricante. Asimismo, hay que evitar zonas de surtidores, agujeros, 
manchas de grasa o cualquier riesgo potencial. 

- Antes de iniciar los trabajos, hay que revisar el entorno de trabajo para identificar los peligros 
de la zona: líneas eléctricas, vigas, etc.  

- Antes de utilizar la plataforma, se ha de inspeccionar para detectar posibles defectos. 
 

Normas de uso y mantenimiento  
- Queda prohibido el uso de la plataforma para finalidades distintas al desplazamiento de 

personas, herramientas y equipos en el lugar de trabajo.  
- Está prohibido subir o bajar de la plataforma cuando ésta se encuentre en movimiento, y 

debe mantenerse siempre el cuerpo en su interior.  
- Queda prohibida la manipulación y la desactivación de cualquiera de los dispositivos de la 

máquina, como, por ejemplo, el inclinómetro.  
- Está prohibido sobrepasar la carga y el número máximos de personas autorizado por el 

fabricante.  
- Queda prohibido el uso de plataformas en situaciones de tormenta eléctrica.  
- Está prohibido utilizar la plataforma en situaciones de vientos superiores a los permitidos por 

el fabricante.  
- Está prohibido realizar cualquier tipo de movimiento cuando la visibilidad sea nula.  
- No está permitido que el personal controle la máquina desde tierra cuando se esté 

trabajando en la plataforma.  
- Queda prohibido el trabajo con plataformas diesel en lugares cerrados o mal ventilados.  
- Está prohibido alargar el alcance de la plataforma con medios auxiliares, como escaleras o 

andamios. Asimismo, tampoco está permitido subirse o sentarse en las barandillas de la 
plataforma.  

- Está prohibido sujetar la plataforma a estructuras fijas. En caso de quedar enganchados 
accidentalmente a una estructura, no se deben forzar los movimientos para liberarla y hay 
que esperar auxilio desde tierra.  

- Está prohibido bajar pendientes pronunciadas en la posición de máxima velocidad de la 
plataforma.  

- No está permitido colocarse entre los elementos de elevación de la máquina.  
- Cuando se utilicen plataformas elevadoras sobre carriles, deben tener una buena nivelación, 

cimentación y alineación, y topes en sus extremos. Los traslados deben realizarse sin 
trabajadores en la plataforma.  

- Está prohibido utilizarla como ascensor.  
- Cuando se trabaje sin luz, hay que disponer de un proyector autónomo orientable para 

iluminar la zona de trabajo y de una señalización luminosa en tierra.  
- En caso de que la plataforma entre en contacto con una línea eléctrica: . Si la máquina 

funciona, hay que alejarla de la línea eléctrica. . Si no funciona, avisar al personal de tierra 
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para evitar que toquen la máquina y para que avisen a la compañía responsable de la línea y 
corten la tensión. Para bajar de la máquina, esperar a que la situación sea de total 
seguridad.  

- Al finalizar el trabajo, verificar la total inmovilización de la máquina.  
- Utilizar siempre todos los sistemas de nivelación o estabilización de los que se dispone.  
- Es necesario sujetarse a las barandillas con firmeza siempre que se esté levantando o 

conduciendo la plataforma.  
- Evitar salientes, zanjas o desniveles, y en general situaciones que aumenten la posibilidad 

de volcar.  
- Manipular con cuidado todos aquellos elementos que puedan aumentar la carga del viento: 

paneles, carteles publicitarios, etc. 
- Acceder a la plataforma por las vías de acceso previstas por el fabricante, nunca por la 

estructura.  
- Accionar los controles lenta y uniformemente, para conseguir suavidad en la manipulación 

de la plataforma. Para ello, hay que hacer pasar el joystick siempre por el punto neutro de 
los diferentes movimientos.  

- Mantener la plataforma de trabajo limpia y sin elementos que puedan despenderse mientras 
se trabaja.  

- Utilizar el arnés de seguridad en el interior de las plataformas articuladas o telescópicas, 
para evitar salir desprendido o proyectado en caso de choque. 

 

10. NORMAS Y MEDIDAS PREVENTIVAS TIPO DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
RELATIVAS A LA MAQUINARIA HERRAMIENTA. 
 
A. COMPRESOR. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- El compresor (o compresores), se ubicará en los lugares señalados, en prevención de los 

riesgos por imprevisión o por creación de atmósferas ruidosas. 
- El arrastre directo para ubicación del compresor por los operarios se realizará a una 

distancia nunca inferior a los 2 metros del borde de coronación de cortes y taludes, en 
prevención del riesgo de desprendimiento de la cabeza del talud por sobrecarga. 

- El transporte en suspensión se efectuará mediante un eslingado a cuatro puntos del 
compresor, de tal forma que quede garantizada la seguridad de la carga. 

- El compresor quedará en estación con la lanza de arrastre en posición horizontal (entonces 
el aparato en su totalidad está nivelado sobre la horizontal), con las ruedas sujetas mediante 
tacos antideslizamientos. Si la lanza de arrastre carece de rueda o de pivote de nivelación, 
se le adaptará mediante un suplemento firme y seguro. 

- Los compresores serán de los llamados "silenciosos" en la intención de disminuir el nivel de 
ruido. 

- Las carcasas protectoras de los compresores estarán siempre instaladas en posición de 
cerradas, en prevención de posibles atrapamientos y ruido. 

- La zona dedicada para la ubicación del compresor quedará acordonada en un radio de 4 m 
como norma general, instalándose señales de "obligatorio el uso de protectores auditivos" 
para sobrepasar la línea de limitación. 

- Los compresores no silenciosos se ubicarán a una distancia mínima del tajo de martillos o 
de vibradores, no inferior a 15 m. 

- Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado, en 
prevención de incendios o de explosión. 

- Las mangueras estarán siempre en perfectas condiciones de uso; es decir, sin grietas o 
desgastes que puedan predecir un reventón. 

- El Vigilante de Seguridad controlará el estado de las mangueras, comunicando los 
deterioros detectados diariamente con el fin de que queden subsanados. 

- Los mecanismos de conexión o de empalme estarán recibidos a las mangueras mediante 
racores de presión. 

- Las mangueras de presión se mantendrán elevadas a 4 o más metros de altura en los 
cruces sobre los caminos de la obra. 
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B. MARTILLO NEUMÁTICO. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- Se acordonará la zona bajo los tajos de martillos rompedores, barrenadores, picadores etc., 

en prevención de daños a los trabajadores que pudieran entrar en la zona de riesgo de 
caída de objetos. 

- Cada tajo con martillos estará trabajado por dos cuadrillas que se turnan cada hora, en 
prevención de lesiones por permanencia continuada recibiendo vibraciones. 

- Los trabajadores que de forma continuada realicen los trabajos con el martillo neumático 
serán sometidos a un examen médico mensual para detectar alteraciones (oídos, órganos 
internos, huesos, articulaciones, etc.). 

- En el acceso a un tajo de martillos se instalarán sobre pies derechos señales de "Obligatorio 
el uso de protección auditiva", "Obligatorio el uso de gafas antiproyecciones" y "Obligatorio el 
uso de mascarillas de respiración". 

- A los operarios encargados de manejar los martillos neumáticos, se les hará entrega de la 
siguiente normativa preventiva. Del recibí se dará cuenta al Responsable Técnico 
Facultativo.  

 
A. Medidas de seguridad para los operarios de martillos neumáticos. 
- El trabajo que va a realizar puede desprender partículas que dañen su cuerpo por sus 

aristas cortantes y gran velocidad de proyección. Evite las posibles lesiones utilizando las 
siguientes prendas de protección personal: 

Casco de seguridad 
Mandil, manguitos, manoplas y polainas de cuero. 
Gafas antiproyecciones. 
Botas de seguridad. 
Ropa de trabajo. 

- Igualmente, el trabajo que realiza comunica vibraciones a su organismo. Protéjase de 
posibles lesiones internas utilizando: 

Faja elástica de protección de cintura, firmemente ajustada. 
Muñequeras bien ajustadas. 

- Considere que el polvillo que se desprende, en especial el más invisible, que sin duda lo hay 
aunque no lo perciba, puede dañar sus pulmones. Para evitarlo, utilice una mascarilla con 
filtro mecánico recambiable. 

- Si su martillo está provisto de culata de apoyo en el suelo, evite apoyarse a horcajadas 
sobre ella. Impida recibir más vibraciones de las inevitables. 

- No deje su martillo hincado en el suelo, pared, o roca. Piense que al querer después 
extraerlo puede serle muy difícil. 

- Antes de accionar el martillo, asegúrese de que está perfectamente amarrado el puntero. 
- Si observa deteriorado o gastado su puntero, pida que se lo cambien, evitará accidentes. 

- No abandone nunca el martillo conectado al circuito de presión. Evitará accidentes. 
- No deje su martillo a compañeros inexpertos, considere que al utilizarlo pueden lastimarse. 
- Compruebe que las conexiones de la manguera están en correcto estado. 
- Evite trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. Pida que le monten plataformas 

de ayuda, evitará las caídas. 
- El personal que deba manejar los martillos neumáticos será especialista en estas máquinas, 

en prevención de los riesgos por impericia. 
- Se prohíbe el uso de martillos neumáticos al personal no autorizado, en previsión de los 

riesgos por impericia. 
- Se prohíbe expresamente el uso del martillo neumático en las excavaciones en presencia de 

líneas eléctricas enterradas a partir de ser encontrada la "banda" o "señalización de aviso" 
(unos 80 cm. por encima de la línea). 

- Se prohíbe dejar los martillos neumáticos abandonados hincados en los paramentos que 
rompen, en previsión de desplomes incontrolados. 

- Se prohíbe aproximar el compresor a distancias inferiores a 15 metros del lugar de manejo 
de los martillos, para evitar la conjunción del ruido ambiental producido. 

- La circulación de viandantes en las proximidades del tajo de los martillos se encauzará por 
el lugar más alejado posible que permita el trazado de la calle en que se actúa. 

- Antes del inicio del trabajo se inspeccionará el terreno circundante (o elementos 
estructurales o no, próximos), para detectar la posibilidad de desprendimientos de tierra y 
roca por la vibración transmitida al entorno. 
 

 
C. GENERADOR ELÉCTRICO. 
Normas y medidas preventivas tipo. 
- El generador se ubicará en los lugares señalados, en prevención de los riesgos por 

imprevisión o por creación de atmósferas ruidosas. 
- El arrastre directo para ubicación del generador por los operarios se realizará a una 

distancia nunca inferior a los 2 metros del borde de coronación de cortes y taludes, en 
prevención del riesgo de desprendimiento de la cabeza del talud por sobrecarga. 

- El transporte en suspensión se efectuará mediante un eslingado a cuatro puntos del 
generador, de tal forma que quede garantizada la seguridad de la carga. 

- El generador, en el caso de disponer de ruedas para su transporte, quedará en estación con 
la lanza de arrastre en posición horizontal (entonces el aparato en su totalidad está nivelado 
sobre la horizontal), con las ruedas sujetas mediante tacos antideslizamientos. Si la lanza de 
arrastre carece de rueda o de pivote de nivelación, se le adaptará mediante un suplemento 
firme y seguro. 

- Los generadores serán de los llamados "silenciosos" en la intención de disminuir el nivel de 
ruido. 
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- En el caso de disponer de carcasa de cierre, ésta se encontrará siempre instalada en 
posición de cerrada, en prevención de posibles atrapamientos y ruido. 

- La zona dedicada para la ubicación del generador quedará acordonada en un radio de 4 m. 
(como norma general) en su entorno, instalándose señales de "obligatorio el uso de 
protectores auditivos" para sobrepasar la línea de limitación. 

- Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado en 
prevención de incendios o de explosión. 

- Las mangueras estarán siempre en perfectas condiciones de uso, es decir, sin grietas o 
desgastes que puedan predecir una descarga eléctrica. 

- El Vigilante de Seguridad controlará el estado de las mangueras, comunicando los 
deterioros detectados diariamente con el fin de que queden subsanados. 

- Los mecanismos de conexión o de empalme estarán recibidos a las mangueras mediante 
conexiones estancas. 

- Las mangueras eléctricas se mantendrán elevadas a 4 o más metros de altura en los cruces 
sobre los caminos de la obra. 

 
D. MESA DE SIERRA CIRCULAR. 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- Las sierras circulares no se ubicarán a distancias inferiores a 3 m (como norma general) del 

borde de los forjados con la excepción de los que estén efectivamente protegidos (redes o 
barandillas, petos de remate, etc.). 

- Las sierras circulares no se ubicarán en el interior de áreas de batido de cargas 
suspendidas del gancho de la grúa, para evitar los riesgos por derrame de carga. 

- Las máquinas de sierra circular estarán señalizadas mediante señales de peligro y rótulos 
con la leyenda: "PROHIBIDO UTILIZAR A PERSONAS NO AUTORIZADAS" en prevención de 
los riesgos por impericia. 

- Las máquinas de sierra circular estarán dotadas de los siguientes elementos de protección:  
Carcasa de cubrición del disco. 
Cuchillo divisor del corte. 
Empujador de la pieza a cortar y guía. 
Carcasa de protección de las transmisiones por poleas. 
Interruptor estanco. 
Toma de tierra. 

- Al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco (bien sea para corte de madera, 
o para corte cerámico), se le entregará la siguiente normativa de actuación. El justificante del 
recibí se entregará al Responsable Técnico Facultativo. 

 
A. Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco. 
- Antes de poner la máquina en servicio compruebe que no está anulada la conexión a tierra; 

en caso afirmativo, avise al Vigilante de Seguridad para que sea subsanado el defecto y no 
trabaje con la sierra, puede sufrir accidentes por causa de electricidad. 

- Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco. En caso de no serlo, avise al Vigilante de 
Seguridad para que sea sustituido, evitará accidentes eléctricos.  

- Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede herirse. 
Desconfíe de su destreza. Esta máquina es peligrosa. 

- No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad de 
observar la "trisca". El empujador llevará la pieza donde usted desee y a la velocidad que 
usted necesita. Si la madera "no pasa", el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo 
ajusten. 

- Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Vigilante de Seguridad 
para que sea reparada; no intente realizar ni ajustes ni reparaciones, puede sufrir 
accidentes. -Desconecte el enchufe-. 

- Antes de iniciar el corte: -con la máquina desconectada de la energía eléctrica-, gire el disco 
a mano. Haga que los sustituyan si está fisurado, rajado o le falta algún diente. Si no lo 
hace, puede romperse durante el corte y usted o sus compañeros pueden resultar 
accidentados. 

- Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad 
antiproyección de partículas y úselas siempre cuando tenga que cortar. 

- Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee 
cortar. Puede fracturarse el disco o salir despedida la madera de forma descontrolada, 
provocando accidentes. 

- Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al Vigilante de 
Seguridad que se cambie por otro nuevo. Esta operación realícela con la máquina 
desconectada de la red eléctrica. 

- Efectúe el corte a ser posible a la intemperie -o en un local muy ventilado-, y siempre 
protegido con una mascarilla de filtro mecánico recambiable. 

- Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas, pero 
procure no lanzarlas sobre sus compañeros, también pueden, al respirarlas, sufrir daños. 

- Moje el material cerámico -empápelo de agua-, antes de cortar, evitará gran cantidad de 
polvo. 

- Se prohíbe el cambio de ubicación de las mesas de sierra circular mediante eslingado y 
cuelgue directo del gancho de la grúa. El transporte elevado, se realizará subiendo la mesa 
de sierra a una batea emplintada a la que se amarrará firmemente. La batea, mediante 
eslingas, se suspenderá del gancho de la grúa, en prevención del riesgo de caída de la 
carga. (También puede realizar la maniobra mediante balancín). 

- El mantenimiento de las mesas de sierra será realizado por personal especializado para tal 
menester, en prevención de los riesgos por impericia. 

- La alimentación eléctrica de las sierra de disco se realizará mediante mangueras 
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antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución para 
evitar los riesgos eléctricos. 

- La toma de tierra de las mesas de sierra se realizará a través del cuadro eléctrico general (o 
de distribución) -en combinación con los disyuntores diferenciales-. El Vigilante de 
Seguridad controlará diariamente el correcto montaje de la toma de tierra de las sierras. 

- Se prohíbe ubicar la sierra circular sobre lugares encharcados, para evitar los riesgos de 
caídas y los eléctricos. 

- Se limpiará de productos procedentes de los cortes los aledaños de las mesas de sierra 
circular mediante barrido y apilado para su posterior carga. 

 
 
E. TALADRO PORTÁTIL. 
Normas o medidas preventivas tipo: 
- El personal encargado del manejo de taladros portátiles estará en posesión de una 

autorización expresa de la Jefatura de Obra para tal actividad. Esta autorización sólo se 
entregará tras la comprobación de la necesaria pericia del operario. Del recibí se dará 
cuenta al Responsable Técnico Facultativo. 

- A cada operario que utilice el taladro, junto con la autorización escrita para su manejo, se le 
hará entrega de la siguiente normativa de prevención: Del recibí se dará cuenta a la 
Dirección Facultativa (o Jefatura de Obra). 

 
Normas para la utilización del taladro portátil 
- Compruebe que el aparato no carece de alguna de las piezas constituyentes de su carcasa 

de protección (o la tiene deteriorada). En caso afirmativo, comuníquelo al Vigilante de 
Seguridad para que sea reparada la anomalía y no lo utilice. 

- Compruebe el estado del cable y de la clavija de conexión; rechace el aparato si aparece 
con repelones que dejen al descubierto hilos de cobre, o si tiene empalmes rudimentarios 
cubiertos con cinta aislante, etc., evitará los contactos con la energía eléctrica. 

- Elija siempre la broca adecuada para el material a taladrar. Considere que hay brocas para 
cada tipo de material; no las intercambie; en el mejor de los casos, las estropeará sin 
obtener buenos resultados y se expondrá a riesgos innecesarios. 

- No intente realizar taladros inclinados "a pulso", puede fracturarse la broca y producirle lesio-
nes. 

- No intente agrandar el orificio oscilando en rededor de la broca, esta puede romperse y 
producirle serias lesiones. Si desea agrandar el agujero utilice brocas de mayor sección. 

- El desmontaje y montaje de brocas no lo haga sujetando el mandril, utilice la llave. 
- No intente realizar un taladro en una sola maniobra. Primero marque el punto a horadar con 

un puntero, segundo aplique la broca y emboquille. Ya puede seguir taladrando, evitará 
accidentes. 

- No intente reparar el taladro ni lo desmonte. pida que se lo reparen. 
- No presione el aparato excesivamente, por ello no terminará el agujero antes. La broca 

puede romperse y causarle lesiones. 
- Taladre las piezas de tamaño reducido sobre banco amordazadas en el tornillo sin fin, 

evitará accidentes 
- Las labores sobre banco ejecútelas ubicando la máquina sobre el soporte adecuado para 

ello taladrará con mayor precisión y evitará el accidente. 
- Evite recalentar las brocas, girarán inútilmente, además pueden romperse y causarle daños. 
- Evite posicionar el taladro aún en movimiento en el suelo, es una posición insegura. 
- Desconecte el taladro de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones para el cambio 

de la broca. 
- Las taladradoras manuales estarán dotadas de doble aislamiento eléctrico. 
- Los taladros portátiles serán reparados por personal especializado. 
- El Vigilante de Seguridad comprobará diariamente el buen estado de los taladros portátiles, 

retirando del servicio aquellas máquinas que ofrezcan deterioros que impliquen riesgos para 
los operarios. 

- La conexión o suministro eléctrico a los taladros portátiles, se realizará mediante manguera 
antihumedad a partir del cuadro de planta, dotada con clavijas macho-hembra estancas. 

- Se prohíbe expresamente dejar en el suelo o abandonar conectado a la red eléctrica el 
taladro portátil. 

 
 
F. ROZADORA ELÉCTRICA. 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- El personal encargado del manejo de las rozadoras estará en posesión de una autorización 

expresa de la jefatura de la Obra para tal actividad. Esta autorización sólo se entregará tras 
la comprobación de la necesaria pericia del operario. Del recibí se dará cuenta al 
Responsable Técnico Facultativo. 

- A cada operario que deba manejar la rozadora, junto con la autorización escrita para u 
utilización, se le hará entrega de la siguiente normativa de prevención. Del recibí se dará 
cuenta a la Dirección facultativa (o Jefatura de Obra): 

 
Normas de seguridad para la utilización de la rozadora eléctrica. 
- Compruebe que el aparato no carece de alguna de las piezas constituyentes de su carcasa 

de protección. En caso afirmativo, entrégueselo al Vigilante de Seguridad para que sea 
reparado y no lo utilice. Evitará el accidente. 

- Compruebe el estado del cable y de la clavija de conexión; rechace el aparato si presenta 
repelones que dejen al descubierto hilos de cobre o si tiene empalmes rudimentarios 
cubiertos con cinta aislante, evitará lesiones. 
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- Elija siempre el disco adecuado para el material a rozar. Considere que hay un disco para 
cada menester; no los intercambie. En el mejor de los caos, los estropeará sin obtener 
buenos resultados y correrá riesgos innecesarios. 

- No intente "rozar" en zonas poco accesible ni en posición inclinada lateralmente; el disco 
puede romperse y producirle lesiones. 

- No intente reparar las rozadoras, ni las desmonte. Debe repararlas un especialista. 
- No golpee con el disco al mismo tiempo que corta, por ello no va a ir más deprisa. El disco 

puede romperse y causarle lesiones. 
- Evite recalentar los discos, podría ser origen de accidentes. 
- Sustituya inmediatamente los discos gastados o agrietados. 
- Evite depositar la rozadura aún en movimiento directamente en el suelo, es un posición 

insegura. 
- No desmonte nunca la protección normalizada de disco, ni corte sin ella. Puede sufrir 

accidentes serios. 
- Desconéctela de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones de cambio de disco. 
- Las rozadoras estarán protegidas mediante doble aislamiento eléctrico. 
- El Vigilante de Seguridad revisará diariamente los discos de corte, cerciorándose de que se 

cambian inmediatamente los deteriorados. 
- Las rozadoras serán reparadas por personal especializado. 
- El Vigilante de Seguridad comprobará diariamente el buen funcionamiento de la conexión a 

tierra de las rozadoras a través del cable eléctrico de alimentación, retirando del servicio 
aquellas máquinas que la tengan anulada. 

- Se prohíbe dejar en el suelo o abandonada conectada a la red eléctrica la rozadora. 
- El suministro eléctrico a la rozadora se efectuará mediante manguera antihumedad a partir 

del cuadro general (o de distribución), dotada con clavijas macho-hembra estancas. 
 
 
G. VIBRADOR DE AGUJA. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable. 
- La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida si discurre por 

zonas de paso. 
- Los vibradores solo deberán ser manejados por trabajadores en buen estado físico. 
- Se deberán adoptar todas las medidas posibles para reducir las vibraciones trasmitidas al 

operario por el vibrador.     
- -Cuando se utilicen vibradores eléctricos, habrá que tener en cuenta las conexiones a tierra, 

cables conductores perfectamente aislados, y desconectar la corriente cuando no se esté 
empleando el vibrador.   

- Se prohíbe el cambio de ubicación del vibrador mediante eslingado y cuelgue directo del 

gancho de la grúa. El transporte elevado, se realizará subiendo el vibrador a una batea 
emplintada a la que se amarrará firmemente. La batea, mediante eslingas, se suspenderá 
del gancho de la grúa, en prevención del riesgo de caída. 

- El mantenimiento del vibrador en esta obra será realizado por personal especializado para 
tal menester, en prevención de los riesgos por impericia. 

- La alimentación eléctrica del vibrador se realizará mediante mangueras antihumedad, 
dotadas de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución, para evitar los 
riesgos eléctricos. 

- La toma de tierra del vibrador se realizará a través del cuadro eléctrico general (o de distribu-
ción) -en combinación con los disyuntores diferenciales-. El Encargado de Seguridad 
controlará diariamente el correcto montaje de la toma de tierra de las máquinas. 

 
 
H. MOTOSIERRA 
Riesgos. 
- Golpe Rebote 
- Golpe de retroceso y tirones 
- Rotura de la cadena 
- Vibraciones 
- Ruidos 
- Cortes 
- Incendios 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- Sostener firmemente la motosierra con ambas manos 
- Comprobar los sistemas de seguridad de la máquina (freno de cadena) 
- Utilizar espadas cortas 
- Aserrar a plena aceleración 
- No cortar con la punta de la espada y procurar que el cuadrante superior de la punta de la 

espada no entre en contacto con objetos duros 
- Cortar preferentemente con la parte inferior de la espada 
- Emplear una cadena de seguridad y mantenerla afilada de forma correcta 
- Emplear motosierra con placa protectora de la mano derecha y captador de cadena 
- Emplear motosierra equipadas con amortiguadores de vibración ubicados entre la manija y 

el bloque motor de la motosierra. 
- Abrigar las manos y muñecas durante el trabajo. 
- Mantener la cadena de la motosierra correctamente afilada. 
- Emplear una máquina con nivel de vibraciones inferior a los 20 m/s. 
- La motosierra no debe exceder los 103 dB(A) a plena carga y los 105 dB(A) a todo gas sin 
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carga.  
- Se protegerán los oídos con protectores o tapones para los oídos. 
- Apagar la máquina antes de repostar. 
 
 
 
I. SOLDADURA POR ARCO ELÉCTRICO. 
Normas o medidas preventivas tipo 
- En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y 

pisadas sobre objetos punzantes. 
- El izado de vigas metálicas se realizará eslingadas de dos puntos; de forma tal que el 

ángulo superior a nivel de la argolla de cuelgue que forman las dos hondillas de la eslinga 
sea igual o menor que 90º, para evitar los riesgos por fatiga del medio auxiliar. 

- El izado de vigas metálicas (perfilería) se guiará mediante sogas hasta su "presentación,", 
nunca directamente con las manos, para evitar empujones, cortes y atrapamientos. 

- Los elementos estructurales "presentados" quedarán fijados e inmovilizados mediante 
husillos de inmovilización, codales, eslingas, apuntalamiento, cuelgue del gancho de la 
grúa, etc., hasta concluido el "punteo de soldadura", para evitar situaciones inestables.  

- Se tenderán redes ignífugas horizontales entre las crujías que se estén montando, ubicadas 
por debajo de la cota de montaje, para prevenir el riesgo de caída desde altura. 

- A cada soldador y ayudante se le entregará la siguiente lista de medidas preventivas; del 
recibí se dará cuenta al Responsable Técnico Facultativo. 

 
Normas de prevención de accidentes para soldadores 
- Las radiaciones del arco voltaico son perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de 

soldar o la pantalla de mano, siempre que suelde. 
- No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones 

graves en los ojos. 
- No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla 

desprendida pueden producirle graves lesiones en los ojos. 
- No toque las piezas recientemente soldadas; aunque le parezca lo contrario, pueden estar a 

temperaturas que podrían producirle quemaduras. 
- Suelde siempre en un lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia. 
- Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de 

su puesto de trabajo. Les evitará quemaduras fortuitas. 
- No se "prefabrique" la "guindola de soldador"; contacte con el Vigilantes de Seguridad. Lo 

más probable es que exista una segura a su disposición en el almacén. 
- No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un 

portapinzas, evitará accidentes. 

- Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, 
evitará tropiezos y caídas. 

- No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de clemas. Evitará el riesgo de electro-
cución. 

- Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra, antes de iniciar la 
soldadura.  

- No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque "salte" el disyuntor 
diferencial. Avise al Vigilante de Seguridad, para que se revise la avería. Aguarde a que le 
reparen el grupo o bien utilice otro. 

- Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de 
consideración (almuerzo o comida, o desplazamiento a otro lugar). 

- Compruebe, antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están 
empalmadas mediante conexiones estancas de intemperie. Evite las conexiones directas 
protegidas a base de cinta aislante. 

- No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada. Solicite que se 
las cambien, evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el empalme 
mediante "forrillos termorretráctiles". 

- Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar. 
- Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas portaelectrodos y los bornes de conexión. 
- Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan 

incómodas o poco prácticas. Considere que sólo se pretende que usted no sufra 
accidentes. 

- Se suspenderán los trabajos de soldadura (montaje de estructuras) con vientos superiores a 
60 km/h. 

- Se suspenderán los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de lluvias, en 
prevención del riesgo eléctrico. 

- Se tenderán entre los pilares, de forma horizontal, cables de seguridad firmemente 
anclados, por los que se deslizarán los "mecanismos paracaídas" de los cinturones de 
seguridad, cuando se camine sobre las jácenas o vigas de la estructura, en prevención del 
riesgo de caída desde altura. 

- Las escaleras de mano a utilizar durante el montaje de la estructura serán metálicas con 
ganchos en cabeza y en los largueros para inmovilización, en prevención de caídas por 
movimientos indeseables. 

- El taller de soldadura (taller mecánico), tendrá ventilación directa y constante, en prevención 
de los riesgos por trabajar en el interior de atmósferas tóxicas. 

- Los portaelectrodos tendrán el soporte de manutención en material aislante de la 
electricidad. El Vigilante de Seguridad controlará que el soporte utilizado no esté deterio-
rado.  

- Se prohíbe la utilización de portaelectrodos deteriorados, en prevención del riesgo eléctrico. 
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- Las operaciones de soldadura a realizar en zonas húmedas o muy conductoras de la 
electricidad, no se realizarán con tensiones superiores a 50 voltios. El grupo de soldadura 
estará en el exterior del recinto en el que se efectúe la operación de soldar. 

- Las operaciones de soldadura no se realizarán con tensiones superiores a 150 voltios si los 
equipos están alimentados con corriente continua. 

- El banco para soldadura fija tendrá aspiración forzada instalada junto al punto de soldadura. 
- El taller de soldadura se limpiará diariamente eliminando del suelo clavos, fragmentos y 

recortes, en prevención de los riesgos de pisadas sobre materiales, tropezones o caídas. 
- El taller de soldadura estará dotado de un extintor de polvo químico seco. Sobre la hoja de 

la puerta, se ubicarán señales normalizadas de "riesgo eléctrico" y "riesgo de incendios". 
- El personal encargado de soldar será especialista en montajes metálicos. 

 
 
J. SOLDADURA OXIACETILÉNICA (OXICORTE). 
Normas o medidas preventivas tipo. 
- El suministro y transporte interno de obra de las botellas (o bombonas) de gases licuados se 

efectuará según las siguientes condiciones: 
1. Las válvulas de corte estarán protegidas por la correspondiente caperuza 

protectora. 
2. No se mezclarán botellas de gases distintos. 
3. Se transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atadas, para 

evitar vuelcos durante el transporte. 
4. Los puntos 1, 2 y 3 se cumplirán tanto para bombonas y botellas llenas como 

vacías. 
- El traslado y ubicación para uso de las botellas de gases licuados se efectuará mediante 

carros portabotellas de seguridad. 
- Se prohíbe acopiar o mantener las botellas de gases licuados al sol. 
- Se prohíbe la utilización de botellas (ó bombonas) de gases licuados en posición inclinada. 
- Se prohíbe el abandono antes o después de su utilización de las botellas (o bombonas) de 

gases licuados. 
- Las botellas de gases licuados se acopiarán separados (oxígeno, acetileno, butano, 

propano), con distinción expresa de lugares de almacenamiento para las ya agotadas y las 
llenas. 

- El almacén de gases licuados se ubicará en el exterior de la obra ( o en un lugar alejado de 
elementos estructurales que pudieran ser agredidos por accidente), con ventilación 
constante y directa. Sobre la puerta de acceso, dotada de cerradura de seguridad (o de un 
buen candado), se instalarán las señales de "peligro explosión" y "prohibido fumar". 

- Complete el rectángulo con malla electrosoldada, permitiendo un acceso con puerta en el 
mismo material, junto a uno de los pilaretes; le dará solidez. 

- Cubra el conjunto con una o varias planchas de fibrocemento o similar, sobre los rastreles 
que el caso le requiera. 

- Oriente el tabicón (o el 1/2 pie) hacia la trayectoria solar, con ello aumentará la posibilidad 
de sombra sobre las botellas. 

- Perpendicularmente al cerramiento de fábrica y hacia la mitad del mismo, construya un 
tabicón de 1'2 metros de altura. Con ello tendrá hecha la separación para los dos gases que 
piensa acopiar. 

- Lógicamente, debe prever su solería y cimentación, así como un enfoscado, si piensa que 
debe permanecer largo tiempo en pie este almacenillo. 

- El vigilante de seguridad controlará que se mantengan en posición vertical todas las botellas 
de acetileno y gases licuados. 

- Los mecheros para soldadura mediante gases licuados estarán dotados de válvulas 
antirretroceso de la llama, en prevención del riesgo de explosión. 

- El Vigilante de Seguridad controlará las posibles fugas de las mangueras de suministro de 
gases licuados por inmersión de las mangueras bajo presión, en el interior de un recipiente 
lleno de agua. 

- A todos los operarios de soldadura oxiacetilénica o de oxicorte se les entregará el siguiente 
documento de prevención dando cuenta de la entrega al Responsable Técnico Facultativo. 

 
Normas de prevención de accidentes para la soldadura oxiacetilénica y el oxicorte. 
- Utilice siempre carros portabotellas, realizará el trabajo con mayor seguridad y comodidad. 
- Evite que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura, eliminará posibilidades 

de accidente. 
- Por incómodas que puedan parecerle las prendas de protección personal, están ideadas 

para conservar su salud. Utilice todas aquellas que el Vigilante de Seguridad le recomiende. 
Evitará lesiones. 

- No incline las botellas de acetileno para agotarlas, es peligroso. 
- No utilice las botellas de oxígeno tumbadas, es peligroso si caen y ruedan de forma 

descontrolada. 
- Antes de encender el mechero, compruebe que están correctamente hechas las conexiones 

de las mangueras, evitará accidentes. 
- Antes de encender el mechero, compruebe que están instaladas las válvulas antirretroceso, 

evitará posibles explosiones. 
- Si desea comprobar que en las mangueras no hay fugas, sumérjalas bajo presión en un 

recipiente con agua; las burbujas le delatarán 
- No abandone el carro portabotellas en el tajo, si debe ausentarse. Cierre el paso de gas y 

lléveselo a un lugar seguro, evitará correr riesgos al resto de los trabajadores. 
- Abra siempre el paso del gas mediante la llave propia de la botella. Si emplea otro tipo de 

herramienta puede inutilizar la válvula de apertura o cierre, con lo que en caso de 
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emergencia no podrá controlar la situación. 
- No permita que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases licuados. Evitará 

posibles explosiones. 
- No deposite el mechero en el suelo. Solicite que le suministren un "portamecheros" al 

Vigilante de Seguridad. 
- Estudie o pida que le indiquen cual es la trayectoria más adecuada y segura para que usted 

tienda la manguera. Evitará accidentes;  
- Una entre sí las mangueras de ambos gases mediante cinta adhesiva. Las manejará con 

mayor seguridad y comodidad. 
- No utilice mangueras de igual color para gases diferentes. En caso de emergencia, la 

diferencia de coloración le ayudará a controlar la situación. 
- No utilice acetileno para soldar o cortar materiales que contengan cobre; por poco que le 

parezca que contienen, será suficiente para que se produzca una reacción química y se 
forme un compuesto explosivo, el acetiluro de cobre. 

- Si debe, mediante el mechero, desprender pinturas, pida que le doten de mascarilla 
protectora y asegúrese de que le dan los filtros específicos químicos para los compuestos 
de la pintura que va usted a quemar. No corra riesgos innecesarios. 

- Si debe soldar sobre elementos pintados, o cortarlos, procure hacerlo al aire libre o en un 
local bien ventilado. No permita que los gases desprendidos puedan intoxicarle. 

- Pida que le suministren carretes donde recoger las mangueras una vez utilizadas; realizará 
el trabajo de forma más cómoda y ordenada y evitará accidentes. 

- No fume cuando esté soldando o cortando, ni tampoco cuando manipule los mecheros y 
botellas. No fume en el almacén de las botellas.  

- Equipo de soldadura luminotécnica 
 
Normas y medidas preventivas tipo 
- Este equipo únicamente debe ser utilizado por personal autorizado y debidamente instruido, 

con una formación específica adecuada. 
- La tolerancia en el ancho de la cala no debe permitir una falsa escuadra superior a 1 mm. Su 

comprobación debe realizarse con regla metálica o cuña milimetrada. 
- La prensa deberá fijarse sobre el carril a una distancia tal, que el punto de apriete sobre las 

placas porta-moldes se realice en el centro de la cala y a una altura justamente por debajo 
de la cabeza del carril para garantizar el correcto apriete de los moldes. 

- Se colocará cada uno de los semimoldes perfectamente centrados sobre la cala en la zona 
de patín. 

- Es muy importante que el apriete de la placa inferior sobre los moldes sea el correcto para 
evitar la fuga del metal fundido. 

- Periódicamente deben revisarse los resortes y elementos de fijación de las placas 
portamoldes y la placa inferior para su correcto funcionamiento. 

- Deberá sellarse con pasta refractaria la unión crisol-funda en el fondo de ésta, así como la 
unión crisol-alza. 

- Con un crisol nuevo antes de proceder con la primera soldadura se debe calentar por 
encima de 200 º C durante un mínimo de 5 minutos. Cada 10 soldaduras limpiar las capas 
del crisol. 

- Ajustar la altura del crisol con respecto a la parte superior del molde, de forma que esta 
altura no sea superior a 40 mm y ajustar la posición del crisol para que sea coincidente su 
eje con el del molde y pase por el centro del tapón de obturación. 

- Se deberán engrasar periódicamente los husillos con grasa. 
- Se usará calzado adecuado y se prestará atención en los desplazamientos sobre la vía para 

evitar torceduras. 
- Cuando se esté en el área de trabajo, se utilizarán los equipos de protección personal: 

botas, mono de trabajo y chaleco fluorescente. 
- Después de usar la botella de propano, asegurarse de que está a quedado bien cerrada y 

lejos de fuentes de calor. 
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11. NORMAS DE SEGURIDAD E HIGIENE DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO RELATIVAS A 
LA MAQUINARIA A EMPLEAR 
 
11.1. Normas y medidas preventivas tipo de obligado cumplimiento relativas a la maquinaria 
de obra en general. (Maquinaria pesada y elevación.) 
 
Medidas y Normas Preventivas Tipo  
- Los motores con transmisión a través de ejes y poleas estarán dotados de carcasas 

protectoras antiatrapamientos (machacadoras, sierras, compresores, etc.). 
- Las carcasas protectoras permitirán la visión del objeto protegido (tambores de 

enrollamiento, etc.). 
- Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del contacto 

directo con la energía eléctrica. Se prohíbe su funcionamiento sin carcasa o con deterioros 
importantes de éstas. 

- Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina accionada 
mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 

- Los engranajes de cualquier tipo estarán cubiertos por carcasas protectoras 
antiatrapamientos. 

- Los tornillos sin fin accionados mecánica o eléctricamente estarán revestidos por carcasas 
protectoras. 

- Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente para 
su reparación. 

- Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso con 
la leyenda: "MAQUINA AVERIADA, NO CONECTAR". 

- Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no 
especializado específicamente en la máquina objeto de reparación. 

- Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o de 
funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso, se extraerán los 
fusibles eléctricos. 

- La misma persona que instale el letrero de aviso de "máquina averiada" será la encargada 
de retirarlo, en prevención de conexiones o puestas en servicio fuera de control. 

- Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica será el encargado de la 
utilización de una determinada máquina o máquina-herramienta. 

- Las máquinas se apoyarán siempre sobre elementos nivelados y firmes. 
- La elevación o descenso a máquina de objetos se efectuará lentamente, izándolos en 

directriz vertical. Se prohíben los tirones inclinados. 
- Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas durante las fases 

de descanso. 
- Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista de los maquinistas, gruísta, 

encargado de montacargas o de ascensor, etc., con el fin de evitar los accidentes por falta 
de visibilidad de la trayectoria de la carga. 

- Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga para el maquinista, gruísta, encargado de 
montacargas o de ascensor, se suplirán mediante operarios que, utilizando señales 
preacordadas, suplan la visión del citado trabajador. 

- Se prohíbe la permanencia (o el trabajo de operarios) en zonas bajo la trayectoria de cargas 
suspendidas. 

- Los aparatos de izar estarán equipados con limitador de recorrido del carro y de los 
ganchos. 

- Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores de 
altura y del peso a desplazar que automáticamente corten el suministro eléctrico al motor 
cuando se llegue al punto en el que se debe de tener el giro o desplazamiento de la carga. 

- Los cables de izado y sustentación en los aparatos de elevación y transporte de cargas 
estarán calculados expresamente en función de las solicitaciones para los que se los instala. 

- La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra especializada, 
siguiendo las instrucciones del fabricante. 

- Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 
guardacabos metálicos, para evitar deformaciones y cizalladuras. 

- Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas suspendidas se 
inspeccionarán como mínimo una vez a la semana por el Vigilante de Seguridad, que previa 
comunicación al jefe de Obra ordenará la sustitución de aquellos que tengan más del 10% 
de hilos rotos. 

- Los ganchos de sujeción (o sustentación) serán de acero (o de hierro forjado), provistos de 
"pestillos de seguridad". 

- Los ganchos pendientes de eslingas, estarán dotados de "pestillos de seguridad". 
- Se prohíbe la utilización de enganches construidos a base de redondos doblados 

(describiendo una "s".) 
- Los contenedores (cubilotes, canjilones, jaulones, etc.), tendrán señalado visiblemente el 

nivel máximo de llenado y la carga máxima admisible. 
- Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresa la carga máxima que pueden 

soportar. 
- Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, según las normas del fabri-

cante. 
- Se prohíbe el izado o transporte de personas en el interior de jaulones, bateas, cubilotes y 

asimilables. 
- Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica estarán dotadas de toma 

de tierra en combinación con los disyuntores diferenciales (de los cuadros de distribución o 
del general). 

- Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas, montacargas etc. 
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- Se prohíbe engrasar cables en movimiento. 
- Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán 

interrumpidos bajo régimen de vientos superior es a los 60 km/h. o los señalados para ello 
por el fabricante de la máquina. 

 
 
11.2. Normas y medidas preventivas tipo de obligado cumplimiento relativas a la maquinaria 
de movimiento de tierras y maquinaria pesada en general. 
 
Normas o Medidas Preventivas Tipo 
- Las máquinas para los movimientos de tierras estarán dotadas de faros de marcha hacia 

adelante y de retroceso, servofrenos, freno de mano, bocina automática de retroceso, retro-
visores en ambos lados, pórtico de seguridad antivuelco y antiimpactos y un extintor. 

- Las máquinas para el movimiento de tierras serán inspeccionadas diariamente controlando 
el funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocina retroceso, 
transmisiones, cadenas y neumáticos. 

- El Vigilante de Seguridad (o personal cualificado) redactará un parte diario sobre las 
revisiones que se realicen a la maquinaria que presentará al Jefe de Obra y que estarán a 
disposición de la Dirección Facultativa. 

- Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de 
movimiento de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

- Durante el tiempo de parada de las máquinas se señalizará su entorno con "señales de 
peligro", para evitar los riesgos por fallo de frenos o por atropello durante la puesta en 
marcha. 

- Se instalarán letreros avisadores del peligro que supone dormitar a la sombra que proyectan 
las máquinas para movimiento de tierras. 

- Se prohíbe expresamente trabajar con maquinaria para movimiento de tierras en la 
proximidad de líneas eléctricas, hasta la conclusión de la instalación definida dentro de este 
Estudio de Seguridad y Salud de la protección ante contactos eléctricos. 

- Si se produjese contacto con líneas eléctricas de la maquinaria con tren de rodadura de 
neumáticos, el maquinista permanecerá inmóvil en su puesto y solicitará auxilio por medio 
de las bocinas. Antes de realizar ninguna acción, se inspeccionará el tren de neumáticos 
con el fin de detectar la posibilidad de puente eléctrico con el terreno; de ser posible el salto 
sin riesgo de contacto eléctrico, el maquinista saltará fuera de la máquina sin tocar, al 
unísono, la máquina y el terreno. 

- Las máquinas en contacto accidental con líneas eléctricas serán acordonadas a una 
distancia de 5 m., avisándose a la compañía propietaria de la línea para que efectúe los 
cortes de suministro y puestas a tierra necesarias para poder cambiar sin riesgos la posición 
de la máquina. 

- Antes del abandono de la cabina, el maquinista habrá dejado en reposo, en contacto con el 
pavimento la cuchilla, cazo, etc., puesto el freno de mano y parado el motor extrayendo la 
llave de contacto para evitar los riesgos por fallos del sistema hidráulico. 

- Las pasarelas y peldaños de acceso para conducción o mantenimiento permanecerán 
limpios de gravas, barros y aceite, para evitar los riesgos de caída. 

- Se prohíbe el transporte de personas sobre las máquinas para el movimiento de tierras, para 
evitar los riesgos de caídas o de atropellos. 

- Se prohíben las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en 
marcha, en prevención de riesgos innecesarios. 

- Se instalarán topes de seguridad de fin de recorrido ante la coronación de los cortes 
(taludes o terraplenes) a los que debe aproximarse la maquinaria empleada en el 
movimiento de tierras, para evitar los riesgos por caída de la máquina. 

- Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y señales 
de tráfico. 

- Se prohíbe la realización de replanteos o de mediciones en las zonas donde están operando 
las máquinas de movimiento de tierras. Antes de proceder a las tales tareas será preciso 
parar la maquinaria, o alejarla a otros tajos. 

- Se prohíbe el acopio de tierras a menos de 2 m. del borde de la excavación (como norma 
general). 

- Se delimitará la cuneta de los caminos que transcurran próximos a los cortes de la 
excavación a un mínimo de 2 m. de distancia de ésta (como norma general), para evitar la 
caída de la maquinaria por sobrecarga del borde de los taludes (o cortes). 

- La presión de los neumáticos de los tractores será revisada y corregida, en su caso, 
diariamente. 

 
 
11.3. Normas y medidas preventivas tipo de obligado cumplimiento relativas a la maquinaria 
herramienta en general 
 
Normas o medidas preventivas colectivas tipo. 
- Las máquinas-herramienta eléctricas estarán protegidas eléctricamente mediante doble 

aislamiento. 
- Los motores eléctricos de las máquinas-herramienta estarán protegidos por la carcasa y 

resguardos propios de cada aparato, para evitar los riesgos de atrapamientos, o de 
contacto con la energía eléctrica. 

- Las transmisiones motrices por correas estarán siempre protegidas mediante bastidor que 
soporte una malla metálica, dispuesta de tal forma, que permitiendo la observación de la 
correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los operarios o de los objetos. 

- Las máquinas en situación de avería o de semiavería que no respondan a todas las órdenes 
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recibidas como se desea, pero sí a algunas, se paralizarán inmediatamente quedando 
señalizadas mediante una señal de peligro con la leyenda "NO CONECTAR, EQUIPO (O, 
MAQUINA) AVERIADO". 

- Se prohíbe realizar reparaciones o manipulaciones en la maquinaria accionada por 
transmisiones por correas en marcha. Las reparaciones, ajustes, etc., se realizarán a motor 
parado, para evitar accidentes. 

- El montaje y ajuste de transmisiones por correas, se realizará mediante "montacorreas" (o 
dispositivos similares), nunca con destornilladores, con las manos, etc. para evitar el riesgo 
de atrapamiento. 

- Las transmisiones mediante engranajes accionados mecánicamente estarán protegidas con 
un bastidor soporte de un cerramiento a base de malla metálica que, permitiendo la 
observación del buen funcionamiento de la transmisión, impida el atrapamiento de personas 
u objetos. 

- Las máquinas-herramienta con capacidad de corte tendrán el disco protegido mediante una 
carcasa antiproyecciones.  

- Las máquinas-herramienta no protegidas eléctricamente mediante el sistema de doble 
aislamiento tendrán sus carcasas de protección de motores eléctricos, etc, conectadas a la 
red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del cuadro eléctrico general 
de la obra. 

- Las máquinas-herramienta a utilizar en lugares en los que existen productos inflamables o 
explosivos (disolventes inflamables, explosivos, combustibles y similares), estarán 
protegidas mediante carcasas antideflagrantes. 

- En ambientes húmedos, la alimentación para las máquinas-herramienta no protegidas con 
doble aislamiento se realizará mediante conexión a transformadores a 24 V. 

- El transporte aéreo mediante el gancho de la grúa de las máquinas-herramienta (mesa de 
sierra, tronzadora, dobladora, etc.), se realizará ubicándola flejada en el interior de una batea 
emplintada resistente, para evitar el riesgo de caída de la carga. 

- En prevención de los riesgos por inhalación de polvo ambiental, las máquinas-herramientas 
con producción de polvo se utilizarán en vía húmeda, para eliminar la formación de 
atmósferas nocivas. 

- Siempre que sea posible, las máquinas-herramienta con producción de polvo se utilizarán a 
sotavento, para evitar el riesgo por trabajar en el interior de atmósferas nocivas. 

- Las herramientas accionadas mediante compresor se utilizarán a una distancia mínima del 
mismo de 10 m., (como norma general), para evitar el riesgo por alto nivel acústico. 

- Las herramientas accionadas mediante compresor estarán dotadas de camisas 
insonorizadoras, para disminuir el nivel acústico. 

- Se prohíbe la utilización de herramientas accionadas mediante combustibles líquidos en 
lugares cerrados o con ventilación insuficiente, para prevenir el riesgo por trabajar en el 
interior de atmósferas tóxicas. 

- Se prohíbe el uso de máquinas-herramientas al personal no autorizado para evitar 
accidentes por impericia. 

- Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte (o taladro), abandonadas en el suelo, 
para evitar accidentes. 

- Las conexiones eléctricas de todas las máquinas-herramienta mediante clemas, estarán 
siempre protegidas con su correspondiente carcasa anti-contactos eléctricos. 

- Siempre que sea posible, las mangueras de presión para accionamiento de 
máquinas-herramientas, se instalarán de forma aérea. Se señalizarán mediante cuerda de 
banderolas, los lugares de cruce aéreo de las vías de circulación interna, para prevenir los 
riesgos de tropiezo (o corte del circuito de presión). 

- Los tambores de enrollamiento de los cables de la pequeña maquinaria estarán protegidos 
mediante un bastidor soporte de una malla metálica, dispuesta de tal forma que, 
permitiendo la visión de la correcta disposición de las espiras, impida el atrapamiento de las 
personas o cosas. 
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12. LOCALIZACION E IDENTIFICACION DE ZONAS DONDE SE PRESTEN TRABAJOS 
QUE IMPLICAN RIESGOS ESPECIALES. 
 
De acuerdo con el Anexo II del Real Decreto 1627/1997, y en función de las actividades 
previstas en la obra se consideran como trabajos que implican riesgos especiales para la 
seguridad y salud de los trabajadores los siguientes: 

Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída 
de altura 

Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 
Trabajos en la proximidad de líneas aéreas de alta tensión 

 
Dentro del proyecto que nos ocupa, prestaremos especial atención a las siguientes 
actuaciones de riesgo:  

Nos encontramos riesgos de sepultamiento en las excavaciones en zanja para el 
montaje de la tubería en hormigón. Se deberá realizar la excavación empleando 
entibaciones siempre que la altura de zanja sea superior a 1,30m. 

 
Existe riesgo de caída en altura, en el montaje de las luminarias y de los semáforos. 

Será de obligado cumplimiento para todas aquellas personas que accedan a zonas 
elevadas o se encuentren sobre andamios, llevar colocados arneses de seguridad 
amarrados a líneas de vida.  
 

Se consideran elementos prefabricados pesados los tubos de hormigón. Mientras 
se lleve a cabo su proceso de montaje, se tendrán en cuenta los riesgos y las normas 
mencionadas en este plan.  
 

Cuando se trabaje en las proximidades de líneas eléctricas enterradas, se atenderán 
las indicaciones recogidas en la guía técnica de Iberdrola que se adjunta a 
continuación.  

 
El plan de seguridad que presente la empresa contratista deberá recoger todas estas 
actuaciones y desarrollar los sistemas, equipos y medidas de seguridad a emplear en cada 
ocasión. 
 
 
Presencia del recurso preventivo en actividades que impliquen riesgos especiales. 
 
Según el artículo cuarto de la Ley 54/2003 que incluye el artículo 32 bis en la Ley 31/1995, La 

presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos, cualquiera que sea la 
modalidad de organización de dichos recursos, será necesaria en los siguientes casos: 

a) Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del 
proceso o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan 
sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control de la correcta aplicación 
de los métodos de trabajo. 
b) Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean 
considerados como peligrosos o con riesgos especiales. 
c) Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de 
Trabajo y Seguridad Social, si las circunstancias del caso así lo exigieran debido a las 
condiciones de trabajo detectadas. 

 
Se tendrá en cuenta que siguiendo las indicaciones de la Ley 54/2003, mientras se 
desarrollen las actividades descritas en este apartado y que implican riesgos especiales, 
será obligatoria la presencia del recurso preventivo. 
 
Además según la disposición adicional única del Real Decreto 1627/1997, incluida por el 
Real Decreto 604/2006, �El plan de seguridad y salud determinará la forma de llevar a cabo la 
presencia de los recursos preventivos�. Por ello el plan deberá recoger de forma clara las 
actuaciones en las que el recurso preventivo estará presente durante el desarrollo de la 
obra. 
 
A continuación se adjunta la guía presentada por Iberdrola en Junio 2014 sobre �Seguridad 
en las obras con proximidad de líneas eléctricas� y la guía presentada por Gas Natural sobre 
�Seguridad para trabajos en las inmediaciones de Gas�. 
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RECOMENDACIONES GAS NATURAL: 
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13. MEDIOS Y EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL Y COLECTIVA. 
 

Se incluyen en la siguiente relación los medios y equipos de protección individual y colectiva 
necesarios para la prevención de accidentes, de acuerdo con los procedimientos 
constructivos, medios auxiliares y personal previsto.  
 
Protecciones individuales 
 
- Cascos: para todas las personas que participan en la obra, incluidos visitantes. 
- Guantes de goma, para todo el personal que participe en la manipulación de hormigón 

fresco. 
- Botas de agua de seguridad, para el personal que trabaje en zonas húmedas o en caso de 

precipitaciones atmosféricas. 
- Botas de seguridad de cuero para todo el personal de obra, excepto maquinistas y 

conductores. 
- Botas de seguridad de lona para los maquinistas y conductores. 
- Monos o Buzos: Para todo el personal. Se tendrán en cuenta las reposiciones a lo largo de 

la obra, según Convenio Colectivo provincial. 
- Trajes de agua, para el personal que trabaje a la intemperie, en caso de precipitaciones 

atmosféricas 
- Gafas contra impactos para el personal que trabaje en operaciones con riesgo de 

proyecciones o salpicaduras. 
- Mascarilla antipolvo, para el personal que participe en trabajos que impliquen la emisión de 

polvo. 
- Protectores auditivos, para el personal que se encuentre cercano a máquinas o procesos 

con niveles de ruido molestos. 
- Cinturón antivibratorio para los operarios que manipulen máquinas o medios auxiliares que 

produzcan vibraciones molestas. 
- Guantes de cuero para el personal que manipule herramientas o elementos pesados, 

cortantes o punzantes. 
- Cinturón de seguridad para el personal que deba acercarse a grandes desniveles o en 

trabajos en altura. 
- Chaleco reflectante, para todo el personal. 
 
Protecciones colectivas 
 
Todos los elementos descritos a continuación deberán ser certificados: 
- Vallas de limitación y protección para delimitar las zonas con elevado riesgo de accidente. 

- Barandillas. Provisionales en estructuras.  
- Barandilla amarilla. Se empleará para encauzamiento de peatones, protección de zanjas y 

taludes� 
- Barrera de plástico del tipo New Jersey normalizada para señalización de desvíos de 

tráfico, escalones laterales, ... 
- Pasarelas peatonales para facilitar el acceso a las viviendas desde la zona de obras y 

encauzar el tráfico peatonal en las calles. 
- Barandilla protección lateral de zanjas. Evitar la caída del personal al interior de las 

zanjas. 
- Extintores en todas las instalaciones de obra y en la maquinaria. 
- Semáforos para permitir la circulación de vehículos de forma alternativa 
- Cinta de balizamiento en la señalización de zanjas y otros obstáculos. 
- Malla naranja tipo Stopper o similar. Delimitación y señalización de zonas con riesgo de 

caída. 
- Conos de señalización en los tramos provisionales de obra o como refuerzo para la 

señalización de riesgos. 
- Cascada luminosa de luz aparentemente en movimiento. 
- Señales de tráfico para la señalización del tráfico interno de la obra. 
- Señales de seguridad para alertar de las zonas con especial riesgo de accidente. 
- Eslingas para sujetar cargas. 
- Escalera. Para acceder al interior de las zanjas, a las estructuras. 
- Líneas de vida y soportes. Para la colocación de placas aligeradas, juegos�. 
- Pasarelas peatonales. Para mantener los circuitos peatonales provisionales 

 
Dentro del plan de seguridad y salud que el adjudicatario de las obras presente, previamente al 
inicio de las obras, se incluirá una descripción completa y exhaustiva de los sistemas de 
trabajo previstos en las obras descritas, así como todos los procedimientos, medios 
mecánicos y materiales y los sistemas de seguridad que se pretenden emplear para garantizar 
la seguridad individual y colectiva del personal presente en la obra. 
 
Formación 
 
Todo el personal debe recibir al ingresar en la obra una exposición de los métodos de trabajo y 
los riesgos que éstos pudieran entrañar, juntamente con las medidas de seguridad que deberá 
emplear. 
 
Eligiendo al personal más cualificado, se impartirán cursillos de socorrismo y primeros auxilios, 
de forma que todos los tajos dispongan de algún socorrista. 
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Medicina preventiva y primeros auxilios  
 
a) Asistencia a accidentados 
Se deberá informar a la obra del emplazamiento de los diferentes Centros Médicos (Servicios 
propios, Mutuas Patronales, Mutualidades Laborales, Ambulatorios, etc.) donde debe 
trasladarse a los accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento. Es muy conveniente 
disponer en la obra, y en sitio bien visible, de una lista con los teléfonos y direcciones de   los 
Centros asignados para urgencias, ambulancias, taxis, etc., para garantizar un rápido 
transporte de los posibles accidentados a los Centros de asistencia. 
 
b) Reconocimiento médico 
Todo el personal que empiece a trabajar en la obra deberá pasar un reconocimiento médico 
previo al trabajo, que será repetido en el periodo de un año. 

14. SERVICIOS DE SALUBRIDAD Y CONFORT 
 

Se dispondrá de vestuarios y servicios higiénicos debidamente dotados. 
- El vestuario dispondrá de taquillas individuales con llave, asientos y calefacción 
- Los servicios higiénicos tendrán un lavabo y una ducha con agua fría y caliente por cada 

diez trabajadores y un W.C. por cada 20 trabajadores, disponiendo de espejos y 
calefacción. 

- Para la limpieza y conservación de estos locales se dispondrá de un trabajador con la 
dedicación necesaria. 

- En los vestuarios se instalará un botiquín de urgencia metálico con los siguientes productos: 
 

• 1 frasco de agua oxigenada. 
• 1 frasco de alcohol de 96º 
• 1 frasco de tintura de iodo. 
• 1 frasco de mercurocromo. 
• 1 frasco de amoniaco. 
• 1 caja de gasas estériles. 
• 1 caja de algodón hidrófilo estéril. 
• 1 rollo de esparadrapo antialérgico. 
• 1 torniquete. 
• 1 bolsa para hielos. 
• 1 bolsa de guantes esterilizados desechables. 
• 1 termómetro clínico. 
• 1 caja de apósitos adhesivos. 
• 1 caja de antiespasmódicos. 
• 1 caja de analgésicos. 
• 1 caja de tónicos cardiacos de urgencia. 
• Jeringuillas desechables. 
• Manual de primeros auxilios. 

 
- El contratista estará obligado a reponer diariamente el contenido del botiquín de obra, al 
objeto de que en ningún momento se detecte la ausencia de alguno de los productos 
descritos. 
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15. SUBCONTRATACIÓN
 

La subcontratación estará regulada por los artículos 215 -217 de la Ley 9/2017 de Contratos del Sector 
Público y el artículo 107 de la Ley Foral 2/2018 de Contratos Públicos. 
 
Personalidades jurídicas que intervienen en la obra y sus obligaciones en el Control de Subcontratación 
de la obra, Ley 32/2006: 
 
CONTRATISTA. 
 Es la persona física o jurídica que contrata con el promotor la realización de toda o una parte de la obra. 
Puede existir una pluralidad de contratistas cuando el promotor decide la ejecución de la obra a través 
de varios contratistas.  
 
Tiene la consideración de empresa principal, con relación a todos los subcontratistas que intervengan y 
trabajadores autónomos.  

• De la condición de empresa principal de deriva la responsabilidad solidaria que tiene el 
contratista respecto a los incumplimientos de los subcontratistas que trabajan en la obra, en 
aplicación del art. 24.3 de la LPRL.  

• Será también la responsable de los incumplimientos de los trabajadores autónomos que 
trabajen en la obra. 

 
OBLIGACIONES:  

• Elaboración del Plan de seguridad y salud para los trabajos contratados.  
• Cumplir y velar por el cumplimiento del Plan de seguridad y salud  
• Presentar la comunicación de apertura del centro de trabajo 
• Designar a las personas que realizaran funciones de recursos preventivos.  
• Cumplir las obligaciones que le impone la Ley de Subcontratación.  
• Cumplir las instrucciones de coordinación establecidas.  
• Cumplir y vigilar el cumplimiento de los requisitos de seguridad y salud contenidos en el 

anexo IV del RD 1627/1997. 
 
SUBCONTRATISTAS.  
Es la persona física o jurídica que contrata con el contratista la realización de una parte de los trabajos 
de la obra.  
  
A su vez puede subcontratar con otras empresas subcontratistas o con trabajadores autónomos, partes 
de esos trabajos siempre dentro de los límites que establece la Ley 32/2006, de Subcontratación en el 
sector de la construcción. 
 
OBLIGACIONES:  

• Cumplir y velar por el cumplimiento del Plan de seguridad y salud  
• Cumplir las obligaciones que le impone la Ley de Subcontratación  

• Cumplir las instrucciones de coordinación establecidas.  
• Cumplir y vigilar el cumplimiento de los requisitos de seguridad y salud contenidos en el 

anexo IV del RD 1627/1997 
 
La Ley de Subcontratación, implica las siguientes obligaciones:  

• Estar inscritas todas las empresas que intervengan en obras de construcción, en el Registro 
de Empresas Acreditadas.  

• Dispone de una organización productiva propia contando con medios materiales y 
personales y utilizarlos en el desarrollo de la actividad contratada, ejerciendo directamente la 
organización y dirección de los trabajos  

• Acreditar que su personal (tanto directivo como de producción) disponen de formación 
preventiva necesaria,  

• Acreditar que disponen de organización preventiva  
• Disponer al menos de un 30 % de plantilla con contrato a tiempo indefinido.  
• Disponer por el contratista de un libro de subcontratación de obra. 
• Respetar el límite de subcontrataciones 

 
LÍMITE DE SUBCONTRATACIONES  

• No superar tres subcontrataciones sucesivas sobre una misma parte de actividad, salvo en 
subcontrataciones cuya ejecución implica utilización intensiva de mano de obra en las cuales 
solo es posible una única subcontratación, salvo situación de fuerza mayor. 

• Tampoco es posible que los trabajadores autónomos puedan subcontratar, salvo en 
situaciones de fuerza mayor.  

• Es posible una subcontratación más, cuando surja circunstancias extraordinarias o 
necesidades técnicas sobrevenidas, previa autorización por la dirección facultativa. Esta 
posibilidad no será aplicable en casos de utilización intensiva de mano de obra, o con 
autónomos. 

 
TRABAJADORES AUTÓNOMOS.  
Son aquellas personas que realizan actividades en una obra de forma individual y por cuenta propia, 
mediante un contrato mercantil suscrito con el promotor, contratista o subcontratistas.  
 
ESTÁN OBLIGADOS A CUMPLIR: 

• El plan de seguridad y salud respecto a sus trabajos.  
• Los requisitos de seguridad que establece el anexo IV del RD 1627/1997  
• Las obligaciones preventivas que señala el art. 29 de la LPRL dirigidas a los trabajadores.  
• Las instrucciones recibidas de cara a la ejecución de los trabajos y las normas de 

coordinación establecidas.  
• Respetar el límite de subcontrataciones 

Antes del inicio de los trabajos se abrirá un Libro de Subcontratación de acuerdo con el artículo 8 de la 
Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la Subcontratación en el Sector de la Construcción y de la 
Orden Foral 333/2007. 
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16. COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES 
 
El Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 
de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, establece en materia de coordinación de 
actividades empresariales, la obligación de cooperación y vigilancia en el cumplimiento de la normativa 
de prevención, adquirida por los empresarios que desarrollan sus actividades en la misma obra, y por 
aquellos que contraten o subcontraten con otros la realización de parte de la actividad. Se tendrá en 
cuenta que: 

• En el caso de que en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades con trabajadores de 
dos o más empresas, éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa de prevención 
de riesgos laborales. El deber de cooperación alcanza a todas las empresas y trabajadores 
autónomos concurrentes en el centro de trabajo. 

• El empresario titular informará e instruirá sobre los riesgos propios del centro de trabajo, las 
medidas referidas a la prevención y emergencia, que se deban aplicar a los otros 
empresarios y/o trabajadores autónomos, antes del inicio de las actividades y cuando se 
produzca un cambio en los riesgos propios del centro. 

• Los empresarios concurrentes deberán comunicar a sus trabajadores la información e 
instrucciones recibidas del empresario titular. 

• Las empresas que contraten o subcontraten con otras la realización de obras o servicios, 
deberán vigilar el cumplimiento por dichos contratistas y subcontratistas de la normativa de 
prevención de riesgos laborales.  

• Antes del inicio de la actividad en su centro de trabajo, el empresario principal exigirá a las 
empresas contratistas y subcontratistas que acrediten por escrito la evaluación de riesgos y 
la planificación de su actividad preventiva para las actividades, obras y servicios contratados 
 

Medios de coordinación. 
A continuación, se detallan las medidas que se desarrollarán durante la ejecución de las obras: 

• La empresa contratista informará a las empresas concurrentes de los riesgos del lugar de 
trabajo que puedan afectar a las actividades desarrolladas, de las medidas preventivas de 
tales riesgos y de las medidas de emergencia dispuestas para la obra. 

• Por parte de las empresas concurrentes, se realizará un intercambio de información sobre los 
riesgos específicos de las actividades que desarrollan. 

• Reuniones periódicas entre empresas concurrentes o entre los comités de seguridad o entre 
los empresarios y los delegados de prevención.  

• Se dará las instrucciones a todos los trabajadores para la prevención de los riesgos 
existentes en el lugar de trabajo que puedan afectar a los trabajadores y sobre las medidas 
que deben aplicarse en caso de situación de emergencia.  

• Presencia de recursos preventivos de las empresas concurrentes.  
• Designación de uno o más coordinadores de actividades empresariales.  
• Los medios deberán actualizarse siempre que sea necesario.  
• Cada empresario deberá informar a sus trabajadores sobre los medios de coordinación 

establecidos. 

 
El contratista presentará al inicio de la obra información referente a la coordinación de actividades 
empresariales, recogiendo la asignación de tiempos y ordenación de las posibles concurrencias y los 
solapamientos y simultaneidades de las actividades, para determinar y controlar los riesgos derivados 
de las concurrencias y establecer la vigilancia de las actuaciones. 
 
 

17. ORGANIZACIÓN PREVENTIVA DE LA OBRA  

En relación con la estructura u organigrama preventivos de la obra, es importante que este se adapte 
a las necesidades, a la magnitud y al avance de la obra. Se recomienda que como mínimo prescriba 
los siguientes miembros: 

• Jefe de obra: Técnico competente (Ingeniero, Ingeniero Técnico, Arquitecto o Arquitecto 
Técnico), con formación mínima nivel intermedio en prevención de riesgos laborales como 
responsable de la seguridad de la obra. Es importante que dicho técnico tenga dedicación 
completa en las obras de cierta magnitud o cuando se desarrollen trabajos con riesgos 
especiales. 

• Encargado de obra: encargado de prevención con formación básica y experiencia en obra 
para que llevar a cabo el debido control y vigilancia del cumplimiento de las medidas y 
procedimientos previstos en la planificación preventiva de la misma. En relación con ello hay 
que recalcar que dicho encargado debe estar siempre presente en la obra. 

•  Oficiales: Que actúen de brigada con la misión especial de ir facilitando y reponiendo las 
medidas y equipos de protección colectiva, en especial en aquellas obras de cierta 
magnitud. 

•  Asimismo, el contratista designará formalmente a un responsable de archivo para recabar, 
mantener al día y archivar toda la documentación de seguridad de la obra que a su vez 
informará al coordinador de seguridad y salud en las Reuniones de Coordinación de la 
misma. 

• Para las actividades con riesgos especiales se deberá prever la obligación de incluir una 
estructura de recursos preventivos suficientes para vigilar el cumplimiento de las medidas de 
seguridad. 

• Asimismo, es importante que se prevean las personas encargadas de las funciones de 
coordinación empresarial que está obligado a efectuar en base a lo dispuesto en el Real 
Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, 
de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades 
empresariales. 

 
El empresario dispondrá de un Archivo de seguridad de la obra en el cual se guardará toda la 
documentación de seguridad de la obra: empresa contratista, subcontratista y trabajadores 
autónomos, así como de la maquinaria presente en obra. 
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Información preventiva a terceros y visitas autorizadas a las obras. 
En relación con el acceso a las obras de terceros y visitas autorizadas, se indican a continuación una 
serie de pautas preventivas que se consideran importantes se implanten en las obras.  
 
Como aspecto principal a tener en cuenta está el habilitar un procedimiento específico orientado a 
garantizar no sólo que se limita al acceso a las obras al personal autorizado, sino que dicho personal 
(principalmente visitas autorizadas y de control técnico del desarrollo de las mismas), recibe la 
información precisa en relación con los riesgos existentes y con las medidas y normas de seguridad a 
observar.  
 
De esta manera, y considerando las particularidades y envergadura de cada obra, se deberá garantizar 
que los citados agentes cuentan con la información, preferentemente por escrito y siempre antes de su 
acceso a los lugares de trabajo, de las normas de seguridad de obligado cumplimiento en la totalidad 
de la obra (que, en todo caso, serán deberán ser coherentes con las establecidas en la planificación 
preventiva de la obra). 
 
A estos efectos, es importante que, en aquellas obras en las que la naturaleza y entidad de actuaciones 
en desarrollo así lo exijan, se elaboren y transmitan unas normas de seguridad para el acceso a la obra. 
En dichas normas se recogerán tanto la información relativa a los principales riesgos existentes en las 
obras como a las medidas de seguridad a observar al respeto. Lógicamente, las citadas normas 
deberán adaptarse al estado y situación de las obras y de las diferentes actividades y tajos que las 
integran registrándose, además, la entrega de estas a todas las visitas.  
 
Dentro de las citadas normas de seguridad se hará mención expresa a aquellas actividades y lugares 
de trabajo que comporten la aparición de riesgos de especial gravedad, así como, en su caso, a los 
equipos de protección de obligada utilización. Dentro de las citadas normas se incluirán, en su caso y 
en función de la naturaleza de cada obra, la información necesaria en relación con la actuación en caso 
de emergencia.  
 
Por último, con carácter general se deberá evitar que los terceros que accedan a las obras puedan 
generar nuevos riesgos sobre los trabajadores de estas o agravar los ya existentes. En todo caso, en 
aquellos casos en los que fuera previsible tal situación, se deberán articular las medidas y actuaciones 
pertinentes para limitar y controlar los efectos derivados de la misma. (p.e. limitando el paso a 
determinadas zonas de obra; programando diferentes intervalos de trabajo�) 
 
Será el contratista quién realice el control de acceso a obra de todo el personal, así como de los 
equipos de trabajo, previamente a su incorporación a la oba. Solo el personal autorizado por el 
contratista podrá realizar trabajos en la obra. 

18. RECURSO PREVENTIVO 
 
La empresa contratista encomendará a su organización de prevención la vigilancia de 
cumplimiento de sus obligaciones preventivas en la obra, plasmadas en el Plan de Seguridad y 
Salud, así como la asistencia y asesoramiento al Jefe de Obra en cuantas cuestiones de 
seguridad se planteen a lo largo de la construcción.  
 
Cuando la empresa contratista venga obligada a disponer de un servicio técnico de 
prevención, estará obligada, asimismo, a designar un técnico de dicho servicio para su 
actuación específica en la obra. Este técnico deberá poseer la preceptiva acreditación superior 
o, en su caso, de grado medio a que se refiere el mencionado Real Decreto 39/1997, así como 
titulación académica y desempeño profesional previo adecuado y aceptado por el coordinador 
en materia de seguridad y salud, a propuesta expresa del Jefe de Obra. 
 
En aplicación de la Ley 53/2003, el contratista deberá asignar la presencia como �recurso 
preventivo� a uno o varios trabajadores designados por la empresa o del servicio de 
prevención propio de la empresa. 
 
En particular para las obras incluidas en el presente Proyecto, el recurso preventivo deberá 
cumplir lo siguiente: 

• Disponer de formación en prevención de Riesgos Laborales en la construcción, 
acreditando el haber recibido al menos un curso de 50 horas (nivel básico). 

• Acreditar conocimientos propios en construcción de obras similares a las 
proyectadas. 

• Ocupar un puesto de cierto nivel ejecutivo dentro del Organigrama del personal 
asignado a las obras, teniendo como mínimo la categoría de encargado. 

• Su presencia debe ser permanente y su dedicación exclusiva para esta obra. 
• Pertenecer a la plantilla de la empresa adjudicataria; en caso contrario, cumplirá los 

requisitos establecidos en el artículo 32 bis de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales. 

Sin perjuicio de lo anterior y en cualquier caso: 
• El/los recursos preventivos a que se refiere el apartado anterior deberán tener la 

capacidad suficiente, disponer de los medios necesarios y ser suficientes en número 
para vigilar el cumplimiento de las actividades preventivas. 

 
El control del recurso preventivo será indispensable para poder realizar obras que conlleven 
lo siguiente: 

a) Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del 
proceso o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se 



Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  69 

desarrollan sucesiva o simultáneamente. 
b) Cuando se realicen actividades o procesos peligrosos con riesgos especiales: 

• Trabajos con riesgo especialmente graves de caída desde altura, sepultamiento o 
hundimiento. 
• Trabajos de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan 
movimientos de tierra subterráneos. 
• Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

c) Cuando así sea indicado por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 
circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo 
detectadas. 

 
El Plan de Seguridad y Salud establecerá las condiciones en que se realizará la información a 
los trabajadores, relativa a los riesgos previsibles en la obra, así como las acciones formativas 
pertinentes. La información deberá ser comprensible para los trabajadores afectados. Deberá 
garantizar que cada trabajador reciba una formación teórica y práctica, suficiente y adecuada, 
en materia preventiva, tanto en el momento de su contratación como cuando se produzcan 
cambios en las funciones que desempeñe o se introduzcan nuevas tecnologías o cambios en 
los equipos de trabajo. 
 

 
19.  PRESUPUESTO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

�Solo serán de abono las unidades de protección colectiva o especial. El resto de los elementos 
y medios de seguridad y salud se consideran costes indirectos de la obra, estando incluida su 
valoración en los precios de cada unidad, no siendo, por tanto, objeto de abono independiente.� 
 
En concreto, serán a cargo del contratista, las protecciones individuales, el equipamiento y 
vestuario del personal, la disposición y mantenimiento de las instalaciones médicas y de higiene 
y bienestar (botiquín, comedores, letrinas, etc.�) los costes de los servicios de prevención, 
vigilancia y comité de Seguridad y Salud, así como el coste de las reuniones formativas e 
informativas. 
 
También se considerarán como costes indirectos los del personal señalista y el material y 
personal de mantenimiento y limpieza de las instalaciones.� 
 
Tal como se indica en el apartado correspondiente de este Documento el Presupuesto de 
Ejecución Material del Estudio de Seguridad y Salud en el trabajo del presente Proyecto 
asciende a la cantidad de ocho mil setecientos veintidós euros con treinta y cuatro céntimos 
(8.722.34 ). 
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20. CONCLUSIONES 
 

Con todo lo descrito en la presente Memoria, así como en el resto de documentos que 
completan el Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo, se consideran definidos los riesgos 
existentes y las prevenciones que se estiman necesarias para la ejecución de las obras de 
�SEMAFORIZACIÓN DEL NUDO DEL P.K. 18+280 DE LA PA-30-3, RONDA DE PAMPLONA. 
FASE II. PROYECTO CONSTRUCTIVO�. 
 
Si se realizase alguna actividad no contemplada específicamente en este Estudio o se 
cambiara algún planteamiento de los aquí contemplados se deberá consultar previamente 
con el responsable técnico facultativo, quien deberá aprobarlos, así como las medidas 
preventivas a adoptar en su caso. Las normas de seguridad a adoptarse en tal caso se 
harán constar en el Libro de Incidencias de la Obra.   
 

Logroño, en marzo de 2021. 
 

EL AUTOR DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
 
 
 
 
 
 

Fdo.: Daniel Herrero Anuncibay 
Ingeniero de Caminos, C. y P. 
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1. CAPITULO I.- DEFINICION Y ALCANCE DEL PLIEGO.  
 

I.1. Objeto. 
El presente Pliego de Condiciones Particulares contiene las normas legales y reglamentarias 
aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra de �SEMAFORIZACIÓN DEL NUDO 
DEL P.K. 18+280 DE LA PA-30-3, RONDA DE PAMPLONA. FASE II. PROYECTO 
CONSTRUCTIVO� así como las prescripciones que se habrán de cumplir en relación con las 
características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, herramientas, sistemas y 
equipos preventivos. Regirá en unión de las disposiciones que con carácter general y particular 
se indican, y tiene por objeto la ordenación de las condiciones Técnico - Facultativas que han 
de regir en el presente Estudio de Seguridad y Salud. 
 

I.2. Documentos que definen el Estudio. 
El presente Pliego, juntamente con la Memoria, Planos, Cuadro de Precios, y Presupuesto, 
constituyen el Estudio de Seguridad y Salud. 
 

I.3.Compatibilidad y relación entre dichos documentos.  
En caso de incompatibilidad, o contradicción entre los planos y el Pliego, prevalecerá lo escrito 
en este último documento. Lo mencionado en el Pliego de Condiciones Particulares y omitido 
en los planos o viceversa, habrá de ser considerado como si estuviese expuesto en ambos 
documentos. 
 

2. CAPITULO II. - NORMATIVA OFICIAL. 

Legislación existente en materia de Seguridad y Salud. 
 
El cuerpo legal y normativo de obligado cumplimiento está constituido por diversas normas de 
muy variados condición y rango, actualmente condicionados por la situación de vigencias que 
deriva de la Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales, excepto en lo que se refiere a 
los reglamentos dictados en desarrollo directo de dicha ley que, obviamente, están plenamente 
vigentes y condicionan o derogan, a su vez, otros textos normativos precedentes. 
 
Con todo, el marco normativo vigente, propio de Prevención de Riesgos Laborales en el ámbito 
del Ministerio de Trabajo, se concreta del modo siguiente: 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales (B.O.E. del 10-11-
95). Modificaciones en la Ley 50/1998, de 30 de diciembre. 
Real Decreto 39/1997 de 17 de enero (B.O.E. 31-01-97), por el que se aprueba el 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 
Orden del 27 de junio de 1997, por el que se desarrolla el Real Decreto 39/1997. 
Real Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto refundido 
de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social. BOE núm. 189, de 8 de 
agosto. 
Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 
31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de 
coordinación de actividades empresariales. BOE núm. 27, de 31 de enero de 2004 
Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido 
de la Ley del Estatuto de los Trabajadores 
Desarrollo del Reglamento de los Servicios Prevención (O.M. de 27-06-97 B.O.E. 04-07-97). 
Real Decreto 780/1998 de 30 de abril, B.O.E. 01-05-98 se establece la Modificación del 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 
Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de 
riesgos laborales. BOE núm. 298 de 13 de diciembre. 
Real Decreto 67/2010 de 29 de enero de adaptación de la legislación de Prevención de 
Riesgos Laborales a la Administración General del Estado. BOE nº 36 (10/02/2010). 
Ley de Industria (Ley 21/1992, de 16 de julio, B.O.E. 26-07-92). 
Ley 20/1986. Ley básica de residuos tóxicos y peligrosos. B, O.E. de 20 de mayo 
Real Decreto 3275/1982, de 10 de noviembre. Reglamento sobre condiciones técnicas y 
garantías de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. 
B.O.E. de 1 de diciembre. 
Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se establecen las disposiciones de 
aplicación de la Directiva 84/528/CEE, sobre aparatos elevadores y manejo mecánico 
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(B.O.E. 20-05-88). 
O. M. de 07-04-88, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Reglamentaria MSG-SM1, 
del Reglamento de Seguridad de las Máquinas, referente a máquinas, elementos de 
máquinas o sistemas de protección usados (B.O.E. 15-04-88). 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, que regula las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual 
(B.O.E. 28-12-92) 
Real Decreto 2291/1995, de 8 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
Aparatos de Elevación y Manutención (B.O.E. 11-12-85) e instrucciones técnicas 
complementarias, en lo que pueda quedar vigente. (Arts 10-15 y 19-24). 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril B.O.E. 23-04-97 sobre disposiciones mínimas en 
materia de Señalización de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud en los lugares de Trabajo. 
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud relativas a la Manipulación de Cargas. 
Real Decreto 488/1997 de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud relativas al trabajo con Equipos que incluyen Pantallas de Visualización. 
Real Decreto 664/1997 de 12 de mayo, B.O.E. 24-05-97 sobre la protección de los 
trabajadores contra riesgos relacionados con la Exposición a Agentes Biológicos durante el 
trabajo. 
Real Decreto 665/1997 de 12 de mayo B.O.E. 24-05-97 sobre la protección de los 
trabajadores contra los Riesgos relacionados con la Exposición a Agentes Cancerígenos 
durante el trabajo. 
Real Decreto 773/1997 de 22 de mayo B.O.E. 12-06-97 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud relativas a la utilización por los trabajadores de Equipos de Protección 
Individual. 
Real Decreto 949/1997, de 20 de junio, por el que se establece el certificado de 
profesionalidad de la ocupación de prevencionista de riesgos laborales. 
Real Decreto 1215/1997 de 18 de julio, B.O.E. 07-08-97 sobre disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud para la utilización por los trabajadores de los Equipos de Trabajo. 
Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de 
aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre 
ascensores. 
Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre (B.O.E. 25-10-97), por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal. 

Real Decreto 1254/1999, de 16 de julio, por el que se aprueban medidas de control de los 
riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas. 
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la 
salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras en el 
entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. 
Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
electrotécnico para baja tensión. 
Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y 
refundido de la Instrucción técnica complementaria �MIE-aem-7� del Reglamento de 
aparatos de elevación y mantención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 
Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad 
y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. BOE núm. 274 de 13 noviembre. 
Real Decreto 688/2005, de 10 de junio, por el que se regula el régimen de funcionamiento 
de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad 
Social como servicio de prevención ajeno. 
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad 
de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición 
a vibraciones mecánicas. BOE núm. 265 de 5 noviembre. 
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de 
los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. BOE núm. 60 de 
11 de marzo. 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 
Real Decreto 524/2006(B.O.E. 28-04-06) que modifica al R.D. 212/2002 (B.O.E. 22-02-02) 
sobre regulación de las emisiones sonoras en el entorno, debidas a determinadas 
máquinas de uso al aire libre. 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, 
de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. BOE núm. 127 del viernes 29 
de mayo de 2006. 
Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la 
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Construcción. 
Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 
octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus 
instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09. 
Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre por el que se establecen las normas para la 
comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 
Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias. 
Orden TIN/1071/2010, de 27 de abril, sobre los requisitos y datos que deben reunir las 
comunicaciones de apertura o de reanudación de actividades en los centros de trabajo. 
Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
electrotécnico para baja tensión. 

 
Además, se atenderán a las distintas normas de ámbito autonómico, 

Ley Foral 2/2018 de 13 de abril, de Contratos Públicos. 
Decreto Foral 11/2016, de 9 de marzo, por el que se modifica el Decreto Foral 135/1998, de 
20 de abril, por el que se adapta la normativa de prevención de riesgos laborales al ámbito 
de la Administración de la Comunidad Foral y sus organismos autónomos. 
Orden Foral 333/2007, de 8 de noviembre, del Consejero de Innovación, Empresa y 
Empleo, por la que se establecen normas para la habilitación del libro de subcontratación 
en el sector de la construcción. 
Orden Foral 170/2008, de 22 de mayo, del Consejero de Innovación, Empresa y Empleo, 
por la que se crea el registro de empresas acreditadas en el sector de la construcción.  

 
Cualquier norma que regule la señalización de las zonas de obras, deberá ser tenida en cuenta: 

Normas para la señalización de obras de carreteras. 8.3-IC O.M. de 31 de mayo de 1987. 
B.O.E. de 18 de septiembre.� Señalización, balizamiento y defensa de obras�. 
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, defensa, limpieza y terminación de 
obras fijas en vías fuera de poblado. 

 
Y demás Legislación que en lo sucesivo se promulgue y afecten a las Obras y al Presente 
Estudio de Seguridad y Salud. 
 
 
 
 

NORMAS UNE EXIGIDAS EN LA OBRA 
UNE 58101-1:2011 Aparatos pesados de elevación. Condiciones de resistencia y 
seguridad en las grúas torre desmontables para obra. Parte 1: Condiciones de diseño y 
fabricación. 
UNE-EN 12158-1:2001. Elevadores de obras de construcción para cargas. Parte 1: 
Elevadores con plataformas accesibles. 
UNE-EN 13374:2004. Sistemas provisionales de protección de borde. Especificaciones 
del producto, métodos de ensayo. 
UNE-EN 1263-1:2004. Redes de seguridad. Parte 1: Requisitos de seguridad, métodos 
de ensayo. 
UNE-EN 1263-2:2004. Redes de seguridad. Parte 2: Requisitos de seguridad para los 
límites de instalación. 
UNE-EN ISO 13857:2008. Seguridad de las máquinas. Distancias de seguridad para 
impedir que se alcancen zonas peligrosas con los miembros superiores e inferiores. 
UNE-EN 60204-1. Seguridad de las máquinas: Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 
1: Requisitos generales. 
UNE-EN 60204-32. Seguridad de las máquinas: Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 
32: Requisitos para aparatos de elevación. 
UNE-EN 1808:2000. Requisitos de seguridad para plataformas suspendidas de nivel 
variable. Cálculo de diseño, criterios de estabilidad, construcción. Ensayos. 
UNE-EN 1004. Torres de acceso y torres de trabajo móviles construidas con elementos 
prefabricados. Materiales, medidas, cargas de diseño y requisitos de seguridad. 
UNE-EN 12810-1:2005. Andamios de fachada de componentes prefabricados. Parte 1: 
Especificaciones de los productos. 
UNE-EN 12810-2:2005. Andamios de fachada de componentes prefabricados. Parte 2: 
Métodos particulares de diseño estructural. 
UNE-EN 12811-1:2005. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 1: 
Andamios. Requisitos de comportamiento y diseño general. 
UNE-EN 12811-2:2005. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 2: 
Información sobre los materiales. 
UNE-EN 12811-3:2003. Equipamiento para trabajos temporales de obra. Parte 3: Ensayo 
de carga. 
UNE-EN-76-501-87 Estructuras auxiliares y desmontables. 
UNE-EN-1610 Instalación y pruebas de acometidas y redes de saneamiento. 
UNE-EN-13331-1 Sistemas de entibación de zanjas. Especificaciones del producto. 
UNE-EN-13331-2 Sistemas de entibación de zanjas. Evaluación por cálculo o ensayo. 
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3. CAPITULO III. - CONDICIONES FACULTATIVAS 

 
III.1. Obligaciones del Contratista 
Condiciones Técnicas. 
Las presentes condiciones técnicas serán de obligada observación por el Contratista a quien 
se adjudique la Obra, el cual deberá hacer constar que las conoce y que se compromete a 
ejecutar las partidas recogidas en el Estudio, con estricta sujeción a las mismas en la 
propuesta que formule y que sirva de base a la adjudicación. 
 
De conformidad con el Art. 11 del Real Decreto 1627/1997, los contratistas y subcontratistas 
estarán obligados a: 

a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el Art. 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, en particular las tareas o actividades indicadas en el 
Art. 10 del Real Decreto 1627/1997. 

b) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud al 
que hace referencia el Art. 7 del Real Decreto 1627/1997. 

c) Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, 
en su caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas 
en el Real Decreto citado. 

d) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre 
todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud 
en la obra. 

e) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del director o coordinador en materia 
de seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la Dirección 
Facultativa. 

 
Marcha de los Trabajos. 
Para la ejecución del Programa de Desarrollo del Estudio, el Contratista deberá tener siempre 
en la Obra un número de Obreros proporcionado a la extensión y clase de los trabajos que 
se estén ejecutando. 
 
Personal. 
Todos los trabajos han de ejecutarse por personas especialmente preparadas. Cada oficio 
ordenará su trabajo armónicamente con los demás, procurando siempre facilitar la marcha 
de los mismos, en ventaja de la buena ejecución y seguridad en la construcción, ajustándose 
a la planificación económica prevista en el Estudio. 
 
El Contratista permanecerá en la Obra durante la jornada de trabajo, pudiendo estar 

representado por un encargado apto, autorizado por escrito, para recibir instrucciones 
verbales y firmar los recibos planos y/o comunicaciones que se le dirijan. 
  
Precauciones a adoptar durante la ejecución de las Obras. 
Las precauciones a adoptar durante la ejecución de las Obras serán las previstas en la Ley 
31-1995 de Prevención de Riesgos Laborales, sus normas reglamentarias, el Real Decreto 
39/1997 por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención y el Real 
Decreto 1627/1997, por el que se establecen condiciones mínimas de seguridad y de salud 
en las obras de construcción. 
 
El Contratista se sujetará a las Leyes, Reglamentos y Ordenanzas vigentes, así como a los 
que se dicten durante la ejecución de las Obras. 
 
Responsabilidad del Contratista. 
El artículo 11, del R. D. 1627/1997, de 24 de octubre indica las obligaciones de los 
contratistas y subcontratistas que serán objeto de cumplimiento. 
 
Los contratistas y subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las 
medidas preventivas fijadas en el Plan de Seguridad y Salud en lo relativo a las obligaciones 
que le correspondan a ellos directamente, o en su caso, a los trabajadores autónomos por 
ellos contratados.  
 
Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no 
eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
Obligaciones de los Trabajadores Autónomos. 
Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, en particular a desarrollar las tareas o actividades 
indicadas en el Real Decreto. 
Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el Anexo IV del 
Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 
Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos. 
Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 
empresariales establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, participando en particular en cualquier medida de actuación coordinada que se 
hubiera establecido. 
Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1.997, de 
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18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 
la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real 
Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 
Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 
 

Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
Procedimiento de coordinación empresarial. 
El Plan de Seguridad y Salud desarrollará el procedimiento de coordinación empresarial que se 
va a llevar a cabo entre el empresario y las distintas subcontratas que concurran en la obra 
durante las distintas actividades. El contratista principal informará de los riesgos que existan 
facilitando las instrucciones para prevenir estos riesgos y medidas de actuación en caso de 
emergencia. 
 
 
III.2. Facultades de la Dirección Facultativa o, en su caso, el Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de las obras. 
 
Interpretación de los documentos del Estudio. 
El Contratista queda obligado a que todas las dudas que surjan en la interpretación de los 
documentos del presente Estudio de Seguridad o posteriormente durante la ejecución de los 
trabajos, sean resueltas por la Dirección Facultativa o el Coordinador. 
 
Las especificaciones no descritas en el presente Pliego con relación al Estudio, y que figuren 
en el resto de la documentación que completa el mismo: Memoria, Planos, Mediciones y 
Presupuesto, deben considerarse como datos a tener en cuenta en la formulación del 
Presupuesto por parte de la Empresa Constructora que realice las Obras, así como el grado 
de calidad de ellas. 
 
En las circunstancias en que se vertieran conceptos en los documentos escritos que no 
fueron reflejados en los planos del proyecto, el criterio a seguir lo acordará el responsable 
Técnico Facultativo de las Obras. 
 
Recíprocamente cuando los documentos gráficos aparecieran conceptos que no se ven 
reflejados en los documentos escritos, la especificación de los mismos será definida por el 
responsable Técnico Facultativo. 

 
La Contrata deberá consultar previamente cuantas dudas estime oportunas para una 
correcta interpretación de las partidas, calidades y características recogidas en este Estudio 
de Seguridad y Salud. 
 
Aceptación de materiales. 
Los materiales y medios serán reconocidos antes de su puesta en obra por el responsable 
Técnico Facultativo, sin cuya aprobación no podrán emplearse en esta Obra. El Responsable 
Técnico Facultativo se reservará el derecho de desechar aquellos materiales o medios 
auxiliares que no reúnan las condiciones que a su juicio sean necesarias. Dichos materiales 
o medios serán retirados de la Obra en el plazo más breve. Las muestras de los materiales, 
una vez que hayan sido aceptados, serán guardados juntamente con los certificados de los 
posibles análisis realizados para su posterior comparación y contraste. 
 
Mala Ejecución. 
Si a juicio del Responsable Técnico Facultativo hubiera alguna partida de obra de las 
recogidas en este Estudio de Seguridad y Salud mal ejecutada, el Contratista tendrá la 
Obligación del volverla a realizar cuantas veces sea necesario, hasta que quede a 
satisfacción de dichos responsables, no otorgando estos aumentos de trabajo derechos a 
percibir indemnización de ningún género, sin que ello pueda repercutir en los plazos 
parciales o en el total de ejecución de la obra. 
 

III.3. Disposiciones varias. 
 
Libro de Incidencias. 
En el Centro de Trabajo existirá un Libro de Incidencias habilitado al efecto y facilitado por el 
Colegio Profesional que vise el Proyecto de ejecución de la obra o en su caso por la 
correspondiente Oficina de Supervisión de Proyectos. Dicho libro constará de hojas por 
duplicado, destinadas cada una de sus copias para entrega y conocimiento de la Inspección 
de Trabajo y Seguridad Social de esta Comunidad Autónoma, de los Responsables Técnicos 
Facultativos, del Contratista o Constructor principal, del Comité de Seguridad e Higiene del 
Centro de Trabajo o del Vigilante de Seguridad, y de los representantes de los trabajadores 
en el caso de que la obra no tuviera constituido Comité de Seguridad. 
 
Las anotaciones en dicho libro, podrán ser efectuadas por los Responsables Técnicos 
Facultativos, por los Representantes del Constructor o Contratista Principal y Subcontratistas, 
por Técnicos de los Gabinetes Técnicos Provinciales de Seguridad e Higiene o miembros del 
Comité de Seguridad e Higiene del Centro en el Trabajo o Vigilantes de Seguridad, por los 
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Representantes de los Trabajadores del Centro de Trabajo si en el mismo no existiera 
Comité, por los trabajadores autónomos y por las personas u órganos con responsabilidades 
en materia de prevención en las empresas intervinientes en la obra.. 
 
Dichas anotaciones estarán únicamente relacionadas con la inobservancia de las 
instrucciones y recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el Coordinador de Seguridad y Salud 
estará obligado a remitir, en el Plazo de 24 horas, cada una de las copias a los destinatarios 
previstos en el párrafo primero, conservando las destinadas a él, adecuadamente agrupadas 
en el propio centro a disposición de las autoridades y técnicos a que hace referencia el 
presente Artículo. 
 
El libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en obra, estará en poder del 
coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no 
fuera necesaria la designación de coordinador, en poder de la dirección facultativa.  
 
Modificaciones en las Unidades de Obra. 
El Plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el contratista en función del proceso 
de ejecución de la obra, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o 
modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, pero siempre con la aprobación 
expresa del coordinador en materia de seguridad y salud. 
 
Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con 
responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los 
representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito y de forma razonada, las 
sugerencias y alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y salud 
estará en la obra a disposición permanente de los mismos. 
  
Controles de Obra, pruebas y ensayos. 
Se ordenará, cuando se estime oportuno, realizar las pruebas y ensayos, análisis y extracción 
de muestras de obras realizadas, para comprobar que, tanto los materiales como las 
unidades de obra, están en perfectas condiciones y cumplen lo establecido en este Pliego.  
 
Paralización de los trabajos. 
Sin perjuicio de lo previsto en los apartados 2 y 3 del artículo 21 y en el artículo 44 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales, cuando el coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra o cualquier otra persona integrada en la dirección facultativa 
observase incumplimiento de las medidas de seguridad y salud, incumplimiento de las 

medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista de ello, dejando constancia de tal 
incumplimiento en el Libro de Incidencias, cuando éste exista de acuerdo con lo dispuesto 
en el apartado 1 del artículo 13, y quedando facultado para, en circunstancias de riesgo 
grave e inminente para la seguridad y la salud de los trabajadores, disponer la paralización 
de los tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 

 
En el supuesto previsto en el apartado anterior, el coordinador en materia de seguridad y 
salud deberá dar cuenta a los efectos oportunos a la inspección de Trabajo y Seguridad 
Social correspondiente, a los contratistas y, en su caso, a los subcontratistas afectados por 
la paralización, así como a los representantes de los trabajadores de éstos. 
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4. CAPITULO IV. SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

La empresa adjudicataria vendrá obligada a disponer de una organización especializada de 
prevención de riesgos laborales, de acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 39/1997. 
Cuando posea una plantilla superior a los 250 trabajadores, con Servicio de Prevención 
propio, mancomunado o ajeno contratado a tales efectos, en cualquier caso debidamente 
acreditados ante la Autoridad laboral competente, o, en supuestos de menores plantillas, 
mediante la designación de un trabajador (con plantillas inferiores a 50 trabajadores) o de 
dos trabajadores (para plantillas de 51 a 250 trabajadores), adecuadamente formados y 
acreditados a nivel básico, según se establece en el mencionado Real Decreto 39/1997. 
 
La empresa contratista encomendará a su organización de prevención la vigilancia de 
cumplimiento de sus obligaciones preventivas en la obra, plasmadas en el Plan de Seguridad 
y Salud, así como la asistencia y asesoramiento al Jefe de Obra en cuantas cuestiones de 
seguridad se planteen a lo largo de la construcción.  
 
Cuando la empresa contratista venga obligada a disponer de un servicio técnico de 
prevención, estará obligada, asimismo, a designar un técnico de dicho servicio para su 
actuación específica en la obra. Este técnico deberá poseer la preceptiva acreditación 
superior o, en su caso, de grado medio a que se refiere el mencionado Real Decreto 
39/1997, así como titulación académica y desempeño profesional previo adecuado y 
aceptado por el coordinador en materia de seguridad y salud, a propuesta expresa del Jefe 
de Obra. 
 
En aplicación de la Ley 53/2003, el contratista deberá asignar la presencia como �recurso 
preventivo� a:  

Uno o vario trabajadores designados por la empresa 
Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa.  
Uno o varios miembros del o los servicios de prevención ajenos concertados por la 
empresa. Cuando la presencia sea realizada por diferentes recursos preventivos éstos 
deberán colaborar entre sí.  

 
Los recursos preventivos a que se refiere el apartado anterior deberán tener la capacidad 
suficiente, disponer de los medios necesarios y ser suficientes en número para vigilar el 
cumplimiento de las actividades preventivas, debiendo permanecer en el centro de trabajo 
durante el tiempo en que se mantenga la situación que determine su presencia. 
 
La presencia del recurso preventivo será necesaria en los siguientes casos: 

a) Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso 
o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o 
simultáneamente y que hagan preciso el control de la correcta aplicación de los métodos 
de trabajo, (coexistencia de contratistas y subcontratistas). 

b) Cuando se realicen actividades o procesos peligrosos con riesgos especiales: 
- Trabajos con riesgo especialmente graves de caída desde altura, sepultamiento o 

hundimiento. 
- Trabajos de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos 

de tierra subterráneos. 
- Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

c) Cuando la presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 
circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas. 

 
Al menos uno de los trabajadores destinados en la obra poseerá formación y adiestramiento 
específico en primeros auxilios a accidentados, con la obligación de atender a dicha función 
en todos aquellos casos en que se produzca un accidente con efectos personales o daños o 
lesiones, por pequeños que éstos sean. 
 
Los trabajadores destinados en la obra poseerán justificantes de haber pasado 
reconocimientos médicos preventivos y de capacidad para el trabajo a desarrollar, durante 
los últimos doce meses, realizados en el departamento de Medicina del Trabajo de un 
Servicio de Prevención acreditado. 
 
De conformidad con el artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, el 
Contratista deberá garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de 
todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en 
la obra. 
 
El Plan de Seguridad y Salud establecerá las condiciones en que se realizará la información a 
los trabajadores, relativa a los riesgos previsibles en la obra, así como las acciones 
formativas pertinentes. La información deberá ser comprensible para los trabajadores 
afectados. 
 
El Contratista deberá garantizar que cada trabajador reciba una formación teórica y práctica, 
suficiente y adecuada, en materia preventiva, tanto en el momento de su contratación como 
cuando se produzcan cambios en las funciones que desempeñe o se introduzcan nuevas 
tecnologías o cambios en los equipos de trabajo. 
 
La formación deberá estar centrada específicamente en el puesto de trabajo o función de 
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cada trabajador, adaptarse a la evolución de los riesgos y a la aparición de otros nuevos y 
repetirse periódicamente si fuera necesario. 
 
La formación a que se refiere el apartado anterior deberá impartirse, siempre que sea 
posible, dentro de la jornada de trabajo o, en su defecto, en otras horas, pero con el 
descuento en aquéllas del tiempo invertido en las mismas. La formación se podrá impartir 
por el Contratista mediante medios propios o concertándola con servicios ajenos. 
 
El coste económico de las actividades de los servicios de prevención de las empresas 
correrá a cargo, en todo caso, de las mismas, estando incluidos como gastos generales en 
los precios correspondientes a cada una de las unidades productivas de la obra, al tratarse 
de obligaciones intrínsecas a su condición empresarial.    

5. CAPITULO V. INSTALACIONES Y SERVICIOS DE HIGIENE Y BIENESTAR DE LOS 
TRABAJADORES. 

Los vestuarios, servicios higiénicos, lavabos y duchas a disponer en la obra quedarán 
definidos en el Plan de Seguridad y Salud, de acuerdo con las normas específicas de 
aplicación y, específicamente, con los apartados 15 a 18 de la parte A del Real Decreto 
1627-1997 citado. 
 
Aseos y vestuarios. 
La superficie mínima común de vestuarios y aseos será, por lo menos, de dos metros 
cuadrados por cada trabajador que deba utilizarlos simultáneamente. Con carácter general, 
en esta superficie se incluirán las taquillas, así como los bancos y asientos, siempre que ello 
permita la utilización de las instalaciones sin dificultades o molestias para los trabajadores. 
 
Se dispondrá de duchas y lavabos apropiados en número mínimo de 1 ducha y 1 lavabo por 
cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada. La ducha, con agua 
corriente fría y caliente, será de uso exclusivo para tal fin. Las dimensiones mínimas del plato 
serán de 70x70 cm.  
 
Los trabajadores deberán disponer en las proximidades de sus puestos de trabajo, de los 
vestuarios y de las duchas y lavabos, de locales especialmente equipados con retretes 
(mínimo 1 por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción), que 
dispondrán de descarga automática de agua y papel higiénico. Las dimensiones mínimas de 
las cabinas serán 1x1.20 m de superficie y 2.30 m de altura. 
 
Servicios higiénicos. 
Se dispondrá siempre de un botiquín ubicado en un local de la obra, en adecuadas 
condiciones de conservación y contenido y de fácil acceso, señalizado y con indicación de 
los teléfonos de urgencias a utilizar. Existirá al menos un trabajador formado en la prestación 
de primeros auxilios en la obra. 
 
Todas las instalaciones a disponer en la obra vendrán definidas concretamente en el Plan de 
Seguridad y Salud, debiendo contar, en todo caso, con la conservación y limpieza precisas 
para su adecuada utilización por parte de los trabajadores. 
 
El coste de instalación y mantenimiento de los servicios de higiene y bienestar de los 
trabajadores correrá a cargo del contratista, sin perjuicio de que consten o no en el 
presupuesto del estudio. 
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6. CAPITULO VI. CONDICIONES A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
PERSONAL 

Todos los equipos de protección individual definidos en la memoria del Estudio de Seguridad 
y Salud cumplirán las siguientes condiciones generales: 

Los materiales y productos utilizados deberán llevar marcado CE. En el caso de que se 
trate de materiales o productos para los que no existe ninguna de las especificaciones 
técnicas para la obtención de dicho marcado, deberá acreditarse que han superado 
los ensayos e inspecciones efectuados con los métodos en vigor en España (u otros 
reconocidos como equivalentes por España).  
Estarán adecuadamente concebidos para que su uso nunca represente un riesgo o 
daño en sí mismo. 
Se garantizará un adecuado mantenimiento, el control efectivo de su uso, así como la 
difusión de sus condiciones de utilización. 
Por su parte el trabajador, deberá respetar las instrucciones de uso; estará obligado a 
indicar cualquier tipo de anomalía o defecto y sobre todo, deberá tener voluntad de 
protegerse. 
 

Todos los equipos de protección personal utilizados en la obra tendrán fijado un periodo de 
vida útil, a cuyo término el equipo habrá de desecharse obligatoriamente. Si antes de finalizar 
tal periodo algún equipo sufriera un trato límite (como en supuestos de un accidente, caída o 
golpeo del equipo, etc.), o experimente un envejecimiento o deterioro más rápido del 
previsible, cualquiera que sea su causa, será igualmente desechado y sustituido, al igual que 
cuando haya adquirido mayor holgura que las tolerancias establecidas por el fabricante. 
 
Un equipo de protección individual nunca será permitido en su empleo si se detecta que 
representa o introduce un riesgo por su mera utilización. 
 
Todos los equipos de protección individual se ajustarán a las normas contenidas en el Real Decreto 
773/1997.  
 
Un documento tipo registrará la recepción de los equipos de protección individual por parte 
de los trabajadores. Dicho documento deberá contener: 

Fecha/número de parte 
Empresa principal 
Empresa subcontratada 
Obra 
Datos del trabajador: nombre, DNI o pasaporte, oficio, categoría profesional 
Listado de los equipos de protección individual que recibe 

Firma y cargo del representante de la Empresa principal, sello de dicha empresa 
Firma y cargo del representante de la Empresa subcontratada, sello de dicha empresa 
Firma del trabajador 
Firma del Encargado de Seguridad y Salud 

 
Protección Vías Respiratorias 

Los EPI de vías respiratorias pueden ser filtros de partículas, de gases o mixtos, y 
equipos autónomos o semiautónomos de aire fresco, de aire comprimido, de circuito 
abierto o de circuito cerrado. Dispondrán de marcado CE. 
Limitarán lo mínimo posible el campo visual y la visión del usuario y no se empañarán. 
La unión a la cara del usuario será hermética, aunque esté húmeda o mueva la 
cabeza. 
El montaje de los elementos reemplazables será fácil, y estará diseñado de forma que 
no se puedan colocar de manera incorrecta. 
Estarán constituidos de materiales no inflamables, adecuados para el ambiente en el 
que vayan a ser utilizados. Serán resistentes a esfuerzos mecánicos, a la respiración, 
a la temperatura, y eficaces contra la filtración y la obstrucción. 
En los filtros mixtos, el filtro contra partículas quedará en el lado de entrada del filtro de 
gas. 
En los equipos autónomos o semiautónomos, la manguera será resistente al 
aplastamiento y al estrangulamiento. El flujo del aire no podrá ser apagado de forma 
involuntaria. El nivel máximo de ruido permitido dentro del capuz será de 80dB (A). la 
manguera de aire fresco no se podrá conectar al tubo de respiración o al adaptador 
facial. 

Cumplirán sus normativas correspondientes: EN 136; 136-10; 137; 138; 139; 140; 141; 142; 
143; 145-1; 145-2; 146; 147148-1; 148-2; 148-3;149; 166; 269; 270; 271; 371; 372; 397; 405. 
 
Gafas y Pantallas de Protección contra Partículas 

Estos EPI pueden ser gafas de montura universal o integral, y pantallas faciales. 
Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del 
fabricante, el número 166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a 
impactos de partículas a gran velocidad, y el campo de uso. En el ocular llevarán 
marcada la clase de protección, la identificación del fabricante, la clase óptica, y los 
símbolos de resistencia mecánica, el de no adherencia de metales fundidos y 
resistencia a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al deterioro 
superficial por partículas finas y el de resistencia al empañamiento. 
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Cumplirán la norma EN 166. 

Pantalla Soldadura 

Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del 
fabricante, el número 166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a 
impactos de partículas a gran velocidad, y el campo de uso. En el ocular llevarán 
marcada la clase de protección, el número de escala, la identificación del fabricante, 
la clase óptica, y los símbolos resistencia mecánica, el de no adherencia de metales 
fundidos y resistencia a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al 
deterioro superficial por partículas finas y el de resistencia al empañamiento. 

Cumplirán las norma EN 166, 169 y 175. 
 
Protecciones Auditivas 

Pueden ser tapones, orejeras, casco antirruido, orejeras acopladas a cascos de 
protección para la industria y tipos especiales. Dispondrán de marcado CE. 
Los tapones se introducen en el canal externo del oído, pueden ser premoldeados, 
moldeables por el usuario y personalizados, desechables o reutilizables. Podrán 
retirarse fácilmente, y no producirán irritaciones ni alergias, en el estuche aparecerá 
marcada la identificación del fabricante, el número de la norma EN 352-2:1993, el 
modelo, instrucciones de colocación y uso y si es desechable o reutilizable. 
Las orejeras cubren el pabellón auditivo y están unidas por un arnés. Estarán 
constituidas por materiales que no manchen, flexibles, suaves y que no produzcan 
irritaciones ni alergias, sus elementos serán redondeados, el acabado superficial será 
liso y no tendrán aristas vivas. El recambio de elementos se hará sin necesidad de 
herramientas. Serán regulables, resistentes al deterioro en caso de caída, resistentes 
a fugas y no inflamables.  
Llevarán marcada la identificación del fabricante, el modelo, las indicaciones de 
orientación y el número correspondiente a la norma EN 352-1:1993. 
Los protectores reutilizables se limpiarán periódicamente y se mantendrán en buen 
estado. 

Cumplirán las normas EN 352-1,2 y 3; 458 y 397. 
 
Casco de Seguridad 

Está formado por un armazón y un arnés. deberá absorber los impactos, será 
resistente a la perforación y a la llama y los puntos de anclaje del barboquejo caso de 

llevarlo serán resistentes a tracción. Dispondrán de marcado CE. 
En caso de que se le haga un taladro, el casco se considerará como un modelo 
diferente. 
Deberá tener las dimensiones mínimas exigidas: distancia vertical externa 80 mm; 
distancia vertical interna 50 mm; espacio libre vertical interior 25 mm; espacio libre 
horizontal; altura de utilización 80 mm, 85 mm y 90 mm según sea para cascos 
colocados en la cabeza D, G y K; anchura de barboquejo 10 mm; si tiene ventilación 
de entre 150 y 450 mm². 
Llevará marcado el número de la norma EN 397, la identificación del fabricante, el año 
y trimestre de fabricación, el modelo y la talla.  

Cumplirán la norma EN 397:1995. 
 
Ropa de Trabajo 

Ropa de protección, contra agresiones mecánicas y químicas, contra proyecciones de 
metal en fusión y radiaciones infrarrojas, contra fuentes de calor intenso o estrés 
térmico, contra bajas temperaturas, contaminación radiactiva, antipolvo, antigás, y 
ropa de señalización. 
La ropa será ergonómica, resistente al calor, a la limpieza y los lavados, sin cambios 
dimensionales mayores de +-3 % y del 5 % en caso del cuero, será aislante térmico, 
con propagación limitada de la llama, se clasificará en función de la permeabilidad al 
aire y la resistencia al vapor de agua, tendrá diferentes tallas según la EN 340, será 
estable ante el calor, resistente a flexión, a la tracción, a la abrasión, a la perforación, 
al desgarramiento, al estallido del material de punto, a la proyección de metal 
fun0dido, a la permeabilidad de líquidos, a la penetración por pulverizaciones, las 
costuras serán resistentes. En zonas donde se requiera las prendas serán de color de 
alta visibilidad. 
Llevará marcada la identificación del fabricante, el tipo de producto, la talla, el número 
de la norma correspondiente, pictogramas, etiquetas de cuidad, instrucciones de 
limpieza según ISO 3758, forma de colocación, advertencias de mal uso, mes y fecha 
de fabricación, variaciones dimensionales y número máximo de ciclos de limpieza. El 
marcado será visible e indeleble y resistente a los lavados. 

Cumplirán las normas EN 465, 466, 467, 468, 471, 530, 532, 702, 470, 379 y 531. 
 
Protección de Pies y Piernas 

Calzado de seguridad, de protección y de trabajo, calzado y cubrecalzado de 
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protección contra el calor y el frío, calzado de protección frente a la electricidad y las 
motosierras, protectores amovibles del empeine, polainas, suelas amovibles y 
rodilleras. 
Dispondrán de marcado CE. Cada ejemplar llevará marcado o en etiqueta, de forma 
permanente la talla, la identificación del fabricante, el tipo de fabricante, la fecha de 
fabricación, la nacionalidad del fabricante, el número de la norma EN correspondiente, 
la protección ofrecida y la categoría. 
Además de los requisitos mínimos indicados en la normativa correspondiente, el 
calzado de seguridad, protección y de trabajo de uso profesional, podrá llevar 
protección contra la perforación, penetración y absorción de agua, aislamiento frente 
al calor y al frío, suela con resaltes, podrá ser conductor, antiestático, absorbente de 
energía en el tacón, resistente al calor por contacto y a hidrocarburos. 
En el calzado con protección contra la perforación, la plantilla irá incorporada al piso 
del calzado de forma que para quitarla habrá que destruir el piso del calzado. La 
plantilla tendrá unas dimensiones tales que la distancia máxima entre la horma y la 
plantilla será de 6,5 mm o de 17 mm en el tacón. Tendrá como máximo 3 orificios, de 
diámetro máximo 3 mm y no estarán en la zona de color amarillo. 
El calzado conductor y antiestático no es aislante de la energía eléctrica, sino que 
permite al usuario librarse de las cargas estáticas que pueda acumular. 
En el calzado con aislamiento frente al frío y al calor, el aislante estará incorporado al 
calzado de forma que no pueda quitarse sin destruir el piso del calzado. 

Cumplirán las normas EN 34, 345, 346 y 347. 
 
Protección de Manos y Brazos 

Guantes contra agresiones mínimas, mecánicas, químicas, de origen eléctrico y 
térmico, contra el frío, microorganismos, radiaciones ionizantes y contaminación 
radiactiva, manoplas, manguitos y mangas. Dispondrán de marcado CE. 
Los materiales utilizados y las costuras serán resistentes. Los materiales no afectarán 
a la salud del usuario y el fabricante deberá indicar el contenido en sustancias que 
puedan provocar alergias. El pH será próximo a la neutralidad y el contenido en cromo 
será menor de 2 mg/kg. 
Habrá de diferentes tallas definidas según las manos que deben llevarlo. Permitirán la 
máxima dexteridad, la transmisión del vapor de agua, que, si no fuera posible, se 
reducirá al mínimo el efecto de la transpiración. 
Los guantes de alta visibilidad estarán formados por los materiales definidos en la 
norma EN 471. La superficie de material reflectante será mayor del 50 % de la 
superficie del guante. 

Los guantes llevarán marcada la identificación del fabricante, la designación del 
guante, la talla, la fecha de caducidad (si es necesario), y será visible, legible y 
duradero. En el envase irá marcado, además de lo indicado en el guante, las 
instrucciones de uso, la protección que ofrecen y pictogramas. 
Las protecciones contra riesgos mecánicos serán resistentes a la abrasión, al corte 
por cuchilla, al desgarro y a la perforación. También podrán tener resistencia al corte 
por impacto y volúmica. 
Las protecciones contra productos químicos serán resistentes a la penetración y a la 
permaeabilidad y se darán datos de su resistencia mecánica. Las protecciones contra 
microorganismos tendrán resistencia a la penetración y se darán los datos sobre la 
resistencia mecánica. 
Los protectores contra riesgos térmicos serán resistentes a la abrasión y al rasgado. 
Tendrán prestaciones frente a la llama, al calor de contacto, convectivo y radiante, a 
pequeñas salpicaduras de metal fundido y a grandes masa de metal fundido. 
A las protecciones contra radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva se les 
exigirá eficacia de atenuación y uniformidad de distribución del material protector, 
integridad, impermeabilidad al vapor de agua y al agua (generalmente), resistencia al 
agrietamiento por ozono y si es necesario resistencia mecánica, química y especial. 
Los guantes contra el frío serán resistentes a la abrasión, al rasgado, ala flexión, al frío, 
al frío convectivo y de contacto y se determinará su permeabilidad al agua. 

 Cumplirán las normas EN374, 388, 407, 420 y 421. 
 
Sistemas Anticaídas 

Los sistemas anticaídas están constituidos por cinturones de sujeción o por un arnés 
unido a un dispositivo anticaídas deslizante (con línea de anclaje rígida o flexible) o 
retráctil, unido a su vez a un elemento de amarre (de longitud fija o variable) mediante 
un conector (mosquetón o gancho). Llevarán marcada, de forma clara, legible, visible 
y permanente y sin perjuicio del elemento, la identificación del fabricante, la fecha de 
fabricación, el número de lote o el número de serie. 
Serán ergonómicos, no producirán más molestia de la necesaria y no dañarán la salud 
del usuario. 
Las bandas y cuerdas estarán fabricados con fibras sintéticas y los hilos de la costura 
serán compatibles con las bandas y de color contrastado. 
Los cinturones llevarán como mínimo dos elementos de enganche o un elemento de 
amarre y uno de enganche. La anchura mínima de la banda de la cintura será de 43 
mm. Los cinturones de apoyo dorsal tendrán los bordes redondeados y una rigidez tal 
que las fuerzas se repartan por todo lo ancho del cinturón. No se podrá desmontar 



Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  14 

manualmente y la hebilla no se abrirá de forma involuntaria. La longitud mínima del 
apoyo dorsal será 50 mm mayor que la distancia medida sobre la espalda, entre los 
elementos de engancho o entre la fijación del elemento de amarre y el enganche. Su 
anchura mínima será de 100 mm. Los elementos de amarre de sujeción no podrán 
desengancharse de forma involuntaria. Tendrán un sistema de ajuste de longitud. La 
longitud máxima en condiciones normales será de 2 m. 
Los sistemas anticaídas serán de fácil colocación, lo más ligeros posible, se 
mantendrán en la posición de colocación y no se desajustarán de forma involuntaria. 
No se utilizarán como sistema anticaídas un arnés y un elemento de amarre, sin 
absorbedor de energía. En los dispositivos anticaídas deslizantes, la línea de anclaje 
tendrá un tope final. Si tiene un dispositivo de apertura, sólo podrá abrirse mediante 
dos acciones manuales consecutivas y voluntarias.  
Los arneses se adaptarán al portador. Las bandas no se aflojarán de forma 
involuntaria y tendrán una anchura mínima de 40 mm o 20 mm, según sean 
principales o secundarias.  
El elemento de enganche quedará delante del esternón, por encima del centro de 
gravedad. Las hebillas de seguridad sólo permitirán el enganche de forma correcta. 
La longitud máxima de los elementos de amarre, incluyendo el absorbedor de energía 
y terminales manufacturadas, será de 2 m.  
La cuerda cableada estará formada por al menos 3 cabos. Las cadenas cumplirán la 
ISO 1835. 
Los conectores de los sistemas de sujeción y anticaídas tendrán cierre y bloqueo 
automático o manual, y se abrirán como mínimo con 2 operaciones consecutivas y 
voluntarias. Los sistemas tendrán la resistencia estática y dinámica indicada en la 
normativa y las piezas metálicas estarán protegidas contra la corrosión. 

Cumplirán las normas EN 345, 353,354,355, 358, 360, 361, 362, 363, 364, 365 y 795. 
 
 
El coste de adquisición, almacenaje y mantenimiento de los equipos de protección individual 
de los trabajadores de la obra correrá a cargo del contratista o subcontratistas 
correspondientes, siendo considerados presupuestariamente como costes indirectos de 
cada unidad de obra en que deban ser utilizados, como corresponde a elementos auxiliares 
mínimos de la producción, reglamentariamente exigibles e independientes de la clasificación 
administrativa laboral de la obra y, consecuentemente, independientes de su 
presupuestación específica. 

7. CAPITULO VII. CONDICIONES DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS 

En la memoria de este estudio se contemplan numerosas definiciones técnicas de los 
sistemas y protecciones colectivas que están previstos aplicar en la obra, en sus diferentes 
actividades o unidades de obra. Dichas definiciones tienen el carácter de prescripciones 
técnicas mínimas, por lo que no se considera necesario ni útil su repetición aquí, sin perjuicio 
de la remisión de este Pliego a las normas reglamentarias aplicables en cada caso y a la 
concreción que se estima precisa en las prescripciones técnicas mínimas de algunas de las 
protecciones que serán abundantemente utilizables en el curso de la obra. 
 
Todos los medios de protección colectiva deberán cumplir una serie de condiciones 
generales: 

Estar disponibles en la obra con suficiente antelación a la fecha decidida para su 
montaje y en condiciones óptimas de almacenamiento para su buena conservación 
Ser nuevos, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso reconocida. 
Comprobar que su calidad se corresponde con la definida en el Estudio de Seguridad y 
Salud. 
Instalarse previamente a la realización de los trabajos en los que es necesario su uso. 
Incluir en el Plan de Ejecución de obra, la fecha de instalación, mantenimiento, cambio 
de posición y retirada definitiva. 
Proceder a la sustitución inmediata de los elementos deteriorados, interrumpiéndose 
los trabajos para evitar riesgos. 
Prevalece el uso de las protecciones colectivas, frente al uso de los equipos de 
protección individual. 

 
Así, las vallas autónomas de protección y delimitación de espacios estarán construidas a 
base de tubos metálicos soldados, tendrán una altura mínima de 90 cm y estarán pintadas 
en blanco, amarillo o naranja luminosos, manteniendo la pintura en correcto estado de 
conservación y no presentando indicios de óxido ni elementos doblados o rotos en ningún 
momento. 
Norma: 

UNE 81.501 
 

Los cables de sujeción de cinturones y arneses de seguridad y sus anclajes tendrán 
suficiente resistencia para soportar los esfuerzos derivados de la caída de un trabajador al 
vacío, con una fuerza de inercia calculada en función de la longitud de la cuerda utilizada. 
Estarán en todo caso anclados en puntos fijos de la obra ya construida o de estructuras 
auxiliares, como pórticos que pueda ser preciso disponer al efecto. 
Normas: 



Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  15 

UNE-EN 795 sobre dispositivos de anclaje 
 
Las escaleras de mano estarán siempre provistas de zapatas antideslizantes y presentarán 
suficiente estabilidad. Nunca se utilizarán escaleras unidas entre sí en obra, ni dispuestas 
sobre superficies irregulares o inestables, como tablas, ladrillos y otros materiales sueltos. 
 
La resistencia de las tomas de tierra no será superior a aquélla que garantice una tensión 
máxima de 24 V, de acuerdo con la sensibilidad del interruptor diferencial que, como mínimo, 
será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza. 
 
Se comprobará periódicamente que se produce la desconexión al accionar el botón de 
prueba del interruptor diferencial, siendo absolutamente obligatorio proceder a una revisión 
de éste por personal especializado o sustituirlo cuando la desconexión no se produce. 
Normas: 

NTP 239: Escaleras manuales 
EN131: Normativa obligatoria para escaleras en el ámbito laboral. 

 
Todo cuadro eléctrico general, totalmente aislado en sus partes activas, irá provisto de un 
interruptor general de corte omnipolar, capaz de dejar a toda la zona de la obra sin servicio. 
Los cuadros de distribución deberán tener todas sus partes metálicas conectadas a tierra. 
Normas: 

NTP 271: Instalaciones eléctricas en obras de construcción 
 
Todos los elementos eléctricos, como fusibles, cortacircuitos e interruptores, serán de equipo 
cerrado, capaces de imposibilitar el contacto eléctrico fortuito de personas o cosas, al igual 
que los bornes de conexiones, que estarán provistas de protectores adecuados. Se 
dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro general eléctrico, al objeto de 
permitir dejar sin corriente los enchufes en los que se vaya a conectar maquinaria de 10 A o 
más, de manera que sea posible enchufar y desenchufar la máquina en ausencia de 
corriente. Los tableros portantes de bases de enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares se 
fijarán eficazmente a elementos rígidos, de forma que se impida el desenganche fortuito de 
los conductores de alimentación, así como contactos con elementos metálicos que puedan 
ocasionar descargas eléctricas a personas u objetos. 
 
Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y dispositivo protector de lámpara, 
alimentación de 24 V o, en su defecto, estar alimentadas por medio de un transformador de 
separación de circuitos. 
Norma: 

UNE: EN 60598-1 

Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con resistencia máxima 
permitida de los electrodos o placas de 5 a 10 ohmios, disponiendo de cables con doble 
aislamiento impermeable y de cubierta suficientemente resistente. Las mangueras de 
conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para conexión al polo de tierra del 
enchufe. 
Norma: 

UNE-EN IEC 60034-4-1:2018 (Ratificada). Máquinas eléctricas rotativas. 

Los extintores de obra serán de polvo polivalente y cumplirán la norma UNE 23010, 
colocándose en los lugares de mayor riesgo de incendio, a una altura de 1.50 m sobre el 
suelo y estarán señalizados. 
Norma: 

UNE 23120:2011 Mantenimiento de extintores de incendios 

 
Las pistas se regarán convenientemente para evitar levantamiento de polvo (perjudicial para 
la salud y la visibilidad), y de forma que no entrañe riesgo de deslizamiento de vehículos. 
 
En cuanto a la señalización de obra, es preciso distinguir entre la que se refiere a la deseada 
información o demanda de atención por parte de los trabajadores y aquélla que corresponde 
al tráfico exterior afectado por la obra. En el primer caso son de aplicación las prescripciones 
establecidas por el Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, ya citado en este pliego, en tanto 
que la señalización y el balizamiento del tráfico, en su caso, vienen regulados por la norma 
8.3-IC de la Dirección General de Carreteras, como corresponde a su contenido y aplicación 
técnica. Esta distinción no excluye la posible complementación de la señalización de tráfico 
durante la obra cuando la misma se haga exigible para la seguridad de los trabajadores que 
trabajen en la inmediación de dicho tráfico, en evitación de intromisiones accidentales de 
éste en la zona de trabajo. Dichos complementos, cuando se estimen necesarios, deberán 
figurar en el Plan de seguridad y salud. 
 
Todas las protecciones colectivas de empleo en la obra se mantendrán en correcto estado 
de conservación y limpieza, debiendo ser controladas específicamente tales condiciones de 
la forma y plazos que en cada caso se fijen en el plan de seguridad y salud. 
 
El coste de adquisición, construcción, montaje, almacenamiento y mantenimiento de los 
equipos de protección colectiva utilizados en la obra correrá a cargo del contratista o 
subcontratistas correspondientes, siendo considerados presupuestariamente como costes 
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indirectos de cada unidad de obra en que deban ser utilizados, como corresponde a 
elementos auxiliares mínimos de la producción, reglamentariamente exigibles e 
independientes de la clasificación administrativa laboral de la obra y, consecuentemente, 
independientes de su presupuestación específica. 
 
Sin perjuicio de lo anterior, sí figuran en el presupuesto de este estudio de seguridad y salud 
los sistemas de protección colectiva y la señalización que deberán ser dispuestos para su 
aplicación en el conjunto de actividades y movimientos de la obra o en un conjunto de tajos 
de la misma, sin aplicación estricta a una determinada unidad de obra. En consecuencia, 
estos costes serán a cargo del contratista. 

8. CAPITULO VIII. CONDICIONES DE LOS MEDIOS AUXILIARES, MÁQUINAS Y EQUIPOS 

El contratista adjudicatario debe tener presente la utilización de productos con el marcado 
CE, siempre que existan, porque son, por sí mismos, más seguros que los que no lo poseen. 
 
El montaje de los medios auxiliares, máquinas y equipos se llevará a cabo utilizando todos 
los componentes con los que se comercializan para su función. 
 
El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipos, se hará 
siguiendo las instrucciones contenidas en el manual de uso editado por el fabricante, el cual 
integrará en estas actividades, las condiciones de seguridad más apropiadas a sus medios.  
 
Llevarán incorporados los dispositivos de seguridad exigibles por la legislación vigente. 
 
Las partes móviles de la maquinaria (órganos de transmisión, correas, poleas...) estarán 
protegidas mediante carcasas. 
 
Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa 
desconexión de la energía eléctrica. 
 
Aquella maquinaria que por su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera 
vez no les sea de aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad 
de acuerdo con lo establecido en el R.D. 1215/1997. 
 
La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que 
establece las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá 
con los requisitos de seguridad establecidos en su anexo I. 
 
Sierra Circular de Mesa 

Constituida por una mesa con una ranura, disco de sierra, motor y eje 
portaherramientas. 
La sierra estará dotada de un dispositivo que evite su puesta en funcionamiento 
después de que se haya producido un corte en el suministro de energía, y de un 
cuchillo divisor situada detrás del disco, que impide que las partes aserradas se 
cierren sobre ella y produzcan el rechazo de las piezas. 
Para operaciones por vía húmeda, la sierra dispondrá de un sistema de 
humidificación. 
Se utilizarán las dimensiones de disco indicadas por el fabricante; El dentado y el 
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material del disco variarán dependiendo del material a cortar. 
Estará provisto de protecciones rígidas que han de estar en su posición de protección 
para el funcionamiento de la sierra, excepto la parte necesaria para el aserrado. 
En los casos en los que en la utilización de esta herramienta se superen los valores de 
exposición al ruido indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de 
protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas 
oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

Soldadura Eléctrica 

La alimentación se realizará mediante el cuadro de distribución, protegido de 
sobreintensidades (comprendida entre 50 y 300 A), y el cable será lo más corto 
posible. 
Precisa de una "Tensión de vacío" (40-100 V) y una "Tensión del arco o de soldadura" 
(inferior a 40 V). 
Los cables estarán conectados con el grupo mediante bornes protegidos de 
cubrebornes y aislados para tensiones nominales superiores a 1000 V. El empalme 
entre cables se realizará a través de forrillos termorretráctiles, evitando hacerlo con 
cinta aislante. El tipo de electrodo variará dependiendo del material a soldar. 

Oxicorte 

El color de las botellas dependerá del tipo de gas que contenga. La de oxígeno será 
negra con la ojiva blanca, la de acetileno será roja con la ojiva marrón y la de propano 
será totalmente naranja. 
Las botellas dispondrán de llaves de apertura y cierre protegidas mediante una 
caperuza protectora. 
Los manorreductores estarán dotados de manómetros de alta y baja presión. 
La manguera de oxígeno será de color negro o azul, mientras que la de acetileno o 
propano será de color rojo. No se utilizarán mangueras del mismo color para gases 
distintos. Dotadas de válvulas antirretroceso de la llama. 
Los mecheros están dotados de válvula antirretroceso de la llama. 

Herramientas Manuales Ligeras 

Las herramientas estarán formadas por materiales resistentes, sin defectos ni 
deterioros y adecuadas para los trabajos que van a realizar. 
Los mangos permanecerán limpios de residuos (aceites o grasas), sin bordes agudos 
y aislantes, en su caso. 

Las herramientas de accionamiento eléctrico estarán protegidas con doble aislamiento 
y se conectarán a los enchufes a través de clavijas. 
Las lámparas portátiles llevarán doble aislamiento y los portalámparas, pantallas y 
rejillas estarán formados por material aislante. Los elementos como asas y palancas, 
no se aflojarán de forma involuntaria, y las tapas no girarán. Las lámparas portátiles 
que estén protegidas contra la caída de agua llevarán un recubrimiento cuyo único 
orificio posible será el de desagüe. 
En los casos en los que en la utilización de esta herramienta se superen los valores de 
exposición al ruido indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de 
protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas 
oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

Andamios 

El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad, realizado por 
una persona con una formación universitaria que lo habilite, a menos que esté 
montado según una configuración tipo generalmente reconocida. 
Será obligatoria la elaboración de un plan de montaje, de utilización y de desmontaje 
del andamio, por una persona con una formación universitaria que lo habilite, en los 
siguientes tipos de andamios: 

a) Plataformas suspendidas y plataformas elevadoras sobre mástil. 
b) Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados cuya altura desde el 

nivel de apoyo hasta la coronación del andamio, exceda de seis metros o tengan 
elementos horizontales que salven vuelos entre apoyos de más de ocho metros. Se 
exceptúan los andamios de caballetes o borriquetas. 

c) Andamios instalados en el exterior, cuya distancia entre el apoyo y el suelo exceda 
de 24 metros de altura. 

d) Torres de acceso y torres de trabajo móviles en los que los trabajos se efectúen a 
más de seis metros de altura. 

No será obligatoria la elaboración de un plan cuando los andamios dispongan del 
marcado "CE", el plan podrá ser sustituido por las instrucciones específicas del 
fabricante, proveedor o suministrador, sobre el montaje, la utilización y el desmontaje. 
Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados 
sustancialmente bajo la dirección de una persona con una formación universitaria o 
profesional que lo habilite para ello, o por trabajadores que hayan recibido una 
formación adecuada y específica, que les permita enfrentarse a riesgos como: 
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a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación. 
b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Otros riesgos. 

Los trabajadores y la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y 
desmontaje. 
Cuando, no sea necesario un plan de montaje, las operaciones podrán ser dirigidas 
por persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta 
materia de más de dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente. 
Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación 
universitaria o profesional que lo habilite para ello: 

a) Antes de su puesta en servicio. 
b) A continuación, periódicamente. 
c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, 

sacudidas sísmicas, o cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su 
resistencia o a su estabilidad. 

Cuando, no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, las operaciones 
podrán ser dirigidas por una persona que disponga de una experiencia certificada por 
el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con la formación 
preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico. 

 
 

9. CAPITULO VIII. CONDICIONES VARIAS 

MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS. 
 
Se tendrá en cuenta las recomendaciones recogidas en el Real Decreto 487/1997, de 14 de 
abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual 
de cargas que entrañe riesgos, en particular dorso lumbares, para los trabajadores. 
 
Se considera que toda carga que pese más de 3 kg puede entrañar un potencial riesgo 
dorsolumbar, ya que, a pesar de ser una carga bastante ligera, si se manipula en unas 
condiciones ergonómicas desfavorables (alejada del cuerpo, si se manipula en unas 
condiciones ergonómicas desfavorables (alejada del cuerpo, con suelos inestables...) podría 
generar un riesgo. De la misma manera, las cargas que posean más de 25 kg muy 
probablemente constituyan un riesgo en si mismas, aunque no existan oras condiciones 
ergonómicas desfavorables. 
 
 
MANIPULACIÓN DE LAS CARGAS EN ELEVACIÓN Y TRANSPORTE 
 
La elevación y descenso de las cargas se hará lentamente evitando toda arrancada o parada 
brusca y se hará siempre que sea posible en sentido vertical para evitar el balanceo.  
 
Cuando sea de absoluta necesidad la elevación de la carga en sentido oblicuo, se tomarán 
las máximas garantías de seguridad por el jefe de tal trabajo.  
 
Los maquinistas de los aparatos de izar evitarán siempre transportar las cargas por encima 
de lugares donde estén los trabajadores. 
 
Las personas encargadas del manejo de los aparatos elevadores y de efectuar la dirección y 
señalamiento de las maniobras u operaciones serán instruidas, y deberán conocer el cuadro 
de ademanes para el mando de artefactos de elevación y transporte de pesos 
recomendados para operaciones ordinarias en fábricas y talleres.  
 
Cuando se observe, después de izada la carga, que no está correctamente situada, el 
maquinista hará sonar la señal de precaución y bajará la carga para su arreglo.  
 
Cuando sea necesario mover cargas peligrosas, se avisará con antelación suficiente para 
permitir que los trabajadores se sitúen en lugares seguros, sin que pueda efectuarse la 
operación hasta tener la evidencia de que el personal queda a cubierto de riesgo.  
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No se dejarán los aparatos de izar con cargas suspendidas. En las reparaciones de los 
aparatos de izar habrán de tomarse las medidas necesarias para proteger al personal y a las 
máquinas en movimiento que puedan ser afectados.  
 
Cuando los aparatos funcionen sin carga, el maquinista elevará el gancho lo suficiente para 
que pase libremente sobre las personas y objetos.  
 
Se prohíbe viajar sobre cargas, ganchos o eslingas vacías.  
 
Cuando en aparatos de izar no queden dentro del campo visual del maquinista todas las 
zonas por las que deben pasar las personas u objetos, se emplearán uno o varios 
trabajadores para efectuar las señales adecuadas para la correcta carga, desplazamiento y 
parada.  
 
Se prohíbe la permanencia de cualquier trabajador en la vertical de las izadas o cargas. 
 
 
REVISIÓN Y MANTENIMIENTO DE LOS SISTEMAS DE ELEVACIÓN Y TRANSPORTE 
 
Todo nuevo aparato de izar será detenidamente revisado y ensayado por personas 
especializadas antes de utilizarlo, consignando el resultado de la revisión, así como, en su 
caso, las reparaciones necesarias en un libro adecuado. 
 
Diariamente el maquinista antes de iniciar el trabajo revisará todos los elementos sometidos 
al esfuerzo. 
 
Al menos, se realizará una revisión a fondo de los cables, cadenas, cuerdas, poleas, frenos, 
y de los controles eléctricos y sistemas de mando, así como en general, de todos los 
elementos de los aparatos de izar. 
 
 
CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO TEMPORAL DE LOS MATERIALES 
 
El artículo 10 del Real Decreto 1627/97 establece el mantenimiento del orden y limpieza 
como uno de los principios generales aplicables durante la ejecución de la obra. Asimismo, 
cabe mencionar otras actividades claramente relacionadas con el orden y limpieza y las 
situaciones de riesgo mencionadas, como son: 

La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento 
La recogida de los materiales peligrosos utilizados 
Eliminación y evacuación de los residuos y escombros 

Consejos básicos para mantener la obra en buen estado de orden y limpieza. 
Para mantener el lugar de trabajo en adecuadas condiciones de orden y limpieza es 
indispensable: 

Una correcta organización y planificación de los trabajos a realizar en la obra. 
Ubicación de las zonas de taller y de almacenamiento en el lugar adecuado.  
Tener en cuenta el transporte de la zona de generación de residuos hasta su zona de 
acopio.  

Tener muy en cuenta los riesgos propios de las tareas de transporte y 
almacenamiento. 

Considerarla posible interferencia con otras tareas de la obra.  
Reducir las distancias entre origen y destino de los materiales, ayudará a la hora de 
tomar medidas preventivas y correctivas.  

Las zonas de acopio de materiales no se encontrarán cerca de las vías de acceso de 
los medios de transporte y reparto procedentes de fuera de la obra. 

Clasificación de los productos peligrosos y sustancias químicas atendiendo a las 
incompatibilidades de almacenamiento. 

Considerar las características particulares para el almacenamiento de determinadas 
sustancias, como, por ejemplo, la necesidad de bidones, garrafas, etc. 

Por otro lado, la señalización de dichas zonas deberá ser la adecuada según los materiales 
almacenados y los riesgos de la obra, cumpliendo con lo dispuesto en el Real Decreto 
485/1997 de Señalización en materia de seguridad y salud. 
 
Tratamiento de residuos 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, identificará 
en 
colaboración con el contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos, en las 
evaluaciones de riesgos sobre la marcha del plan de seguridad y salud, los derivados de la 
evacuación de los residuos corrientes de la construcción, escombros.  
 
En el plan de seguridad y salud en el trabajo de esta obra, se recogerán los métodos de 
eliminación de residuos. En cualquier caso, se cumplirá con las condiciones siguientes de 
eliminación de residuos: 
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Escombro en general, se almacenará sobre contenedor. Se hará uso de una lona que 
cubra toda la superficie del contenedor. 
Escombro derramado, se evacuará mediante apilado con cargadora de media 
capacidad, con carga posterior a camión de transporte al vertedero. 
Escombro sobre camión de transporte al vertedero, se cubrirá con una lona contra los 
derrames y polvo. 
 

Materiales y substancias peligrosas existentes en los lugares de trabajo.  

Cuando se identifique la existencia de materiales peligrosos, estos deberán ser evitados 
siempre que sea posible. Los contratistas evaluarán adecuadamente los riesgos y adoptarán 
las medidas necesarias al realizar las obras. Si se descubriesen materiales peligrosos 
inesperados, el contratista, subcontratista o trabajadores autónomos, informarán al 
Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, que procederá 
según la legislación vigente específica para cada material peligroso identificado. 
 
 
 

10. CAPITULO IX. OTRAS DISPOSICIONES 
 
IX.1. Servicios Médicos 
El Servicio Médico de Empresa o, en su caso, el servicio competente de acuerdo con la 
reglamentación oficial será el encargado de velar por las condiciones higiénicas que debe 
reunir la obra o centro de trabajo, tales como: 

- Higiene del trabajo, en función de las condiciones ambientales e higiénicas. 
- Higiene del personal de la obra, reconocimientos, vigilancia de salud, bajas y altas� 
- Asesoramiento y colaboración en temas de higiene y formación de socorristas y aplicación 

de primeros auxilios. 
 
En cuanto a las instalaciones médicas en la obra, existirá al menos un botiquín de urgen-
cias, que estará debidamente señalizado y contendrá lo dispuesto por la Normativa vigente 
y se revisará periódicamente, reponiéndose el material gastado. 

 
IX.2. Partes de accidentes y deficiencias 
Respetándose cualquier modelo normalizado que pudiera ser de uso normal en la práctica 
del contratista, los partes de accidentes y deficiencias observadas recogerán, como mínimo, 
los siguientes datos: 
 
Parte de accidente: 

- Identificación de la Obra. 
- Día, mes y año en que se ha producido el accidente 
- Hora de producción del mismo. 
- Nombre del accidentado. 
- Categoría profesional y oficio del accidentado. 
- Domicilio del accidentado. 
- Lugar en el que se produjo el accidente. 
- Causas del accidente. 
- Importancia aparente del accidente. 
- Posible especificación sobre fallos humanos. 
- Lugar, persona y forma de producirse la primera cura (médico, practicante, socorrista, 

personal de obra, etc.) 
- Lugar de traslado para hospitalización. 
- Testigos del accidente (verificación nominal y versiones de los mismos. 

 
Como complemento de este parte se emitirá un informe que contenga los siguientes 
conceptos: 

- Cómo se hubiera podido evitar. 
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- Órdenes inmediatas para ejecutar. 
 
IX.3. Seguros de Responsabilidad Civil y Todo-Riesgo de Construcción y Montaje. 
Será preceptivo que los técnicos responsables dispongan de cobertura lógica en materia de 
responsabilidad civil profesional, asimismo el contratista debe disponer de cobertura de 
responsabilidad civil en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a 
su actividad como constructor por los daños a terceras personas de los que pueda resultar 
responsabilidad civil extracontractual a su cargo por hechos nacidos de culpa o negligencia 
imputables al mismo o a las personas de las que debe responder; se entiende que esta 
responsabilidad civil debe quedar ampliada al campo de la responsabilidad civil patronal. 
 
El contratista viene obligado a la contratación de un Seguro en la modalidad de todo riesgo a 
la construcción, durante el plazo de ejecución de la obra principal, con ampliación de un 
período de mantenimiento de un año como mínimo, contado a partir de la fecha de 
terminación definitiva de la obra. 

IX.4. Plan de Seguridad y Salud. 
 En aplicación de este Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo y de lo dispuesto por el 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, el Contratista o Constructor principal de la obra 
quedará obligado a elaborar un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, estudien, 
desarrollen y complementen en función de su propio sistema de ejecución de la obra, las 
previsiones contenidas el citado estudio. En dicho Plan se incluirán en su caso las 
propuestas de medidas alternativas de prevención que la Empresa adjudicataria proponga 
con la correspondiente valoración económica de las mismas, que no podrá implicar variación 
del importe total de este Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo.    
                     
 

Logroño, a marzo de 2021. 
EL AUTOR DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 
 
 

Fdo.: Daniel Herrero Anuncibay 
Ingeniero de Caminos, C. y P. 
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0001 E28EA013 Pareja de semáforos autónomos portátiles con bateria, para
2 usos, instalados y con el desmontaje y los traslados  in-
cluídos. Todos los elementos deberán disponer del corres-
pondiente certificado de homologación.

u 967,97

NOVECIENTOS SESENTA Y SIETE
EUROS con NOVENTA Y SIETE
CÉNTIMOS

0002 E28EB010 Cinta de balizamiento bicolor rojo/blanco de material plásti-
co, incluso colocación y desmontaje. s/R.D. 485/97. Todos
los elementos deberán disponer del correspondiente certifi-
cado de homologación.

m 1,02

UN EUROS con DOS CÉNTIMOS

0003 E28EB012 Protección formada por malla plástica tipo stopper de 1m.
de altura, puntales metálicos telescópicos,arriostramiento
de barandilla con cuerda de ø10 mm. y banderolas de seña-
lización. Totalmente terminado. incluso colocación y des-
montaje.  Todos los elementos deberán disponer del corres-
pondiente certificado de homologación.

m 3,00

TRES EUROS

0004 E28EB040 Cono de balizamiento de 75 cm de altura con banda reflec-
tante H.I., (amortizable en cinco usos). s/R.D. 485/97. To-
dos los elementos deberán disponer del correspondiente
certificado de homologación.

u 5,44

CINCO EUROS con CUARENTA Y
CUATRO CÉNTIMOS

0005 E28EB050 Baliza luminosa ámbar intermitente, (amortizable en cinco
usos). s/R.D. 485/97. Todos los elementos deberán dispo-
ner del correspondiente certificado de homologación.

u 14,88

CATORCE EUROS con OCHENTA
Y OCHO CÉNTIMOS

0006 E28PB120 Barandilla protección lateral de zanjas, formada por tres ta-
bloncillos de madera de pino de 20x5 cm y estaquillas de
madera de D=8 cm hincadas en el terreno cada 1,00 m
(amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmontaje. 
s/R.D. 486/97.Todos los elementos deberán disponer del
correspondiente certificado de homologación.

m 7,45

SIETE EUROS con CUARENTA Y
CINCO CÉNTIMOS
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0007 E28PF010 Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de efi-
cacia 21A/113B, de 6 kg de agente extintor, con soporte,
manómetro comprobable y boquilla con difusor, según nor-
ma EN-3:1996.  Medida la unidad instalada.  s/R.D. 486/97.
Todos los elementos deberán disponer del correspondiente
certificado de homologación.

u 34,21

TREINTA Y CUATRO EUROS con
VEINTIUN CÉNTIMOS

0008 E28VAR01 Barandilla metálica color amarilla de 1 metros de altura y 3
metros de longitud. Se empleará para encauzamiento de pe-
atones, protección de zanjas y taludes,.......y siempre que
se considere necesario el cerramiento de alguna zona den-
tro de la obra. Todos los elementos deberán disponer del
correspondiente certificado de homologación.

m 14,14

CATORCE EUROS con CATORCE
CÉNTIMOS

0009 H28VAR00-8 Pasarela peatonal amarilla de 1x2x1 metros, para facilitar el
acceso a las viviendas desde la zona de obras y encauzar
el tráfico peatonal en las calles, amortizable en cinco usos.
Todos los elementos deberán disponer del correspondiente
certificado de homologación.

u 53,62

CINCUENTA Y TRES EUROS con
SESENTA Y DOS CÉNTIMOS

0010 H6AA2111-8 Vallado perimetral  formado por vallas móviles, de 2 m de al-
tura y 3,5 metros de longitud, de acero galvanizado, con
malla electrosoldada de 90x150 mm y de 4,5 y 3,5 mm de
diámetro, marco de 3,5x2 m de tubo de ø 40 mm, fijado a
pies prefabricados de hormigón convenientemente ancla-
dos al terreno, y con el desmontaje incluído, incluso trans-
porte y la colocación todo totalmente acabado.(amortizable
en dos usos). Todos los elementos deberán disponer del
correspondiente certificado de homologación.

m 12,30

DOCE EUROS con TREINTA
CÉNTIMOS

0011 HGHG0046-8 Barrera de plástico tipo New Jersey de 0.80 m de altura en
colores blanco y rojo alternados, para lastrar con agua o
arena. Se abona el suministro (amortizable en tres usos) y
la colocación, no siendo objeto de abono aparte los trasla-
dos a nueva ubicación durante el periodo de obras. Todos
los elementos deberán disponer del correspondiente certifi-
cado de homologación.

u 23,44

VEINTITRES EUROS con
CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS
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CAPÍTULO 01 PROTECCIONES COLECTIVAS

01.01 m Vallado perimetral  formado por vallas móviles, de 2 m de al-
tura y 3,5 metros de longitud, de acero galvanizado, con ma-
lla electrosoldada de 90x150 mm y de 4,5 y 3,5 mm de diá-
metro, marco de 3,5x2 m de tubo de ø 40 mm, fijado a pies
prefabricados de hormigón convenientemente anclados al te-
rreno, y con el desmontaje incluído, incluso transporte y la
colocación todo totalmente acabado.(amortizable en dos
usos). Todos los elementos deberán disponer del correspon-
diente certificado de homologación.

100,00 12,30 1.230,00

01.02 u Barrera de plástico tipo New Jersey de 0.80 m de altura en
colores blanco y rojo alternados, para lastrar con agua o are-
na. Se abona el suministro (amortizable en tres usos) y la co-
locación, no siendo objeto de abono aparte los traslados a
nueva ubicación durante el periodo de obras. Todos los ele-
mentos deberán disponer del correspondiente certificado de
homologación.

50,00 23,44 1.172,00

01.03 m Barandilla metálica color amarilla de 1 metros de altura y 3
metros de longitud. Se empleará para encauzamiento de pea-
tones, protección de zanjas y taludes,.......y siempre que se
considere necesario el cerramiento de alguna zona dentro
de la obra. Todos los elementos deberán disponer del corres-
pondiente certificado de homologación.

100,00 14,14 1.414,00

01.04 u Pasarela peatonal amarilla de 1x2x1 metros, para facilitar el
acceso a las viviendas desde la zona de obras y encauzar el
tráfico peatonal en las calles, amortizable en cinco usos. To-
dos los elementos deberán disponer del correspondiente cer-
tificado de homologación.

10,00 53,62 536,20

01.05 m Barandilla protección lateral de zanjas, formada por tres ta-
bloncillos de madera de pino de 20x5 cm y estaquillas de ma-
dera de D=8 cm hincadas en el terreno cada 1,00 m (amorti-
zable en 3 usos), incluso colocación y desmontaje.  s/R.D.
486/97.Todos los elementos deberán disponer del correspon-
diente certificado de homologación.

50,00 7,45 372,50

01.06 u Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de efica-
cia 21A/113B, de 6 kg de agente extintor, con soporte, manó-
metro comprobable y boquilla con difusor, según norma
EN-3:1996.  Medida la unidad instalada.  s/R.D. 486/97. To-
dos los elementos deberán disponer del correspondiente cer-
tificado de homologación.

10,00 34,21 342,10

PRESUPUESTO 1ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD .
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01.07 u Pareja de semáforos autónomos portátiles con bateria, para
2 usos, instalados y con el desmontaje y los traslados  incluí-
dos. Todos los elementos deberán disponer del correspon-
diente certificado de homologación.

2,00 967,97 1.935,94

01.08 m Cinta de balizamiento bicolor rojo/blanco de material plásti-
co, incluso colocación y desmontaje. s/R.D. 485/97. Todos
los elementos deberán disponer del correspondiente certifica-
do de homologación.

500,00 1,02 510,00

01.09 m Protección formada por malla plástica tipo stopper de 1m. de
altura, puntales metálicos telescópicos,arriostramiento de ba-
randilla con cuerda de ø10 mm. y banderolas de señaliza-
ción. Totalmente terminado. incluso colocación y desmonta-
je.  Todos los elementos deberán disponer del correspon-
diente certificado de homologación.

200,00 3,00 600,00

01.10 u Cono de balizamiento de 75 cm de altura con banda reflec-
tante H.I., (amortizable en cinco usos). s/R.D. 485/97. Todos
los elementos deberán disponer del correspondiente certifica-
do de homologación.

30,00 5,44 163,20

01.11 u Baliza luminosa ámbar intermitente, (amortizable en cinco
usos). s/R.D. 485/97. Todos los elementos deberán disponer
del correspondiente certificado de homologación.

30,00 14,88 446,40

TOTAL CAPÍTULO 01 PROTECCIONES COLECTIVAS............................ 8.722,34

TOTAL CAPÍTULO 01 PROTECCIONES COLECTIVAS............................ 8.722,34

TOTAL..................................................................................................... 8.722,34

PRESUPUESTO 2ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD .



CAPITULO RESUMEN EUROS

Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II.
Proyecto Constructivo

1 PROTECCIONES COLECTIVAS........................................................................... 8.722,34

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 8.722,34

Logroño, a Marzo 2021.

EL INGENIERO REDACTOR DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

Daniel Herrero Anuncibay
Ingeniero de Caminos, C. y P.

Col nº 9.440

RESUMEN DE PRESUPUESTO 1ANEJO Nº 18. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD .
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1. OBJETO 
 
El objeto del presente Anejo es realizar una descripción de las consideraciones establecidas 
por la Sección de Protección Ambiental del Gobierno de Navarra, como protección y mejora 
de la vegetación existente dentro del ámbito del �Proyecto de semaforización del nudo del 
P.K. 18+280 de la PA-3-3, Ronda de Pamplona�. 
 
 
2. CONSIDERACIONES DE LA SECCIÓN DE PROTECCIÓN AMBIENTAL Y DESCRIPCIÓN DE 
ACTUACIONES PROYECTADAS 
 
En cumplimiento de las consideraciones establecidas por la Sección de Protección Ambiental 
del Gobierno de Navarra y de acuerdo con la Dirección del proyecto se establecen las 
siguientes actuaciones: 
 
1) Se incluye en proyecto la colocación de un vallado de protección de la jardinería existente 
en el interior de la glorieta de Berriozar que no está previsto que se vea afectada por las 
obras. En este sentido hay que reseñar que se prevé ocupar un espacio mayor al 
estrictamente necesario, con el fin de utilizarlo para la maquinaria que va a ejecutar el 
movimiento de tierras y los firmes de la calzada anular proyectada, minimizando así la 
afección al tráfico existente, el cuál debe compatibilizarse con las obras. En el plano 10.2 
SERVICIOS AFECTADOS. RED DE RIEGO EXISTENTE, se refleja la superficie que está 
previsto afectar por las obras. El vallado se colocará formando un círculo de radio 8 m y 
centro el de la glorieta proyectada (aprox. 50 m de vallado). 
 
Este vallado se proyecta del tipo cerramiento metálico de 2 m de altura con pies de hormigón. 
Se colocará al inicio de las obras y permanecerá hasta el final, para proteger de eventuales 
daños por el trasiego de maquinaria. Por la misma razón, se establecerá un vallado 
longitudinal para proteger la zona ajardinada (con césped) al sur de la PA-30, junto al 
Mercadona. Para esta zona, se han dispuesto otros 150 m de vallado. 
 
2) No hay afección a la jardinería de las isletas de acceso a la rotonda, por lo que no será 
necesaria ninguna actuación. 
 
3) El proyecto contempla reponer el riego existente en la glorieta de Berriozar. Como buena 
parte de la glorieta se verá afectada se incluye, por un lado, la anulación y retirada de todos 
los elementos de riego existentes dentro de la unidad de obra �Eliminación de zonas 
ajardinadas� y por otro, la instalación de tuberías y aspersores nuevos adaptados al diseño 
de jardinería proyectado reflejado en planos. 

 
También se verá afectado el riego de una zona ajardinada al sur de la PA-30 (junto al 
Mercadona). Como no se dispone de más información y la superficie afectada es pequeña, 
se ha incluido una partida alzada de abono íntegro para el desmontaje y posterior reposición 
de las instalaciones de riego afectadas en esta zona, que incluye también la reposición del 
césped, con todas las actuaciones necesarias para ello (preparación, siembra, riegos, siegas, 
etc.). 
 
4) La Sección de Protección Ambiental retirará previamente a los trabajos todos los materiales 
y especies vegetales que se puedan recuperar en la zona afectada por la construcción de los 
nuevos carriles. El vallado de protección del ajardinamiento interior de la glorieta y la 
readaptación del sistema automático de riego se realizará bajo la supervisión de la misma 
Sección de Protección Ambiental, la certificación final de los trabajos indicados se llevará a 
cabo cuando esta Sección los de por terminados satisfactoriamente. 
 
5) En cuanto al ramal de acceso a la PA-30 desde la PA-34 de nueva construcción en 
terraplén, se establece que los firmes en desuso deben ser retirados y, a ser posible, 
reutilizados como material de relleno antes que ser destinados a gestor autorizado. En el 
proyecto se contempla la posibilidad de usarlo como relleno de la zona que queda entre el 
trazado del nuevo ramal y el antiguo. En todo caso, también se incluye su gestión como 
residuo, quedando la decisión final en función de lo que dictamine la Dirección de la misma. 
 
La plataforma de la antigua carretera ya sin pavimento asfáltico debe ser subsolada y cubierta 
con una capa de tierra vegetal de al menos 30 cm. El diseño de los taludes de terraplén debe 
contemplar su ejecución con las pendientes menores posibles aprovechando toda la 
superficie existente entre viales y se debe extender una capa de tierra vegetal de al menos 30 
cm (ver planos de perfiles transversales del eje 1 - nuevo ramal proyectado-). Para ello se 
utilizará como material de relleno las excavaciones obtenidas en las obras. Aún así, según la 
cubicación proporcionada por dicho perfiles, será necesario el aporte de tierras para 
conseguir los taludes propuestos. Por ello se ha previsto una unidad de suelos tolerables de 
préstamo dentro del Capítulo de Demoliciones y explanaciones. 
 
Se incluye en proyecto las unidades necesarias para la restauración medioambiental de toda 
esta zona, contemplando la hidrosiembra de su superficie y nuevas plantaciones arbóreas, 
según lo indicado por la Sección de Protección Ambiental. 
 
6) El proyecto contempla el acopio de la tierra vegetal procedente de las excavaciones 
proyectadas para su posterior empleo en el revestimiento de taludes. Como no será 
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suficiente, también se incluye el aporte de tierra vegetal procedente de préstamos ajenos a 
las obras. En el Anejo 7 Movimiento de tierras se menciona este aspecto.  
 
7) El diseño de la nueva jardinería de la glorieta de Berriozar también se ha realizado 
siguiendo las indicaciones del Gobierno de Navarra, reflejándose en el Plano nº 12. 
 
 



 

Semaforización del nudo del p.k. 18+280 de la PA-30-3, Ronda de Pamplona. Fase II. Proyecto Constructivo 

ANEJO Nº 19. INTEGRACIÓN AMBIENTAL |  5 

 

APÉNDICE 1: INFORME DE LA SECCIÓN DE PROTECCIÓN AMBIENTAL 

 
Se adjunta a continuación copia del informe de la Sección de protección ambiental.

 




